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3 . ՊԱԼԵԱՆ 

յ Հ . 

* 

Օշականի եետեւութեամբ, երբեմն կը 
մտածե՞նք մագաղաթի եւ մարմարի մա-
սին, մեր երէկուան, ներկայի եւ ապագա-
յի կեանքի պարագաներուն; 

Երիտասարդները պիտի ըլլային յա– 
ջորդութիւնը ապաեովողները, ոչ միայն 
ընտանեկան անունի մը, այլ նաեւ եաւա-
քականութեան, զոր կը կոչէին եւ կը կոչեն 
ԱԶԳ; Առանց իրաւ շարունակութեան 
ապաեովման, ԱԶԳը կը խամրի; 

ճառերու մէջ յիշուած շարունակու-
թիւն ապաեովող եայ երիտասարդու-
թիւնը կա՞յ այսօր; Կան եայածնունդ 
երիտասարդներ, որոնց մէկ մասին եա-
մար միայն կրնանք ըսել եայ երիտա-
սարդներ, եւ կան ծագումով եայածնունդ 
երիտասարդներ, որոնց թիւը կ՛աճի ի եե-
ճուկս առաջիններուն; Երկու տեսական 
բայց ոչ արուեստական խմբաւորումնե-
րուն միջեւ կա՞յ բաժանարար գիծ; 

Ազգի մը պատկանելութիւնը ինքնա^ 
թեամբ կը ճշդուի; Եաքութները կամ է ս ֊ 
քիմոները ոչ Հնդիկ են եւ ոչ ալ Չինացի, 
Եաքութ են կամ էսքիմօ; Եագութներ, է ս 
քիմոներ, Չինացիներ, կամ Հայեր կան, 
որոնք այդպէս ալ չեն այլեւս, որդեգր– 
ուած ըլլալով ուրիշ մշակոյթի մը մէջ, ոչինչ պաեելով իրենց ծագման ազգակերտ ար-
ժէքներէն, իրենց լեզուէն, մշակոյթէն, իրաւունքերու գիտակցութենէն, նոյնիսկ երբ գոյն 
կամ դիմագիծ պաեած են; Իրենց ինքնութիւնը ֆրանսացիի, անգլիացիի, ռուսի, կամ այլ 
ազգի ինքնութեան պատճէնն է; Կորսուած է իրենց տարբերութեան առաքինութիւնը, 

–\ 
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<^եէստ»֊ը, եոգեկան ուժը; 
Իրենց ծագման յիշողութիւնը, բախտաւոր պարագային, օտարալեզու պատկերա-

զարդ գիրք մըն Է, գրադարանի ապակեփեղկի ետին; ՈրպԷսզի ըսեն, թէ իրենց եայրը, 
կամ մեծ եայրը, եայ էր; 

Առանց արդարացումներու եաճոյակատարութեան, անեատը, այս պարագային 
եայ(ածնունդ) երիտասարդը, ինքնութեան գոյութենական եարցումը պէտք է ուղղէ, ուղ-
ղած ըլլար; Մարդորսական իրարանցումներէ եեռա նալով, երէցներն ալ այդ եարցումը 
պէտք է ուղղեն, իրենք իրենց, իրենց զաւակներուն, սերունդին; 

Երիտասարդութեան անորոշ տարազով երբ ուռուցիկ եւ զարդարանքի նմանող խօս– 
քեր կըսենք, ինքնութեան եարցը ի մտի պիտի ունենանք; Կ՛ունենա՞նք; 

Մեր վաղը աւելի լաւ կ ՚ըլլայ եթէ գիտնանք աշակերտել, երբ զրասեղաններու ետին 
ենք եւ երբ այլեւս չենք; Արդի եամարուած կեանքը մեզ զրկած է աշակերտելու կամքէ; 

Անեատապաշտութիւնը եւ սպառողական ընկերութեան եետ քայլ պաեելու կիրքը ժա-
մանակակիցներս կը բանտարկեն անմիջականի, մակերեսայինի եւ թիւր ըմբռնուած ար-
դիականութեան մէջ, որ յաճախ եայերէն գիրքը արտաքսած է մեր միտքի եորիզոնէն; 

Երբեմն գրադարանս կը խնամեմ, որպէսզի անոր տակնուվրայութեան մէջ չկորսուիմ; 
Դիզուած գիրքերու տակէն աչքը քթթեց Պօղոս Սնապեանի խմբագրութեամբ 1983-ին 

լոյս տեսած Յակոբ Օշականի «Կայսերական Յաղթերգութիւն» գիրքը; Այդ գիրքը այ-
սօրուան երիտասարդութեան տարիքը ունի; Բայց այդ երիտասարդութենէն, նոյնիսկ 
անոնց երէցներէն, մէկ ձեռքի մատներուն վրայ եամրուողներ թերեւս գիտեն, որ նման 
գիրք կայ; Եթէ եայերէն չըլլար, կը գիտնայի՞ն; Բայց ապաեովաբար աւելի եակամէտ 
կ՚ըլլային գիտնալու; 

Դադրեցուցի աշխատանքս; Բացի գիրքը; Խմբագիրը գիրքին սկիզբը զետեղած է Յա-
կոբ Օշականի խօսքը («Զուարթնոց», 1930, թիւ 7); Գիրքի մը երատարակութեան եղած 
նպաստի մը կ՚անդրադառնայ Օշական; ժամանակակիցներս բազմաթիւ ձեւերով կրնանք 
բանալ ըսուածը, եթէ խզուած չենք եայ գիրքէն, եայերէնէն եւ ընդեանրապէս գիրքէն; 

Երիտասարդները, որոնց վրայ պէտք է գուրգուրալ,֊ այս ալ բեմէն ըսուածի պէս խօսք 
է,- չեն տեսներ եւ չեն լսեր Օշականի խօսքը, եետեւաբար չեն աշակերտեր պատմութեան 
եւ իրաւ մեծերուն; 

Օշական կ՚ըսէ. «Նոր քաղքենին գուցէ կ՚անգիտանայ իր ժեսթին տարողութիւնը; Աւե-
լորդ չէ յիշեցնել իրեն, թէ մագաղաթը աւելի կ՚ապրի, քան մարմարը; Ի՞նչ է եկած մեզի 
մեր պատմութենէն, անոր այսպէս կոչուած փառքերէն, քանի մը գիրքերէ դուրս; Ու ի՞նչն 
է նորէն, որ այսքան կործանումներէ յետոյ, քանդուած ծիածանի մը նման մեր ^լուխնե-
րուն կը յամառի թրթռալ ու տեւել; Ունի՞նք աւելի կախարդ յուռութք մը, քան մեր գրակա-
նութիւնը; Որ մեր տղաքը կապէ մեր ցեղին ու մեր ճակատագրին; Անոնք, որ գիրք մը կը 
տպեն, նեցուկ կը կապեն մեր եոգիին խորտակուաղ սիւներուն»; 

Մագաղաթը կ՚ապրի եւ կ՚ապրեցնէ; 
Դանիէլ Վարուժանի նկարագրած Բակուր իշխանի «արքենի դուռ» ունեցող ապա-

րանքը չկայ, բայց մեր ձեռագիր մատեանները դարեր անցած են եւ կան որպէս եարըս 
տութիւն; Այդ մատեաններուն տէր եղող, զանոնք ընթերցող, պաեող եւ աճեցնող երիտա-
սարդութիւն ունի՞նք; 

Հայածնունդներ օտար լեզուներով մատեաններ կ՚աճեցնեն, որո՞ւ եամար եւ ի՞նչ ընե-
լու; 



Օշական կ՚ուղղէ 
հարցումը, զոր չենք 
ուղղեր երիտասարդ-
ներուն. «Ու ի՞նչն է 
նորէն, որ այսքան 
կործանումներէ յե-
տոյ, քանդուած ծիա-
ծանի մը նման մեր 
գլուխներուն կը յա-
մառի թրթռալ ու տե-
ւել։ Ունի՞նք աւելի 
կախարդ յուռութք մը, 
քան մեր գրակա-
նութիւնը»... 

Այսօր ՀԱՅ ԳՐԱ-
ԿԱՆՈՒԹԻՒՆը «կը 
յամառի թրթռալ»... 
հազուագիւտ դարձող 
երէցներով, որոնց 
օղակը կը նեղնայ, 
քանի որ նոր երէց- «Պատասխանը», Վահրամ Յովակիմեան, 2004 

ներն ալ անմիջական անցեալի նորերն են։ Անոնք եւ նորերը այլ ուղղութիւններու վրայ 
են։ 

Երիտասարդութիւնը, բախտաւոր պարագային, կարգախօս կը կրկնէ։ Ե՞րբ ինքնու-
թեան հպարտութեամբ ան պիտի վերանուաճէ իր ազգային լեզուն, որ Շաւարշ Միսաք-
եանի բնութագրումով չըլլայ սոսկ, «հաց պանիրի հայերէն» մը, եւ հանդիսանայ կրողը 
իր ազգի գրականութեան, որպէս ընթերցող եւ որպէս աճեցնող։ 

Հարցում է, զոր գործնապաշտութեամբ, դադրած ենք ուղղելէ, որպէսզի վշտացողներ 
չըլլան։ 

Հայ հեղինակ մը կ՚ըսէր, որ այլեւս պիտի վճարենք հայերէն գիրք կարդացողին... Ի ն չ 
իրապաշտութիւն։ 

Կ՚ըսեն, թէ պէտք է գուրգուրալ երիտասարդութեան վրայ։ Հայ գրականութեան դռնե-
րը բաց են։ Եկող պէտք է ըլլայ։ Գուրգուրացողներ կը գտնեն։ 

Եթէ մեր բանիմացները, գործնապաշտները եւ երէցները նուազ հպարտանային օտա-
րալեզու հայածնունդ գրողներով, կարմիր գորգ չփռէին օտար լեզուներով հին եւ նոր 
ինքնահաստատում փնտռողներու առջեւ, թերեւս նորերը կը մտածէին աւելի տէր ըլլալ 
Օշականի «կախարդ յուռութք »ին։ 

Մագաղաթի մասին մտածող սերունդի պէտք կայ, աղմուկէ հեռացած, որ հաւանօրէն 
կը սպասէ մարմարը նպատակ չհամարող նաեւ երէցներու ... «օրինակ»ը։ 

Կամ, ինչպէս յաճախ յիշած եմ Վիքթոր Հիւկոյի խօսքը, երբ ան կըսէ. «Կարմիր 
գլխարկ դրի հին բառարանին»։ Այսի՞նքն... 

10 Մարտ 2013, Պուրճ-Համուտ 
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ՓԵՆԵԼՈՓԷ 
Ոդիսեւսը այս անգամ 
Անվերադարձ մ»կն»ցալ 

Ցռուկով մութ անդունդներր ճեղքկով 
Աչիքներր գրոհեցին բարկաճայթ 
Ափին մինակ ու տատանող սիլուէթին 
Ինչպէ՞ս սանձկ թափր հսկայ 
Ինչպէ՞ս ապրիւ առանց կայմի 
Չտատանիլ ու չիյնալ 
Առանձնութեամբ խորտակուած 

Փենելոփէն 
Իր շուրջ հաւաքեց բոլորր 
Եւ մնաց առանձնութեան մէջ 
Որովհետեւ 
Խօսքերր բոլոր ասեղնագործեր էր 
Ու դրեր բարձերուն 
Բպորր տեսան արիւնր որ կր լերդանար 
Ձեռագործի կուտերուն մէջ 
Եւ աչքերր փակեցին 

Կրկին դարձաւ գիշերին 
Հագաւ ամպերր 
Եւ աստղերով հաւաքեց մազերր սաթէ 
Լռութիւնր նստաւ կողքին 
Ու միասին րմպեցին դառնութիւնր 
Որ իբր ցօղ 
Անձրեւեց բպոր հոգիներուն 
Մոռցուած 
Ապերջանիկ 

Բայց սպասումր 
Այն էր որ կր կարկտէր 
Ցերեկր գիշերուան 
Կր ջնջէր եղածներր ցաւի սրբիչներով 
Նորովի գրելու համար սկ մր 

«Հանրապետութիւն», 
Անատոլի Աւետեան, պղինձ, 2009 



Որ քաոսէն դեռ չէր ծնած 
Չէր ծնաւծ 
Ու երկունքի ցաւերուն մէջ 
Պրկեր էր զինք 
Յետպ եղաւ մայր մեծ-մայր 
Ու դարձեաչ կին 
Մատանին էր որ գչորոսպ օրերուն 

հետ 
Կը գթրէր 
Ու կը նշէր ճակատագրին ուղիները 
Պատահական 
Կամ գնչուհին ամէն առտու 
Գաւաթներուն մրուրները կարդացող 
Ու հեռացող կաթիչներ ցըրցքկով 

Շատեր եկան ա նայեցան 

Հարցադրեցին ափսոսացին հեռացան 
Մինչ իր սիրտը կը թփռտար 
Ամէն քայչի 
Ու կ՚օրօրուէր ամէն սիւքէ 
Մօտեցող 
Արձագանգները փնտռկով ձայնին 

որ կար 
Տակաւին 
Մակայն հեռու եւ անտարբե՞ր 

ծածկուա՞ծ 

Գիշերները գկարան 
Չաւարտեցան թկերուն հետ 
Ու թկերը մազերուն հետ խճճուած 
Կախեցին զինք յոյսի անյոյս օրրանէն 
Պէտք էր կտրկ թկե՞րը թէ՞ մազերը 
Պէտք էր կանչկ տատրակները 

քիւերէն 
Ու քնանաչ քաղցր խաբկանքի 

տրուած 
Մինչեւ հասնի ժամանակը 
Մինչեւ կրկին գան ապրկու օրերը 

Որոնք կը քակեն կեանքը 
Կուտ առ կուտ 
Տայն վերստին հիւսկու 

խոստումներով 
Ու կը հրեն երազներու օրրանին 
Ու կը տանին մրափի 
- տատրակներ զուր կը մնչեն – 
Բայց երբ կու գայ արթնացումը 

ուշացած 
ճշմարտութեան մը վբայ 
Կեանքը հեռուէն «բացակայ եմ.» 

կը պոռայ 

Քակուած թկերը հովերը 
Տարտղնեցին 
Տարին մօտիկ բերին հեռու 
խառնշտեցին կեանքը արդէն 

դասաւորուած 
«հոն հոն» ըսին ու քաշեցին 
Ռռուցիկի նման զինք աչ քաշկռտեցին 
Ու հանեցին վեր-վեր անդին 

Մինչեւ ձիւնոտ գագաթները 
Եւ անունը «Հաննա» դրին 

Յույիս, 2012 
Հաչէպ 
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ԲՈԼՈՐՈՎԻՆ ՈՒՐԻՇ ԲԱՆԱՍՏԵՂԾ ՄԸ՝ 
3ՈՎՀԱՆՆԷՍ ԳՐԻԳՈՐԵԱՆ 

Անողոք Հիւանդութեան դէմ շուր^ երկու 

տարի իր կենաց մաՀու գոյակռիւր մղելէ ետք, 7 

Փետրուարին, Հայրենի տաղանդաւոր բանաս-

տեղծ, թարգմանիչ, Հր ա պա րա կա գիր եւ գրա– 

կան-մշակութային գործիչ ՏովՀա ննէս Գրիգոր֊ 

եան րնդմիչտ փակեց իր աչքերր խոր սուգի 

մատնելով Հայաստանի գրական շրջանակն եր ր, 

իր գրչեղբայրներն ու րնթերցողներր. 3ովՀան– 

նէս Գրիգորեանի վաղաժամ մաՀով Հայ գրակա– 

նութիւնր կորսնցուց բոլորովին ուրիչ բանաս-

տեղծ մր, որ Հայ գրականութեան անդաստա նէն 

ներս մուտք գո րծած առածին իսկ °րէն եւ մին– 

չեւ վերջին չունչր քալեց Հայ քերթողութեան ծանօթ Հովերուն դէմ, պարզեց իր րնդդիմա– 

դիր բանաստեղծութեան դրօշրր, պայքարեցաւ բանիւ եւ գործով, բացաւ իր ուրոյն ուղին 

եւ քերթողագիրք առ քերթողագիրք կատարելագործեց իր բանաստեղծական ծրագիրր, որ 

խոր ազդեցութիւն թողուց յետ-անկախացման շրջանի երիտասարդ բանաստեղծներէն 

ոմանց վրայ–. 

^ախտաւոր աստղի տակ ծնած բանաստեղծ էր ՅովՀա ննէ ս Գրիգորեան, Գիւմրիի 

զուարթախոՀ ու կենսուրախ մթնոլորտին մէ^ Հասակ նետած պարզ ու սրամիտ սրտամօտ 

ներկայութիւն մր, որուն նկարագրային բնորոշ յատկանիշներէն անմասն չմնացին իր 

ստեղծագործ ու թիւններր. 1970-ական թ ուականներու ծանր օրերուն զո ւգաՀեռ եւ իր սե-

րունդին յարափոփոխ ժամանակէն վեր, շուր^ յիսուն տարի ՅովՀա ննէ ս Գրիգորեան 

լծո ւեցա ւ իր բանաստեղծական ժաման ակր կատարելագործելու տենդագին աշխատան-

քին իրարու կամր^ելու Համար այդ օրերու դաժան առօրեան եւ իր ապրած ու չապրած 

օրերուն անդր-ժամանակր, այսինքն տագնապաՀար ու տեսլապաշտ բանաստեղծի երազ՜ 

ներր, տեսիլներն ու կարօտներր. Աւելի ուշ Հայաստանի վերանկախացումէն ետք, նորան-

կախ Հանրապետութեան ՀիմնաՀարցերն ու տագնապներր շարունակեցին մաս կազմել իր 

ամէնօրեայ ներքին փոթորկումներուն, տառապանքներուն եւ երազներուն. քաղաքացիա-

կան պատասխանատուութեան խորագոյն գիտակցութեամբ, Հայավայել խիզախութեամբ 

եւ ամբողջական նուիրումով ինքզինք կերտած ՅովՀա ննէ ս Գրիգորեան ձեռնածալ չէր 

կրնար մնալ, մնաց եւ ամենայն Հաւատարմութեամբ եղաւ նաեւ նոր ժամանակներու մէկ 

Հարազատ վկայագրողի իր սերնդակից գրչեղբայրն եր էն ՚^աւիթ ՅովՀա ննէ սի եւ Արտեմ 

Յարութիւնեանի Հետ. թայց միշտ տարբեր եւ անձնադրոշմ ինչպէս վայել է տաղանդաւոր 



նզովեալ բանաստեղծներուն՛. 

Հիմա չկայ ինք. թայց մեզի Հետ են եւ պիտի շարունակեն ապրիլ Հառանց երաժշտու-

թեանդ իր սքանչելի, տաք ու վարակիչ եր գեր ր, իր տարօրէն ինքնատիպ եւ բաբախուն 

թարմաշունչ քերթողութիւնր, որ, անկասկած, պիտի արժանանայ Համակողմանի րնթեր– 

ցումի, արժեւորումի եւ գնաՀատանքի. 

ՅովՀաննէ ս ^րիգորեան. Մէկ խօսքով Հոսանքին դէմ թեւատարած սրբազան խենթ մր. 

՚Օոր խօսքի եւ բանաստեղծա կան թ արմ եւ կենսախայտ արձագանգներով ու նշաններով 

Թեւաւոր ուած Հակաբանաստեղծութիւն մր, որ ծնաւ արդի ժամանակն եր ու դժո խքէն, 

մերկացուց բանաստեղծութիւնր աւան դա պաշտ տա ղեր գուներ ու Հնաբոյր Հանդերձանք-

ներէն, մէկդի շպրտեց ս պա ռած ու գրքունակ ծանօթ լեզո ւին պաճուճանքներն ու ժան– 

եակներր, քանդեց տաղաչափութեան քարացած կաղապարներր եւ բանաստեղծութիւնր 

վերա^երմացուց պարզ ու Համեստ մարդոց լեզո ւին անմիջական գր ա ւչո ւթեա մբ. Պարզ 

րսած Հաստատեց գոյութեան իրաւունքր նոր ու անապակ այնպիսի բանաստեղծու թեան 

մր, նոր ծնած մանուկի մր չափ կենսաթրթիռ, եւ բիրտ րլլալու աստիճան անպաճոյճ այն-

պիսի լեզուամտածողութեան մր, որ արձակունակ ժուժկալ խօսքր բարձրացուց նոյնքան 

Ջղապիրկ գոյակերպ մր րլլալու ոլորտներն ի վեր, ապրեցաւ իր լինելութեան Հարցադրում– 

ներր, եղաւ պա տ ա սխան Հարցադրումներու ինքնակատարելագործում, ստեղծագործա-

կան մշտաբորբոք արկածախնդրութիւն եւ շարունակ ինքզինք գերազանցեց. 

Արդարեւ, 1979-ին, լոյսին եկած իր առածին քեր թողա գիրքէն՝ «Բոլորովին Ուրիշ 
աշուն»էն մինչեւ իր վերջին Հատորր «Երբեք չմեռնես - աեա թէ ինչ ասում եմ քեզ», Յ ո վ ֊ 

Հաննէս ^րիգորեան միշտ պեղեց Հդանդաղ ժամերգուն Հառաչին բառերԴր դառնալու Հա-

մար իր ժամանակաշրջանի անդրանիկ վկա յա բեր ր. Եւ որովՀետեւ բանաստեղծութիւնր 

եղաւ իր միակ ազատութիւնն ու կոչումր, ամբողջական յանձնառութեամբ ան տէր կանգ-

նեցաւ մերօրեայ Հայ գրողի իր պատասխանատուութեան իր ենթագիտակցական աշյխար-

Հի մութ ու լոյս եղանակներուն բացայայտումր Հաւասարեցնելով անՀրապոյր ու սովորա-

կան առօրեային Հետ, որպէսզի ծնի եւ ամբողջանայ Պ արոյր Աեւակի երազած անբանաս-

տեղծական բանաստեղծութիւնր. 

Այս իսկ պատճառով ազատ բանաստեղծութեան իր նախասիրած ձեւին Հաւատարիմ 

ՅովՀաննէ ս ^րիգորեան իջաւ փողոց, որովՀետեւ, ինչպէս պիտի րնդգծէր իր առաջին յօդ-

ւածներէն մէկուն մէջ, Հպոեզիան Հիմա խօսել է նշանակում ( ա ռ ա ջ երգել)դ. Այսպիսով, 

տակաւ առ տակաւ, կենդ անի կեանքր, ցուրտ ու զզուելի, առօրեան, քաղաքական ու րն-

կերային ցնցիչ իրադարձութիւններր, ողբերգազաւեշտական պատկերներր, կեանքի անՀե-

թեթ իրականութիւններն ու մանկական զուարթախոՀ յուշերր միաՀիւսուեցան Հերկու 

ջրՀեղեղի արանքումդ իր տեղր փնտռող նոր օրերու բանաստեղծին անկատար երա զնե-

րուն Հետ, իր բանաստեղծական ծրագիրին տուին նոր թափ ու թռիչք իր ամբողջական 

կատարելութեան առաջ՛նորդելու Համար ս եփ ական ջղապիրկ կենսափորձին, պատկերա-

ւոր լեզո ւամտ ած ո ղո ւթեան, կեանքի շօշափելի մանրամասնութիւններուն եւ զուարթա-

խոՀ վերյուշին Հիմնասիւներուն վրայ բարձրացած արձակ քնարերգութիւն մր, մէկ խօս-

քով ՅովՀաննէս ^րիգորեանի վերիրապաշտ անդր-բանաստեղծութիւնր. 

Պէյրութ 



ՄԱՆԿԱՊԱՏԱՆԵԿԱՆ 3ՈՒՇԵՐ 

ՍԱՆՆԻՆԻ ԳԱԳԱԹԸ 
Մա սիս էն առաֆ տեսած էի Սաննինի գագաթը։ ճերմակ սաւանով ծածկուած։ 

Մինչեւ Հիմա ամէն պատշգամ ելլելուս կր դիտեմ Սաննինի գագաթր, որ երկինքի 

կապոյտին միանալով Հոգեթով տեսարան մր կր պարզէ։ Մայրիներր եւ Սաննինր 

արդէն Լիբանանի խորՀրդանիշներն են որպէս յաւերժութեան կաղնիներ։ Չէի 

կրնար պատկերացնել, որ օր մր կրնամ Սաննինի գագաթր բա րձրանա լ։ Այնքան 

անմատչելի թուած էր ան ինծի։ Անմերձանա լի թուացող ուրիշ բան եր ո ւ նման 

խորՀրդաւոր։ 

Թա ղեցի երիտասարդէ մր լսած էի, որ ինք քանի մր րն կերա կիցն եր ով բա րձրա-

ցած է Սաննինի գագաթր։ Տուած էր, որ կարդամ իր օրագրութիւնր։ Ոչինչ կր յի-

շեմ անկէ։ ^այց կր յիշեմ իմ րնկերներով բարձրանալու արկածախնդրութիւնս։ 

Չորս Հասակակից րնկերներով որոշած էինք, երբ օր մր մօրս յայտնեցի որոշող 

մ ր ։ 

- Մամա , րնկերներով որոշած ենք Սաննինի գագաթր բարձրանալ, այնպիսի շեշ-

տով մր, որ անվերադառնալի էր։ 

- Ի ՞ ն չ , - րսաւ«- Հայրդ թող չլսէ։ 

- Հայրս չլսելու Համար քեզի կ ՝րսեմ։ 

- Բացակայած օրերուդ Համար ի՞նչ բացատրութիւն պիտի տամ Հօրդ։ 

- կ՝րսես որ րնկերներով պտոյտի գացինք։ 

- Երեք օր պտոյտ կ ՚ ր լ լ ա ՞ յ , ես իմ պատասխանատուութեամբս չեմ արտօներ։ 

- Արտօնես կամ չարտօնես, ես պիտի երթամ։ 

Պատրաստութիւններր տեսնուեցան։ Ամէն մէկս իրեն սաՀմանուածր։ Չորեղէն 

ուտելիքներս, դանակ եւ այլ պիտոյքներ։ Հաստ լարէ պայուսակր մեր ուսերուն, 

ինկանք ճամբայ։ Վրան լարելիքն ալ շալկեցինք։ Պէյրութէն մինչեւ Պիսքէնթէ գի^ 

ղր գացինք փոխադրակառքով։ Հին եւ յոգնած փո խադրակառք մ րն էր։ Գիւղին 

ճամբաներր ասֆալթապատուած չէին։ Փոխադրակառքր Հեւա լո վ, մերթ կանգնե-

լով, մեզ Հասցուց Պիսքէնթէ գիւղր։ ճամբան մտածեցի, որ մեքենակառքր մեզ 

դժուար կր քաշէ, Հապա մենք ինչպէս ոտքով պիտի բարձրանանք Սաննինի գագա-

թր։ 

0ալելր աւելի Հեշտ էր քան մագլցիր։ Թէեւ բեռներով քալելն ալ դիւրին չէր։ Խօ-

սակցելով, կատակելով եւ երգելով ճամբան կարճցուցինք։ Մեր երգած երգերէն էր։ 



Մէկ ժամէ ի վեր կր քալենք, կր քալենք: 

ԱՀա Հասանք մեր մօտակայ գիւղր։ 

Հասած էինք Հեռաւոր գիւղր Աաննինի, որ քիչաբնակ իսկական գիւղ մրն էր։ Հիմա 

չեմ գիտեր ինչ զարգացումներ ունեցաւ։ Այն ատեն նախնական էր։ Ջուրր առատօրէն 

կր Հոսէր աղբիւրներէն իր կարկաչող նուագներով։ Աաննինի գիւղէն առաջին Հանդի-

պած գիւղացին յարեց– 

- Բարի եկած էք մեր գիւղը։ 

Մեր բեռներէն կ՝երեւար, որ Աաննինի գագաթր պիտի բարձրանանք։ 

- Ան, որ Աաննինի ջուրէն կր խմէ, րսաւ, առողջ կր մնայ եւ երկար կ՝ապրի։ 

Գիւղացիի բարեմտութիւնն էր, թէ՞ոչ իրապէս կր Հաւատար իր րսածին։ Անյա-

գօրէն խմեցինք։ Գիւղացին մեզի օգնեց որպէսզի յարմար տեղ մր վրանր լարենք։ 

Լա րեցինք չարչարանքով։ Բերո ւած ո ւտ ելիքն եր էն կերանք եւ փո րձեցինք քնանալ։ 

Ո՞վ կրցած է քնանալ վրա նին տակ։ Մէկ կողմէ ձորերու արձագանգներր, Հովերն 

ու սուլոցներր, միւս կողմէ իմ վախս, որ իմ վեՀեր ոտ մանկութեանս օրերէն կու 

գար։ Մեր պառկած վիճակին մէջ կարծե ս գայլեր մեր վրայ պիտի յարձակէին։ 

վախս ամչնալէս րնկերներուս չէի արտայայտեր։ Բայց ինչ մեղքս պաՀեմ, մինչեւ 

լուսնայ, վախր մէջս էր։ Ընկերներու միջեւ խ օսակցութիւններր որոշ մեղմացում 

կր բերէին։ Գիշերր անցաւ, բայց ինչպէս անցաւ։ հողերով–––։ Լոյսր ծագելուն առա-

ջին ոտքի ելլողր ես եղայ։ Գիշերանոց չէինք տարած։ Տաբատ շապիկով պառկած 

էինք։ Արեւր չելած պէտք է սկսէինք մեր մագլցումր։ Արեւր կիզիչ կ՝րլլար։ իրարու 

լ. 
(5 
ճ 
3 Մ) 
3 ռ 
օ 



սիրտ տալով նետեցինք մեր քայլերր։ իյնալով ետ ելլելով, շարունակեցինք։ ^ոստո-

վանիմ, որ վՀատո ւթեան պաՀեր ալ անցուցինք։ ՛Նոյն իսկ ետ դառնալու տկարու-

թիւններ ունեցանք։ Պատանեկան մեր կամքր յաղթեց։ ^ժուար ժայռերէ մագլցելով 

Հանգչելիք տեղեր կր գտնէինք եւ կր Հանգչէինք։ Բաւական քրտնեցանք, բայց քա-

նի կր բարձրանայինք այնքան կր Հովանայինք։ Գագաթին վրայ մսեցանք ալ։ Բայց 

պաշտպանուած էինք։ 

- Հասանք, գոռաց րնկերներէս մէկր։ Հաւատալի չէր։ Բայց իրականութիւն էր։ 

Սաննինի գագաթն էինք։ Այդ բարձունքէն կր փոքրանային տեսողական Հորիզոնի 

տարածքներր, ճամբաներր, մարդերր։ Աւելի ուշ էր, որ օդանաւէն պիտի դիտէի 

վարերր եւ ունենայի նոյն զգացողութիւնր։ Այդ զգացողութեան բարոյական ար-

ժէքին Հետագային է, որ պիտի անդրադառնայի։ Հարցերուն, խնդիրներուն վերէն 

նայելու։ 

Աւելի երկար չէինք կրնար մնալ։ Բարձունքին վրայ ցուրտ էր։ Բռնեցինք է^քի 

ճամբան։ Բոլորովին ալ ՀեզասաՀ չէր է^քր, բայց մագլցելու դժուարութիւնր, ան-

Հարթութիւններր յաղթաՀարածին Համար այլեւս Հարց չէր։ Սաննինի ձիւներէն 

մեր ջ ուրի ծարաւր յագեցնելով, Հանգրուան առ Հանգրուան, ի^անք ստորոտ։ 

ինչ երանութիւն էր մեր ունեցածր։ Ուրիշ ոչ մէկ բանով չէր փոխարինուեր։ 

Միայն երանութիւն չէր, այլ նաեւ Սաննինի գագաթր բա րձրացած րլլալու Հպար-

տութիւն։ 

Երբ գրեցի իբանանեան պատերազմի ֆոնին վրայ §Մայրիներու ԱրմատներրՖ 

գիրքս, րնթերցողներէս մէկր րսաւ– 

- Լիբանանցիէն աւելի Լիբանանցի ես այս գիրքիդ մէ 

- ՈրովՀետեւ, պատասխանեցի, Սաննինի գագաթին ֆուրր խմած եմ։ 

§Մայրիներու Արմատներ՚Ֆէն ետք Սաննինի մասին այս գրութեամբս աւելի թե-

թեւցած կր զգայ Հոգիս։ 
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Մ) 
յ * Սաննին. ֊ Լիբանանի երկրորդ ամենաբարձր ու ձիւնապատ լեռը։ 



ՍԱԹԵՆԻԿ ԽԱՉԱՏՐԵԱՆ 

ՄԻ Գ Ի Շ Ե Ր Ո Ւ Ա 6 
ա ա Ա ^ Ձ Ի Ւ Ն Ը 

Ես Հաւատում եմ, որ ինչ որ տեղ յասմիկներր կարմիր են, իսկ կակաչներր մանիշակա-

գոյն––– որ միակողմանի են ճանապարՀներր ու Հեռու տանող ուղիներր փակ են երեւան-

եան փողոցների պէս։ ° ս Հաւատում եմ, որ աշխարՀի բոլոր քաղաքներր Երեւանի պէս են 

շնչում, երբ քնած են ու ինձ են տեսնում իրենց երազներում։ 

° ս Հաւատում եմ––– 

Յուլիսի 25––– օրր չորեքշաբթի, իսկ իմ սենեակում առաւօտից ձիւն է գալիս։ ° ս կարօ-

տում եմ։ Գու երա զում էիր մարմնիս վրայ 

լեռներ ու ձորեր նկարել, յետոյ լեռնագնացի 

Հետաքրքրութեամբ պեղել––– իսկ մարմնիս 

մէջ մաշկիս կիսաւեր ծա կոտին եր ում ժայ-

ռեր կան, ուր ամէն անգամ թաքցնում եմ 

ինձ, երբեմն էլ քեզ, իսկ աւելի յաճախ, շա-

բաթուայ կենտ օրերին յուսաՀատութիւնս 
ի ն ք ն իրեն գ ց ո ւ մ է ա յ դ ժայռերից> բայց եր-

բեք չի մեռնում։ Ափսո՛ս։ 

Ծիծաղիր – – –միշտ այդպէս ծիծաղիր, ես 

պաշտում եմ քո ծիծաղր, յատկապէս երբ այն 

խառնուում է սեւ գիշերուայ սպիտա կձիւնե֊ 

րին։ իսկ ես ինձ գի շեր իից գիշեր եմ նետում, 

ինձ նետում եմ գրկից գիրկ։ Սպասի ր։ Գի-

տեմ, որ Հիմա լսում ես ինձ, գիտեմ, որ Հիմա 
Հեռուում »ս, գուցէ ուրիշ մ ա ր մ ի ն ն ե ր ի վրայ 

ես փորձում նկարել ժայռապատկերներ։ 

Գուցէ։ ° ս Հաւատում եմ, Հաւատում եմ, որ 

ինչ որ տեղ Հեռուում գնացքներն անցնում են 

ծովերի միջով ու նաւերր օդապարիկո 

տեղաշարժուում, ես Հաւատում եմ, որ քո 

կանաչ, մոխրագոյն աչքերում դու պաՀում 

»ս իմ մատներր մետաղի^ փայտի^ քարի^ 

ժայռերից։ 

–––Այսօր լուսինր դարձաւ 22 տարեկան։ ° ս 

կր գնամ խանութ, կր գնեմ տորթ ու մոմեր, 

« Յ ա ս մ ի կ » , Սվեալանա Յակոբեան, 2003 կր վ ա ռ ե մ մ ո մ ե ր ն ո ւ կր փ չ ե մ ։ Ների'ր, որ շա-



տախօսում եմ։ 0եզ Համար եմ նարնջագոյն զգեստ Հագել, նարինջներով, նարնջային։ 

Ես– Գու ուզում ես ասել։ 

Գու•- 0ի քիչ Համբերիր։ Գու•- 0ի քիչ Համբերիր։ 

Ես– Երկա ր կր մնաս։ 

Գու • - Չգիտեմ։ Գուցէ։ իսկ դու՞։ 

°ս•- (Լռում է) 

3 Գու• - Երէկ ամէնուր քո ժպիտն էի փնտռում։ 

Օ ք °ս•- Գտար։ 

տՅ Գու• - Չգտայ։ 

°ս•- Տեսնու մ ես• •• 

Գու• - Գիտէի, որ այդպէս կ՝ասես։ 

°ս•- Տեսե՛՞լ ես, թէ կայարաններում ինչքան շատ մարդիկ կան, որ սպասում են։ ° ս էլ 

եմ սպասում ու կայարանից կայարան սպասումն ուժեղանում է, իսկ գնացքր միշտ ուշա-

նում է։ Երէկուանից փորձում էի զանգել քեզ, որ ասեմ• 

°ս•- &ատ եմ կարօտել մատներդ քարից, քամուց, փայտից, ժայռերից^^ 

Գու• - (Լռում է՜) 

°ս•- կարօտել եմ••• 

Գու•- (Լռում է՜) 

°ս•- Ոչինչ չունես ինձ ասելու։ 

Գու•- Տեսել ես ձիւնր։ 

°ս•- (Լռում է) 

Գու•- 0եզ փորձեցի նկարել ձեան մէջ^^^Չստացուեց։ 

°ս•- էլի կր փորձես։ 

Գու•- (Լռում է՜) 

°ս•- Կր փորձե ս էլի։ 

Գու•- Չ գիտեմ • • •Գուցէ•• •Երեւի։ 

° ս Հաւատում եմ, որ ինչ որ տեղ Հիմա ցերեկ է ու դու քնաե ես, եւ որ քնելուց առաջ 

Հասցրել ես նկարել լուսաբացր։ 

Ողջ փողոցր Հիմա խնկաբոյրով է լցուած, ու ինձ թուում է, թուում է, թուում է, թէ 

այդ խնկաբոյրր լողում է մաշկիս կիսաքանդ եա կոտին եր ի միջով, ժայռեր ի ու լեռն եր ի 

ստորոտներին, զգում ես• 

Գու– կ՚ուզէխ^շատ կ՝ուզէի զգալ։ 

° ս • - Բայց չես զգում։ 

Գու•- (ժպտում է՝) 

°ս•- ինչու° ես ժպտում։ 

Գու•- ինձ թուում է կողքիս ես։ 

°ս•- (Լռում է) 

Գու•- (Լռում է՜) 

I I Ես•- Խնկաբոյրր ռունգերիս մէջ է։ 

ճ Գու•- Այսօր աղօթել ես։ 
3 Մ) °ս•- Հա՛։ 
3 
ռ Գու•- իսկ ինձ գտա ր։ 

20
13

, 

°ս•- ինչպէս միշտ։ 



0էկր երգում է գիշերուայ մէջ, մէկր մատներր քարից, քամուց, փայտից, ժայռերից։ 

ինչպէս միշտ։ 

0ենք իրար այնքան լաւ գիտենք, որ գրեթէ մոռացել ենք։ 

Գու մենակ ես։ Խխունջների ականջներում ծովի խոստովանութիւնն է, ծովի Համբոյրն 

է խխունջների մաշկի մէջ^ • •էլի փորձի ր նկարել ինձ, այդպէս ինձ միայն դու ես տեսել։ 

Գու ինձ փորձում էիր անգի՞ր անել, բայց չէ՞ որ ես քոնր չեմ, նրանն էլ չեմ, նոյնիս կ Նովի֊ 

նր չեմ։ Փակի ր կանաչ-մոխրագոյն աչքերդ, նրանց մէջ քամիներ կան, իսկ ես մրսում եմ։ 

Խրն-կա-բոյ-րր 

տունս լցուել է խնկաբոյրով, ինչպէս աչքերս քո սիգարէտ ի Նխ 

ով։ Գլուխս պտտուում է։ 

Օդի մէջ մատներս Հաւաքում են քո Հեռախօսի Համարր 

Ես– Ալր^^բարեւ, քնած չե՞ս։ 

Գու•- (Լռում է՝) 

Ես– Գիտեմ, որ քնած չես։ վաղր կր գամ քո տուն։ Աենեակովդ իսկական ցունամի է ան-

ցել^^^երեւի։ փայում եմ, նայում, ու ինձ այնտեղ չեմ կարողանում գտնել։ 

°ս•- Գո ւ ես ինձ թաքցրել, թէ՞ ցունամին է ինձ շպրտել մի ա նկիւն։ 

Գու•- Զգո՛՞ւմ ես ••• լուսինն իր գոյնր փոխել է։ 

° ս •- Ես քեզ արթնացրի՞։ 

Գու•- ՚Աերիր, դարձեալ չՀասցրի աղօթել։ 

°ս•- Ես արթնացրի՞ քեզ։ 

Գու•- ° ս արթուն եմ •••միշտ։ Ուզում էիր ասել^ 

°ս•- Ուզում էի ասել, որ Հեքիաթս եմ կ որցրեէ • • չե՞ս գտել։ 

Գու•- (Լռում է, չի շնչում՛) 

°ս•- Եթէ գտնես, վերադարձրո ւ, խնդրում եմ։ Բարի^^ 

Գու•- Գիշեր••• 

(Տու-տու-տու-տու-տու-տու-տու-տիկ-տակ-տու-տու-տիկ-տակ-տու-տու) 

Երբ փակ կոպերն են Համբուրում, ուրեմն բաժանումր երկու քայլի վրայ է։ 

°ս•- Գա ինձ ծանօթ է։ ինչ ո ւ Համբուրեցիր իմ փակ կոպերր։ Աս յաճախ եմ կարօտում 

քեզ, գրեթէ միշտ։ 

Գու•- Զգում եմ, որ քնած չես։ 

°ս•- կոպերս վառւում են դեռ։ ինչո ւ Համբուրեցիր իմ փակ, իմ թաց կոպերր։ Գու գի-

տէիր, դու վստաՀ էիր^փս կ ես մի այն կասկածում էի••• ուրեմն մօտ էր, արդէն մօտ 

էր^^այդքան մօտ էր։ 

Խխունջների կոպերր ոչ ոք չի Համբուրել։ ԱւազաՀատիկներր նրանց ամուր գրկել էին, 

երբ նրանք Հեկեկում էին ծովի սիրուց, իսկ ինձ ոչ ոք չգրկեց։ Գուցէ ես նրանցից մէկն եմ։ 

Գուցէ։ 

°ս•- ինձ թւում է, ես գիտեմ քեզ։ 

Գու•- ինձ թւում է ես գիտեմ քեզ։ 

°ս•- Կ՛երգես ինձ Համար•••յոգնած եմ ու շատ։ 

Գու•- Աիրում եմ կոպերդ, նրանք նման են խխու նջների, որ թաքնւում են լազուրի մէջ, 

երբ ամաչում են ծովից։ Աիրում եմ կոպերդ։ Երբեմն ինձ թւում է, որ դու կարող ես տիե-

զերքի գաղտն իքն եր ր թաքցնել կոպերիդ մէջ, բայց եւ մի օր անփոյթ ժպիտիդ Հետ շաղ 

տալ ամէնուր։ (Ծիծաղում է) 

°ս•- Ծիծաղիր ՚ես պաշտում եմ քո ծիծաղր։ 



Գու •- Չեմ լսում քեզ^ • •բայց եթէ դու ինձ լսում ես, պաՀիր ինձ կոպերիդ մէջ ու Հետդ 

տար։ 

Ես – Ծիծաղի ր ՚ ես սիրում եմ քո ծիծաղր••• 

Եկեղեցու զանգերր, որ այդպէս էլ չՀասան իմ ականջներին եւ որոնց մէջ ամէն անգամ 

փնտռում էի քո ձայնր, այսօր յայտնուել էին բոլոր Հայելիներում, տետրիս էջերում, մա-

զերիս մէջ։ կարօտից ձեռքս էի առնում քո սիգարէտներն ու ուզում էի ծամել դրանք^ • • 

ինձ թւում էր դու նրանց մէջ ես, քո Հոտն էլ նրանց մէջ է։ Գու ուրիշ ես, դու ուրիշին ես։ 

Երբ ես ծխում էի քո սիգարէտր, նրա ծխի Հետ թոքերիս մէջ էր իջնում քո ձայնր, ես Համ-

բուրում էի քեզ••• շատ••• շատ։ Այրուում էին մատներս^փսկ ես•••: Պատմիր ինձ, ասա • 

°ս•- Երբ տիեզերքում բոլոր Հրեշտակներր տխրում են, ի՛՞նչ են երգում։ 

Գու•- (Լռում է) 

° ս • - ի ^ չ ^ 

Գու•- (Լռում է) 

° ս •- Ես քեզ չեմ լսում։ 

Գու•- Աիրում եմ••• 

° ս • - ի ^ չ ^ 

Գու•-

(Տու-տու-տու-տու-տիկ-տակ-տու-տիկ-տակ-տու-տու-տու-տիկ-տակ-տու) 

Աղօթիր ինձ Համա ր • • • ես գիտ եմ, որ դու երբեք չես աղօթում, բայց եթէ ա ղօթես, ասա 

նրան, որ քեզ սիրում եմ։ 

Հեռախօս ա լա րերի միջով ամբողջ մի կեանք է գնում ու գալիս, ու այդ միլիարդաւոր 

կեանքերի մէջ իմն էլ ապրում է դառր ժպիտր դէմքին։ իսկ ես աշխարՀում, աշխարՀի չափ, 

աշխարՀից էլ շատ ուզում եմ լսել քո ձայնր իմին ի պատասխան։ ԱշխարՀի բոլոր Հեռա-

խօսալարերր խճճուում են կոկորդիս մէջ ու խեղդուում եմ ՚ես խեղդուում եմ։ 

Յասմիկներր քթների տակ ՀոգեՀանգստի մեղեդիներ էին մրմռում կ ատուի պէս։ իսկ 

ՀոգեՀանգստի օրն այնքան շատ ծաղիկներ կային, որ մի պաՀ դու կորար նրանց մէջ, դար-

ձար նրանցից մէկր։ Ու ես Հաւատացի իմ մտապատկերին••• մինչեւ Հիմա էլ Հաւատում եմ։ 

° ս Հաւատում եմ, որ ինչ որ տեղ յասմիկներր թափանցիկ են, իսկ կակաչներր մոխրա-

գոյն •• • որ միակողմանի են փողոցներն ու Հեռու տանող ուղին եր ր փակ են երեւանեան 

փողոցների պէս։ 

իմ ցանած եւ քո աճեցրած մանուշակներր գնալուցդ յետոյ գժուեցին, ցաւից պոկեցին 

իրենց շորերն ու թռան։ 

Գու երազում էիր մարմնիս վրայ լեռներ ու ձորեր նկարել, այնինչ աշխարՀի բոլոր ժայ-

ռերր, ձորերն ու լեռներր քեզ Հետ տարար։ 

3ուսաՀատութիւնս երէկ նորից փորձեց ինքնասպան լինել նետուելով ժայռից, բայց 

նորից կենդանի մնաց։ Ափսո ս։ 

Յուլիսի •օրր երեքշաբթի։ ՇնորՀաւոր ծնունդդ, սիրելիս։ Տես իմ սենեակում ինչ-

քա ՚ ն ձիւն է եկել^ • 

Ես•- Ալլօ, դու ինձ լսու V ես••• 

Գու 

(Տու-տու-տու-տու-տիկ-տակ-տու-տիկ-տակ-տու-տու-տու)։ 

25•01•01թ• 



« Բ Ա Գ Ի Ն » Ի 50 -ԱՄԵԱԿ 

ՍՐՏԻ ԽՕՍՔ 
0ուրմի մր երկիւղածութեամբ խոնարՀեցանք տաճարիդ, դուն մեր առաջին սէր, առաջին 

երկրպագութիւն• ուրիշ էին օրերր, պաՀանջներր, կարիքներր• ծարաւ էինք գիտութեան, 

Հերոսական էինք երազներով, գինիներուն ամէնէն րնտիրն էիր մեր քիմքերուն• Հարբեցանք 

լեզուական շքեղութիւններովդ, խռովեցանքիմաստութիւններովդ, ամրացանք Հովանիիդ ներքեւ, 

աճեցանք էջերուդ լայնքին• • • 

Հիմա դարձեալ ուրիշ են օրերր։ Յիսնամեակ մր ձգած ետիդ, կանգնած ես նորին դիմաց։ Մենք 

եւս ուրիշ ենք արդէն։ կեանքի բազում բովերէն ու ծովերէն անցած տարեկիցներ ենք Համարեա։ 

Եւ արդէն ուրիշ են մեր ներքին զգայնութիւններր, լայնատարած լիճեր են մեր ջուրերր, արմատին 

ամուր կառչած ենք նաեւ աշխարՀի որդի։ Ուրիշ թող րցան օրերդ գալիքի։ Բացուէ՛ նոր 

Հորիզոններու, ազգայինէն բարձրացիր միջազգայինին, գրաւէ աշխարՀի լուսարձակներր, մի 

մնար տասանորդներու կարօտ, այլ գանձարանդ լեցուր նոր սխրանքներով։ Բաշխէ՛ աշխարՀին 

ոսկին ածուիդ եւ րնդերքդ լեցուր նոր տեսիլքներով։ 

ԾնորՀաւոր տարեդարձդ, մեր բոլորին սիրելի ԲԱԳՒՆ՜– 

Ընդառաջ ադամանդեայ յոբելեանիդ^ 

ՍԵԴԱ ԳՐԻԳՈՐԵԱՆ 

«ԲԱԳԻՆ»ԻՆ՝ ԻԲՐԵՒ ՏԱՐԵԿԻՑ ԵՂԲՕՐ 
ԻՐ ՅԻՍՆԱՄԵԱԿԻՆ ԱՌԻԹՈՎ 

50-ամեակդ է ու ես շուարուն նշանակալից տարեդարձիդ խորանի առջեւ կ երեւակայեմ 

«Աթլաս՛» տպարանր, եւ երկիւղածօրէն ծնունդիդ ս պաս ո ղ կարօ Ա աս ո ւնիին, Եդուարդ 

Պօյաճեանին, Պօղոս Անապեանին,- ներկայումս Յակոբ Պալեանի Հոգածու խմբագրապե-

տութեամբ,- որոնց շնորՀիւ եւ ձեռամբ շունչ ու մարմին ստացար, որ Հետագային փառաւորապէս 

սնուցանէիր Հայ Գիրր եւ Միտքր իմացական շարժումով, եւ կարծես թէ զօրում էիր շարունակել 

աւագ եղբօրդ Բոստոնի «Հայրենիք» Հանդէսի ողջախոՀ սկզբո ւնքայնո ւթիւնր Հայոց 

տարածութեան եւ ժամանակի մէջ պաՀպանելով լեզուի եւ ոճի քո ինքնօրինակութիւնր շնորՀիւ 

այն բանաստեղծների, գրողների, գրադատների, որոնք ակամայ բա գին ական էին դարձել, եւ 

§ձայն Հառաչանաց Հեծութեան սրտի» քեզ էին վերրնծայում իրենց ի խորոց սրտի խօսքր եւ 

§կ՚ երգէին ձեռամբ»։ ՛Նրանցից շատերն այսօր ապրում են, նրանք առաջին օրՀնեալ քայլերն արել 

են քո Հոգածու ուղեկցութեամբ եւ վստաՀ եմ որ տակաւին քո գերիվեր ոյժի ազդեցութեան տակ 

արդ իրենց սքանչացումն են ապրում յոբելեանիդ առթիւ։ 

Աիրելի եւ վաստակեալ յոբելեար, 

Անմնացորդ եւ շարունակական է սէրդ ու նուիրումդ Հայ գրին եւ առինքնող եւ ես 

Հասունութեանդ վկան քեզ երբեք տարագիր չեմ Համարել ու պատկերացրել, որովՀետեւ Գու 

«Փիւնիկէն աւելի փիւնիկ է Հայր» սարաֆեանական խտացեալ պատգամի եւ ոգեկոչումի որդեգիրն 

ես եղել միշտ §պատնէշին վրայ», սփիւռքեան Հայ Հաւաքականութեան ներգործուն սիրոյ ոգով 

կենսաՀաստատ։ 

Քոյդ՝ ԴՈԿՏ. ԱՐԹՈՒՐ Ա^ԴՐԱ^ԻԿԵԱ^ 
Բանաստեղծ, գրականագետ 

Երեւան, 9 Օգոստոս, 2012 



ՏԵ՛ՆՉԵՐՈՒ ՍԵՐՈՒՆԴ ՄԸ 

(Հաաուած անաիպ վէպէն) 

Տոյցր նախորդող երկու օրերուն ՕՀան թերթեր կր դնէր։ ԱշխարՀի Հեռու եւ մօտ ան-

կիւններու մասին լուրեր կային, մեծ ու պզտիկ պատերազմներ, մաՀեր, անծանօթ 

անուններով երկիրներու մէջ։ Աւազակներու մասին առատաբան զգայացունց տ եղեկ ու-

թիւններ կր տրուէին, զդայացունցր թուղթ եւ մելան ծախելու միջոց էր։ ԳեղուՀիներ 

սլացիկ եւ մերկապարանոց էջեր կր գրաւէին։ 0իշտ վերսկսող տարբեր անուններով։ 

ՕՀան քանի մր թերթերու մէջ Հանդիպեցաւ երկարապատում յօդուածներու Փիրէն-

եան լեռներու արջերուն մասին, Հեռատեսիլր Հաղորդումներ կատարեց։ Աղմուկ բարձ-

րացուցին, րսելով որ անոնք կ ՛ ա ն Հ ե տ ա ն ա յ ի ն , զանոնք բազմացնելու Համար քուման-

իայէն նո ր եր ր պէտք էր որ բերէ ին։ ի զուր մէկ տող կր փնտռէր Հայոց մասին, անոնց 

վերա գր ո ւած նոյնիսկ §դա տա պարտելիդ արարքն երուն մասին, չէր գտներ, ինչ որ իր 

Հոգիին մէջ անզօրութեան զգացումէ բխած րնդվզում կր յառաջացնէր։ Արջերու անՀե-

տացումով կր տագնապէին, Հեռատեսիլր անոնց մասին նկարաՀանումներ կր սփռէր։ 

§կուշտերու քաղաքակրթութիւնդ, րսաւ ինքնիրեն։ 

Հապա0 անՀետացող լեզուներր, ժողովուրդներր, սովաՀար ուռած փորով մանուկնե-

րր։ 

Միջօրէի դադարին ուսանողներր Հաւաքուած էին կասդոնի սրճարանր։ Հոն էին 

լրագրողի որդին Ալէն 0որիէն, Սումայան, ՏԼա պ է լ ր։ ՕՀան մօտեցաւ Ալէնի եւ շնորՀա-

կալութիւն յայտնեց նախորդ օրուան իր միջամտութեան Համար, որ ինք ազնուո^ 

թեամբ տեղր նստեցուցած էր քաղքենիի շփացած ձախլիկր։ 

- կարդացի ինծի տուած պրակդ։ Որպէս ֆրանսացի, զարմանալի կր գտնեմ, որ այլ 

նմանօրինակ պարագաներու այնքա՛՛ն շատախօս քաղաքական գործիչներ եւ թեր թեր, 

ներ առեա լ ձախա կո ղմեանն երր, լուռ կր մնան։ Պ ր ակր տուի Հօրս, որպէսզի կարդայ։ 

ինծի րսաւ որ խմբագրութիւն պիտի տանի։ իսկ յայտնեց որ ներկայ պիտի րլլայ ցոյցին,-

րսաւ Ալէն։ 

ՕՀան միացաւ ՏԼապէլին եւ Սումայային։ ՏԼգուշութեամբ կրկին Հետաքրքրուեցաւ 

բացակայ Հաշէմով։ Սումայա պաՀ մր լռեց։ ^ուսափեցաւ պատասխանելէ։ Փոխարէն 

րսաւ, որ ՏԼապէլին պիտի րնկերանայ ցոյցի օրր։ Երբ դուրս կու գային սրճարանէն, քա-

նի մր Հոգի րսին, որ կարդացած էին պրակր, իրենց զարմացումր յայտնեցին, որ այդ 

դէպքերուն մասին չէին լսած։ Չէր խօսուեր։ ՕՀանի Համար նորութիւն չէր մարդոց ան-

տ եղեա կո ւթիւնր։ 0տմտաց, որ եթէ Հա մալս ար ան ականներր տեղեակ չէին, ինչպէ՚ս 



տեղեակ պիտի րլլային ժողովրդական խաւերր։ ի՛նչ պէտք էր րնել եւ չէր րցար։ 

Յե տմիջօրէի դասին նկատեց որ Աումայա զգուշութեամբ սրաՀ մտաւ։ Երիտասարդ 

կին դասախօս մր կր ներկայացնէր կարգ մր կղզիներու բնակչութեանց մօտ ամերիկա-

ցին եր ո ւ կողմէ կատարուած ո ւս ո ւմնա սիրո ւթիւնն եր ր, որոնք կր վկայէին մշակոյթնե-

րու եւ այդ ժողովուրդներու Հոգիի եւ միտքի Հորիզոններու այլազանութեան մա ս ին, 

որոնց շտեմարանր անոնց ինքն ու թիւն տուող լեզուներն էին, որ բառերր խտացեալ 

պատմութիւն էին։ Գերադասութիւն տեսնել մէկ մշակոյթ միւսին բաղդատելով, անին-

դունելի սխալ մին էր, իսկ զանազան ձեւերով անոնց փճացումր ոճիր,- կրսէր տիկինր։ 

ՕՀան մինչեւ դասի աւարտր Հետեւեցաւ, մանաւանդ որ դասախօս տիկինր շատ Հասկ-

նալի կերպով եւ օրինա կներ ով կր բացատրէր։ Աումայա միշտ Հոն էր, եւ ապաՀովաբար 

զինք կր սպասէր։ Գրան առջեւ զիրար գտան, եւ Հակառակ կրօնական արգելքի, Աումա-

յա բարեւելու Համար Համբուրուեցաւ։ Բոլորն ալ այդպէս կրնէին, ինչո՛ւ Աումայա պի-

տի չարդիականանար։ Այդ կրօնական արգելքր ինք չէր բնտրած։ §վիլլրթանէօզ»ր ազա-

տութեան դաշտ էր։ Աումայա յանդուգն աղջիկ էր եւ րսի-րսաւներէն վեր էր։ 

- ինչպէս կր պատաՀի, որ այս օրերուն քեզ չեմ տեսներ, չես տեսնուիր,- Հարցուց 

ՕՀան։ 

- Գործեր ունէի։ 

- Հաշէմ վերադարձաք'ւ,- նիւթր փոխելու Համար Հարցուց ՕՀան։ 

- Տեղե ակ չեմ, - րսաւ Աումայա։ 

կր թուէր թէ ան չէր ուզեր խօսիլ ոչ իր եղբօր եւ ոչ ալ իր զբաղումներուն մասին։ 

Ծեշտր պրկուած էր, արտայայտութիւնր սառած։ 

ՊաՀ մր լուռ քալեցին կողք կողքի, դէպի ելքի դարպասր։ Ուսանողներր կ ՛ ա ճ ա պ ա ր է -

ին տուն Հասնելու Համար։ 

- Տես, անոնք երթալիք տեղ ունին, սպասող ունին,- բնկճուածի ձայնով խօսեցաւ Աու-

մայա։ 

- Եթէ ոչ Հոս, բայց Հեռուն մենք ալ սպասող ո ւն ինք, եթէ Հոս ենք, այդ իրենց մեր 

վրայ դրած յոյսերուն Համար է, - արեւելքցի իմաստունի պէս րսաւ ՕՀան։ 

- Համալսարանին մէջ բաժնած պրակդ կարդացի։ կրօնակիցներուս Հաշւոյն ամչցայ։ 

Ջեր ցոյցին պիտի գամ, ցոյց տալու Համար որ գործուած ոճիրր կրօնական չէր, այլ 

նուաճողական, կայսերական։ Գիտես, որ նոյն լուծին տակ եղած են նաեւ պաղեստինցի-

ներր, արաբներր, մէկ լուծէն անցած են միւսր։ 

- Գիտեմ, Աումայա։ Բայց Հազուադէպօրէն կրօնական պատնէշր յաղթաՀարելու ճիգ 

կ՛րլլայ։ Պատմութիւնր կրօնական անՀասկացողութիւններր եւ անոնց Հետ եկած ոճիր-

ներր կր յիշեցնէ, բայց մարդիկ չեն լսեր։ 0աղաքական շաՀերր արդարութեան ճամբան 

կր խցեն, եւ յաճախ կրօնքր որպէս միջոց կր գործածեն։ ° ւ տկարներր կր շաՀագործեն։ 

Անոնք ալ կարծելով որ քաղաքականութիւն կր խաղան, կր շաՀագործուին։ Այդ շաՀա-

գործումր օր մր կրնայ առաջնորդել, կրօնքի դիմակին տակ, միջազգային բախումի։ 

- Գաստիարակութեան Հարց է։ ° ս իմ ժողովուրդիս պիտի բացատրեմ։ Անոնք դիւրաւ 

պիտի Հասկնան։ իսկ եթէ ձեզմէ մէկր գայ եւ ինք բացատրէ, ազդեցութիւնր տարբեր կ ՛ ր ր 

լայ։ Հայերու պաՀպանողականութիւնր կր Հասկցուի իրենց կրած տառապանաքով։ 

Հասած էին գետնուղիի կայանր։ 

Աումայա անակնկալի բերելո վ ՕՀանր՝ 



- կրնա մ բնակարանդ գալ եւ Հոն կր շարունակենք այս զրոյցր /Աօսակիցի պէտք ունիմ։ 

Այս խօսքերր կ՛րսէր Սումայա առանց զանոնք շպարելու, շփոթի մատնելով ՕՀանր։ 

Ակներ եւ էր, որ Սումայա Հոգեկան տ ակնո ւվր այո ւթիւն մր կ՛ ապրէր, բայց չէր բա-

նար իր Հոգին։ Կր տառապէր։ Այդպէս է առանձնութեան ազդեցութիւնր, ան կր բազ-

մապատկէ յուզումներր, եւ այդ պաՀերուն ամէն տեսակ խենթ մտածումներ կր ծնին։ 

ՕՀան չէր Հա սկնար իր զգացո ւմն եր ր Սումայայի Հանդէպ, Հիմա կինր չէր տենչար, ան 

կր նմանէր վիրաւորի մր որ ապաստան կր փնտռէր։ ինչպէ ս կրնար զլանալ այդ 

ապաստանր։ 

ՕՀան չէր ուզեր, որ Սումայա տեսնէր իր խեղճ սենեակր։ Արեւելքցիի Հպարտութիւն 

ունէր։ Բայց չէր ուզեր նաեւ անոր առջեւ իր դուռր փակող րլլալ։ ի՛նչ պիտի մտածէր 

ան եթէ իր առջեւ փակէր իր բնակարանի դուռր։ 

- Սումայա, - րսաւ ՕՀան, բայց չշարունակեց։ 

- Ըսէ՛® 

- Սումայա, շատ խեղճուկ սենեակ մր ունիմ, յուսախաբ պիտի րլլաս։ 

- Սենե ակով մր խանդավառուելու կամ յուսախաբ րլլալու վիճա կին մէջ չեմ։ կարե ւո-

րր այն է որ քովդ րլլամ։ Առանձին չրլլամ։ 

Երբ աստիճաններէն կր բարձրանային, Սումայա ուժգնօրէն բռնեց ՕՀանի ձեռքր։ 

- Հայերու ցոյցին պիտի գամ եւ կողքիդ պիտի րլլամ։ Ոչ միայն քեզի Համար։ Այլ պար-

տականութեան Համար։ Նոյն պայքարն է։ Երանի մարդիկ Հասկնան, որ միասին պէտք 

է րլլան րնդդէմ չարութեան։ 

ՕՀան բացաւ դուռր։ Ներսր փակի Հոտ կար։ Բարձրացուց լուսամուտի փեղկր, Հրա-

ւիրեց Սումայան որ նստի իր սեղանին առջեւ։ 

Նեղլիկ եւ անապատի նմանող սենեակր բնակուած էր, յանկարծ կենդանացած էր։ 

Եթերր տ ա ր բեր էր։ ՕՀան կր ս պա ս է ր, որ Սումայա իր Հո գեկան խռո վքի մասին խօսի, 

գիտն ալո վ Հանդերձ որ ան ցարդ խոստովանութիւններէ խո ւս ափ ած էր։ Լռո ւթիւնր 

խզելու եւ խ օսակցութիւնր փոխադրելու Համար չէզոք գետնի վրայ, Հարցուց– 

- ^ա ս եր ո ւն կրնա® ս Հետ եւիլ, լեզուի դժո ւա րո ւթեան արգելքր յաղթաՀարեցի ր։ ° ս 

յաճախ բառարանի օգնութեան կր դիմեմ երբ գիրքերր կր կարդամ։ իսկ երբ արագ խօ-

սին, կր կորսուիմ, չեմ Հասկնար։ 

Խօս ակից փնտռող Ս ում ա յա լուռ կր մնար։ իր դէ մքին վրայ կր կարդացուէր ճմլող 

ցաւ մր։ ՕՀան իր նեղլիկ անկողինին եզերքր նստեցաւ։ Կր նախզգար որ ծանրակշիռ լուր 

մր ունէր աղջիկր, որ զինք զգետնած էր, զոր չէր կրնար եւ չէր ուզեր խոստովանիլ։ 

- ՕՀա՛ն։ 

- Այո , Սումայա։ 

- կողքիդ կրնա՛մ նստիլ։ 

- Եթէ կ՛ուզես։ 

Սումայա անսպասելիօրէն գլուխր Հանգչեցուց ՕՀանի ուսին։ 
- Հ ա շ է մ ր պ ի տ ի չ գ ա յ ։ 

Ըսաւ եւ փղձկեցաւ։ Ամբողջ մարմնովր կր դողար։ Ալ չշարունակեց։ 

ՕՀան րսելիք բառ չէր գտներ։ Միաժամանակ ինկած էր ենթադրութիւններու մէջ։ 

Եթէ Հաշէմ մեռած րլլար, պիտի րսէր որ մեռած էր եղբայրր։ 

ՊատուՀանէն դուրս նայեցաւ, արդէն մութ էր։ Աղջկան ցնցումներր մեղմացած էին, 



բայց կր մնար պրկուած, կրկին փղձկելու պատրաստ։ 

Զգուշութեամբ իր վրայ կռթնած մարմինր Հեռացուց։ Բաժակ մր ջուր բերաւ։ 

- Խմէ , կր Հանդարտիս։ 

Աղջիկր առաւ բաժակր, ումպ մր կուլ տուաւ, վերսկսաւ Հեծկլտուքր։ 

- 0ովէս մի Հեռանար,- լաստի կառչողի մր պէս խօսեցաւ Աումայա։ 

Գատապարտուածի աղաչական շեշտ մր կար Աումայայի խեղդուկ ձայնին մէջ։ Այն-

պէս զգաց, որ ան կր փնտռէր, իր չխոստովանած ցաւի ծանրութեան տակ փուլ չգալու 

Համար, դուռ մր։ 

Պ աՀ մր ետք ՕՀան անդրադարձաւ, որ Աումայա կր մրափէր։ Զգուշութեամբ Հեռա-

ցաւ անկէ եւ բարձին վրայ դրաւ աղջկան դլուխր։ ի՛նչ աՀաւոր գաղտնիք մր ունէր ան, 

ի՛նչ մեծ դժբախտութիւն պատաՀած էր։ 

Այդ վիճակին մէջ Աումայա աւելի գեղեցիկ էր եւ մանաւանդ խորՀրդաւոր։ 

ինք անզօր էր անոր ցաւր բռնելու։ ° ւ փորձեց գիրք մր կարդալ։ Բայց ինչպէ ս կեդ-

րոնանալ։ 

Գիշերր յառաջացած էր, երբ Աումայա աչքերր բացաւ, ժամացոյցին նայեցաւ։ 

- ի՛նչ եղաւ ինծի,- րսաւ բարձրաձայն։ 

- Ոչինչ, յուզուած էիր եւ քնացար։ 

Պատրաստուեցաւ մեկնել ու։ 

- Ուշ է։ կրնաս Հոս պառկիլ այս գիշեր։ 

- Չեմ կրնար։ 0ովս նստիր։ 

Երբ ՕՀան Ա ո ւմա յա յի կո ղքին պիտի նստէր, ան փ արեցա ւ իրեն, կա տ ա ղո ւթեամբ, 

բան մր յափշտակողի պէս։ ՊաՀ մր ետք, Աումայայի այրող մարմինր կր Հանգչէր ՕՀանի 

կողքին, գիրկրնդխառնուած էին նեղլիկ անկողնին վրայ, եւ այդպէս մնացին մինչեւ 

առաւօտ։ Ոչ Աումայա յանձնուած տրուած էր, ոչ ալ ՕՀան աղջկան տիրանալու փորձ 

րրած է ր ։ 

Աումայա պաշտպանուած էր ՕՀանի մարմինով եւ քնացաւ։ Յաջորդ առաւօտ, երբ 

տու նէն դուրս պիտի գային, Աումայայի աչքերր կարմրած էին։ 

- Եթէ այս խենթութիւնր չրնէի, ես իրապէս պիտի խենթանայի, շնորՀակալ եմ, ՕՀա ն։ 

Չես կրնար երեւակայել թէ որքա՛՛ն շնորՀակալ եմ։ 

Այդպէս ալ ՕՀան չՀասկցաւ թէ ի՛նչ կար «Հաշէմր պիտի չգայ» խօսքի ետին։ 

Գիտէր որ ազատագրական պայքար մղողի մասին Հարցում չէր ուղղուեր։ Այդ սոր-

վեցուցած էին իրեն, երբ դեռ պատանի էր։ 

ՉՀարցուց եւ չՀասկցաւ։ 

* * * 

«Ապրիլ 24»։ 

ինչպէս անցեալ կամ նախանցեալ տարիներուն, կէսօրէ ետք րնդՀանրապէս ցանց-

նուած թոշակառուներու, քանի մր կիներու, եւ երիտասարդներու ներկայութեամբ, 

աւանդականօրէն կրկնուող ՀոգեՀանգստեան պաշտօնր կատարուեցաւ եկեղեցիին մէջ։ 

ՕՀ անի րսած էին, որ Հոս սովորութիւն չէր որ Հայերր իրենց վաճառատուներր փակէ-

ին կամ գործի չերթային «Ապրիլ 24^-ին, Հակ առակ անոր որ պետութիւնր այդ արտօնած 



էր։ ի Հարկէ կային քանի մր Հազուագիւտ օրինակելի բացառո ւթիւններ։ 

Միայն պետ ական պաշտօնեաներր կ օգտ ո ւէին այդ արտօն ո ւթենէն, այդ օրր արձա-

կուրդ կր Հա մարէին, երբեմն նոյնիսկ առանց §տողանցք՝դին մասնակցելու։ 

Կր սպասուէր երեկոն, որպէսզի մարդիկ վաճառատուներր փակելէ եւ գործր դադ-

րեցնելէ ետք գային եւ թափօրր կազմուէր։ 

ՕՀան Սումայայի րնկերակցութեամբ երբ Հասաւ եկեղեցիին առջեւ, նկատեց որ ապա-

Հովական մեծ թիւով ուժեր եւ կառքեր արդէն դիրք գրաւած էին թաղամասի փողոցնե-

րուն տ ա ր բեր անկիւններր։ ժամր վեցի երբ կր մօտենար, բա րձրախօսներ ր արդէն կր 

թնդային կարգախօսն եր ո վ կամ ազգային երգեր ո վ, խլացնող աղմուկ որ թա ղեցիներր 

պատշգամ կր Հրա ւիրէ ր։ /<հափօրր կր կազմուէր, պա ստ ա ռն եր ր եւ ցուցանակներր 

սկսած էին բարձրանալ։ Պատշգամներէն մարդիկ պաՀ մր կր դիտէին, անցորդներր 

կանգ կ առնէին, պա ս տ ա ռի մր վրայ գր ո ւածր կր կարդային եւ կր Հեռանային։ ՏԼա պէ լ 

զիրենք նկատեց Հեռուէն եւ առանց մեծ գոՀունակութեան միացաւ իրենց։ Երբ զանոնք 

միասին տեսնէր, կ անՀանգստանար, բայց ոչինչ կ րսէր։ 

- Ալէն 0որիէն տեսա"՛ր^ Հարցուց ՕՀան ՏԼապէլի։ 

Չէր տեսած։ 

Պաստառներուն ետեւ կանգնած երիտասարդներու խումբի շարքին մէջ տեղ գրաւե-

ցին։ 

Այն պաՀուն երբ թափօրր պիտի շարժէր, շշուկ մր շրջան րրաւ բազմութեան մէջ։ Ցոյ-

ցի երթր դէպի /<հուրքիոյ դեսպանատունր կրնար արգիլուիլ։ 

Խուլ եւ տարերային աղմուկ մր բարձրացաւ եւ տարածուեցաւ։ Բռունցքներր վեր 

բարձրացած էին։ Երիտասարդներր, Հակառակ երէցներու արգելքին, շարժեցան դէպի 

դեսպանատուն տանող պողոտային վրայ։ Պողոտան ամբողջ լայնքով փակուած էր սա-

ղաւարտակիր ապաՀովութեան ուժերով։ իրարանցում մր տեղի ունեցաւ եւ ոստիկանա-

կան կառքերուն մէջ դր ո ւեցան եր իտ աս ար դներ, որոնք որեւէ ակնառու նախաձեռնու-

թիւն չէին ունեցած։ Տղայ, աղջիկ, ոստիկանատուն տարուեցան։ 

Գիշերր ուշ ատեն զանոնք ազատ արձակեցին, անուն, մականուն եւ Հասցէ արձանագ-

րելէ ետք։ Աւելի խիստ եղած էին օտարաՀպատա կներ ու նկատմամբ, նախազգուշացնե-

լով եւ սպառն ալով, որ կրնային երկրէն արտաքսուիլ երկրի կարգր եթէ խանգարէին։ 

Սումայա եւ ՕՀան եւս, կարգախօսներ պոռացող երիտասարդներու Հետ տարուած 

էին ոստիկանատուն։ Վերջին պաՀուն ազատ ձգուածներու խումբին մաս կր կազմէին 

իրենք, երբ գիշերր յառաջացած էր արդէն։ ՏԼիրար գտան ոստիկանատան առջեւի մայ-

թին վրայ։ ՏԼապէլ Հոն չէր, Հաւանօրէն, մտածեց ՕՀան, օտարաՀպատակ Հրլլալով, զայն 

աւելի շուտ ազատ ձգած էին։ 

ՊաՀ մր լուռ մնացին։ 

Այդ ժամուն գետնուղին չէր բաներ։ 

Ապա, անզգալաբար, անխօս, քալեցին մինչեւ §Նասիոնդ Հրապարակր։ &ատ բնական 

կերպով, Սումայա ինք գրկած էր ՕՀանի մէջքր, յոգնութեան եւ դառնութեան դէմ 

պաշտպանութիւն փնտռողի պէս, եւ բարձրացան սենեակ։ 

- ՕՀ ան, կ ուզէիր գիտնալ, բայց չՀարցուցիր։ Հաշէմ ջոկատի մր Հետ կր մարզուի։ Պի-

տի մասնակցի մեծ գործողութեան մր, կրնայ րլլալ որ ողջ չվերադառնա յ։ Հիմա կր 

Հասկնալս չզսպուող յուզումներուս պատճառր։ Ամէն բանով տարբեր ենք, րստ րնկալ՜ 



եալ ս ո վո րո ւթիւնն եր ո ւ, տ ա րբեր ո ւթիւններ զորս մենք չենք րնտ ր ած, ՕՀան, բայց զիս 

առ թեւերուդ մէջ, մեր կեանքի ա նՀեթեթ ութիւններուն վրայ մէկ Հատ ալ աւելցնենք։ 

0եր խենթութիւններուն պատճառով աշխարՀ պիտի չդադրի դառնալէ։ 

Աենե ակի պզտիկ լուսամուտէն նայող սպիտակ լուսինր վկայ եղաւ ինքնատիպ սիրոյ 

արարողութեան մր։ 

ՕՀան գտաւ արեւելեան Հեքիաթներու իրական-անիրական Հրաշք կրակէ կինր։ Գեղե-

ցիկ եւ փարթամ։ 

Հեթան ոսական արարողութեան մր ե ւ քուրմր եղած էին ե ւ նոխազր։ 

Գիտէին, որ այդ ծէսր կրկնուելու կամ տեւելու կարելիութիւն պիտի չունենար։ Ան-

վաղորդայն երջանկութեան մր անձնատուր եղած էին։ 

Աումայա ուզած էր Հաշէմի, թերեւս ալ իր, չապրելիք կեանքին վրայ յաղթանա^կ տա-
նիլ։ 

ՕՀան Հասկցաւ, որ իրաւ երջանկութիւնր չի կրկնուիր, չի տեւեր, որ կաճի երազի եւ 

յիշողութեան մէջ։ Որ ան րնկերու թեան կ ողմէ րնդունուած նկարադրուած երջանկու-

թենէն տարբեր է։ 

Ուսումնական տարուան աւարտր նախորդող օրերուն, թեր թեր ր մեծ վերտառո^ 

թիւններով, եւ որոշ գոՀունակութեամբ, Հաղորդեցին պաղեստինեան ջոկատի մր 

բնաջնջման լուրր։ Աովորական էր։ Նոյն օրր մոռցուող լրատուութիւն, երբ յաջորդ օրր 

նոր վերտառութիւններ ուշադրութիւն գրաւէին։ Այդ լուրերր սպառման ապրանք էին 

թուղթ մրոտելու, ծախելու եւ դրամ շաՀելու Համար։ &ատ ալ կարեւոր չէին անոնց 

ետին անՀետացած կեանքերր։ 

Ոչ ոք յուզուեցաւ։ Ըսին որ աՀաբեկիչներէն վերապրող չեղաւ, եւ այդ յաղթանակ Հա-

մարողներ եղան։ 

Հայ ալ չէին, որ մխիթարութեան Համար ՀոգեՀ անգիստ կազմակերպէին։ 

Աումայա լաւ ուսանողուՀի էր։ Յաջողեցաւ։ 

ՕՀան Հմայուած էր։ Այդ Հո գեվիճ ակներուն մէջ գտնուող աղջիկր ո ւր գտած էր այդ-

քան Հաւասարակշռութիւն եւ ուժ։ 

Ամառնային արձակուրդր սկսած էր։ 0աղաքէն Հեռանալու Հեւքր կր զգացուէր մրթ-

նոլորտին մէջ եւ փողոցներր կր խճողուէին զբօսաշրջիկներով, որոնք շորորալով կր քա-

լէին եւ կր լուսանկարէին շէնքեր եւ Հրապարակներ, որոնց քովէն տեղացին կ անցնէր եւ 

չէր նկատեր։ 

Զբօսաշրջիկներր թանգարան պիտի երթային, բազմատեսակ պանիրներու անուննե-

րր պիտի լսէին, պիտի կրկնէին եւ մոռնային։ Ոչ ոք իրենց քայլերր պիտի առաջնորդէր 

«սպասուՀիի սենեակ» մր։ Պիտի վերադառնային առանց այդ բառր լսած րլլալու։ 

Զբօսաշրջիկներր չեն նկարեր «սպասուՀիի սենեակներր», կր տեսնեն դղեակներր։ 

(Անտիպ վէպէն, հատուած) 



ԳԵՂԱՐՈՒԵՍՏԱԿԱե 
ԹԱՐԳՄԱԱՈՒԹԵԱԱ 
ԱՌԱե^ԱԱՅԱՏԿՈՒԹԻՒՆՆԵՐԸ 

Ծ ա ն օ թ . Աննա Ց ա կ ո բ ե ա ն Երեւանի հ ա մ ա լ ս ա ր ա ն է ն , Գ ր ա կ ա ն ո ւ թ ե ա ն 
Դոկտոր է, փ ր ո ֆ ե ս ո ր , թ ա ր գ մ ա ն ի չ եւ թ ա ր գ մ ա ն չ ա կ ա ն ա շ խ ա տ ա ն ք ի մաս-
ն ա գ է տ ; Ան թ ա ր գ մ ա ն ա ծ եւ հ ր ա տ ա ր ա կ ա ծ է Ալպէր Քամիւի գործերը, 
Մարկրիթ Տիւրասը, Մորիս Մէթերլինկը, Սէն-ճոն Փերսը, Փոլ Վալերին, Փոլ 
է լուարը, Ռընէ Շարը; Ան հեղինակ է բ ա զ մ ա թ ի ւ յօդուածներու , թ ա ր գ մ ա ն -
չ ա կ ա ն տ ե ս ո ւ թ ե ա ն մասին; 1955-ին, տ ո ք թ ո ր ա կ ա ն ա ւ ա ր տ ա ճ ա ռ պաշտ– 
պ ա ն ա ծ է էքս-ան-Փրովանսի հ ա մ ա լ ս ա ր ա ն ի ն մէջ, Մարսիլիա; 2005-ին 
տ ո ք թ ո ր ա կ ա ն ա ւ ա ր տ ա ճ ա ռ ը պ ա շ տ պ ա ն ա ծ է Երեւան; Կը դ ա ս ա խ օ ս է Ե ^ 
ւանի հ ա մ ա լ ս ա ր ա ն ի ն մէջ; 

Աննա Ց ա կ ո բ ե ա ն ի յ օ դ ո ւ ա ծ ը խիստ ուշագրաւ է, օ տ ա ր լեզուներէ հայե-
րէնի փ ո խ ա դ ր ո ւ թ ե ա ն պ ա ր ա գ ա յ ի ն ; Անցեալին ը ն դ հ ա ն ր ա պ է ս թ ա ր գ մ ա ն ո ւ -
թիւնը կ ՚ ը ն դ գ ր կ է ր օ տ ա ր հեղինակներու հայերէնի թ ա ր գ մ ա ն ո ւ թ ի ւ ն ը ; Հա-
յ ա ս տ ա ն ի մէջ դեռ կը շարունակուի ա յ դ բ ն ա կ ա ն ընթացքը ; Բայց ա ր տ ա -
սահմանի մէջ, ա ն ց ե ա լ ի ն հայերէն գիրքը կը թ ա ր գ մ ա ն ո ւ է ր օ տ ա ր ի ն ծ ան օ -
թ ա ց ն ե լ ո ւ համար հայ գրականութիւնը ; Այժմ ա յ դ թ ա ր գ մ ա ն ո ւ թ ի ւ ն ը կը ծա-
ռայէ ա ռ ա ւ ե լ ա բ ա ր օ տ ա ր ա խ օ ս դ ա ր ձ ա ծ սերունդներուն ծ ա ն օ թ ա ց ն ե լ ո ւ սե-
փ ա կ ա ն ժողովուրդի գրականութիւնը ; Երրորդ հ ա ն գ ր ո ւ ա ն ը պ ի տ ի ըլլայ 
հայ գ ր ա կ ա ն ո ւ թ ի ւ ն ը օ տ ա ր լեզուներով թ ա ր գ մ ա ն ե լ ո ւ , տ ա ր ա ծ ե լ ո ւ եւ զ ա յ ն 
մ ի ջ ա զ գ ա յ ն ա ց ն ե լ ո ւ ; Չ ի ն ա ց ի ն ո պ է լ ե ա ն դ ա փ ն ե կ ի ր ը ն ա խ ա պ է ս թ ա ր գ մ ա ն -
ւ ա ծ էր բ ա զ մ ա թ ի ւ լեզուներու, լ ա յ ն ա ծ ի ր ցրուումի հնարաւորութիւն եւ 
կ ա զ մ ա կ ե ր պ ո ւ թ ի ւ ն ունեցող հ ր ա տ ա ր ա կ չ ա տ ո ւ ն ե ր ո ւ կողմէ; Ա ն ծ ա ն օ թ հե-
ղինակին մ ր ց ա ն ա կ չի տրուիր; Այս թ ա ր գ մ ա ն ա կ ա ն երրորդ հ ա ն գ ր ո ւ ա ն ի 
ի ր ա կ ա ն ա ց մ ա ն համար, ա զ գ ա յ ի ն , պ ե տ ա կ ա ն եւ իրաւ ք ա ղ ա ք ա կ ա ն որո-
շում եւ հ ե տ ա պ ն դ ո ւ մ պ է տ ք է, Աննա Ց ա կ ո բ ե ա ն ի կողմէ ճշդուած որակային 
ըմբռնումներով, որպէսզի ա ն մ ի ջ ա կ ա ն տ ն ա վ ա ր ի ն եւ ա ն ո ր ա կ ը կանոն չըի 
լան; 

Բ. 
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Գեղարուեսաական թարգմանութիւնը կաաարւում է իւրաքանչիւր 
դարաշրջանի գեղագիաական պահանջներին համապաաասխան; 
Փոխւում են ժամանակները, փոխւում են նաեւ թարգմանութեան 
սկզբունքները; Այսպիսով, սաեղծւում են միեւնոյն սաեղծագործու֊ 
թեան մի քանի թարգմանութիւններ, որոնցից իւրաքանչիւրը կարող է 
դրուել իր ժամանակի պահանջների մակարդակին համապաաաս-
խան, բայց չի կարող փոխարինել ուրիշին; Իւրաքանչիւր թարգմանու– 
թիւն համապաաասխանում է իր ժամանակին; 

Գեղարուեսաական գրութիւն (աեքսա) թարգմանելու համար անհ– 
րաժեշա է հաշուի առնել այն ամէնը, ինչ վերաբերում է դրա սաեղծմա– 
նը՝ հեղինակի գաղափարների ձեւաւորման ժամանակաշրջանը, հա-
սարակական պայմանները, հեղինակի կենսագրութիւնը, նրա ոճը, 
աշխարհայեացքը, զգացումները, ենթագիաակցական մղումները, եւ 
այլն; 

Այսաեղ արդէն հնարաւոր է ըմբռնել հեղինակի ոճը՝ որպէս մաա– 
յղացում եւ որպէս ընարութիւն; Ոճն արաացոլում է գրողի հոգեբանու-
թիւնը, նրա եսը; Ըսա իր աշխարհայեացքի, թարգմանիչն արաացո-
լում է նոյն գեղարուեսաական իրողութիւնը, ինչ արաացոլել է գրողը 
իր սաեղծագործութեան մէջ; ժամանակին որոշ քննադաաներ չէին 
ընդունում գեղարուեսաական թարգմանութեան գնահաաման չափա-
նիշների հարցը; Օրինակ, Վիլհելմ Լեւիկի կարծիքով կարող է գոյու-
թիւն ունենալ գնահաաման միայն մէկ չափանիշ, եթէ գեղարուեսաա-
կան թարգմանութիւնն ընդունւում է իբրեւ արուեսաի գործ, իբրեւ ա ր 
ւեսա(1); 

«Գրող-թարգմանչի սաեղծագործութեան դժուարութիւնն այն է, որ 
օաարալեզու գրողի սաեղծագործութիւնը վերսաեղծելու համար պէաք 
է ելնել միաժամանակ եւ գրքից, այսինքն՝ բնագրից, եւ կեանքից, այ-
սինքն՝ թարգմանչին շրջապաաող կենդանի իրականութիւնից; Ա ռ -
գրում է թարգմանութեան աեսութեան նահապեաներից մէկը՝ էակինդը^ 
ընթանալ համաժամանա՛կ, եւ երկրորդ անգամ արծարծուած խօսքային 
արուեսաի սաեղծագործութեան արաացոլման մէջ սաեղծել գրքայինի 
եւ կենդանիի, օաարի եւ իւրայինի, ընթերցուածի եւ ընկալուածի միաս-
նութիւն»; 

Գեղարուեսաական թարգմանութեան առանձնայաակութիւններից 
թերեւս ամենակարեւորն էլ հէնց այն է, որ նրա մէջ որոշակիօրէն ա ր 
աացոլւում է նաեւ թարգմանչի անհաաականութիւնը; Սակայն, 
«պէաք է խոսաովանել, որ թարգմանչի սեփական ինքնաաիպութիւնը 
(առաւել եւս փորձառու թարգմանչի) գործնականում իր կնիքն է թող-
նում թարգմանութեան վրայ, ... եւ դրանից հնարաւոր չէ խուսափել»(2); 
Օրինակ՝ այնպիսի դժուարին եւ խսաապահանջ բանասաեղծ, ինչպի 
սին էր Սեն-ժոն Պերսը, ճշգրաում էր իր իւրաքանրչիւր բառի թարգ-
մանութիւնը; Թոմաս Ս. էլիոթը, երբ ֆրանսերէնից անգլերէն էր թարգ-



մանում Սեն-ժոն Պերսի Անաբասիս պոէմաշարը, ամիսներ շարու-
նակ նամակագրական կապի մէջ է եղել բանաստեղծի հետ եւ ապշե-
ցուցիչ համբերատարութեամբ ճշդել է իւրաքանչիւր բառ, իւրաքան-
չիւր միտք, եւ որպէս բարեբախտութիւն՝ արդիւնքում գգալիօրէն կա-
տարելագործել թարգմանութիւնը; Այդուհանդերձ, էլիոթեան թարգմա-
նութիւնը փորձարկման ենթարկելիս գրականագէտ Սլոմոյ էլբագը 
պարգել է, որ ամերիկացի մի գիտակ ուսանողուհի անմիջապէս «ճա-
նաչել» է բանաստեղծ էլիոթի ոճը, հնչերանգը եւ բանաստեղծական 
արտայայտչաձեւը<3); Այս դէպքում գուցէ իրաւացի է մեքսիկացի բա-
նաստեղծ Օկտաւիոյ Պագը, երբ գրում է. «Տեսականօրէն միայն բա-
նաստեղծները պէտք է թարգմանեն բանաստեղծութիւններ; Իրակա-
նում հագուագիւտ բանաստեղծներ կը գտնէք, որոնք լաւ թարգմանիչ-
ներ են; Որովհետեւ նրանք գրեթէ միշտ օտարալեգու բանաստեղծու-
թիւնն օգտագործում են որպէս ելման կէտ՝ իրենց սեփականը գրելու 
համար» <4); 

Ինչ վերաբերում է ժամանակաշրջանի արտացոլմանը, ապա հարկ 
է նշել, որ հնարաւոր են միեւնոյն ստեղծագործութեան տարբեր ոճերի 
թարգմանութիւններ տարբեր ժամանակներում; ճիշդ է, որ թարգմա-
նութիւնները հնանում են, եւ վաղ թէ ուշ հարկ է լինում դրանք վերա-
թարգմանել; Սակայն այս մտահոգութիւնը միայն մեր ժամանակնե-
րին չի վերաբերում. պատմական օրէն կարելի է գտնել հումանիտար 
գիտութիւնների աւելի լայն դաշտ, աւելի «ճշգրտօրէն՝ այն վերաբե-
րում է փիլիսոփայութեանը, կրօնին, հոգեվերլուծութեանդ էթնոլոգիա-
յին, լեգուաբանութեան այլ ճիւղերին»<5); 

Ուստի, անհրաժեշտութիւն է դարձել տալ գեղարուեստական 
թարգմանութեան լիարժէք սահմանումը; Թարգմանութեան ընկերա-
յին (սոցիալական) նախասահմանումը գոյութիւն ունի առարկայօրէն 
(օբյեկտիւօրէն), այսինքն՝ անկախ թարգմանիչների, սպառողների եւ 
պատուիրատուների կարծիքներից եւ ցանկութիւններից; Թարգմա-
նութիւնը նպատակասլաց գործունէութիւն է, որը համապատասխա-
նում է որոշակի պահանջների եւ չափանիշների; Գ.Գաչեչիլաձէի 
սահմանումը գեղարուեստական թարգմանութեան վերաբերեալ ունի 
համընդհանուր բնոյթ. «Գրական գեղարուեստական թարգմանո^ 
թիւնն իրենից ներկայացնում է բնագրին համարժէք համապատաս 
խանութիւն ոչ թէ լեգուաբանական, այլ գեղագիտական ըմբռնումով; 
Այն ասես նահանջ է բնագրի լեգուից՝ նրա գեղագիտական էութեանը 
աւելի մօտենալու նպատակով»<6); 

Գեղարուեստական թարգմանութեան վերաբերեալ գրողների, բա-
նաստեղծների եւ թարգմանիչների դատողութիւն ները, նրանց տեսա-
կան ընդհանրացումներն, ըստ էութեան, յանգում են մէկ խնդրի՝ պար-
գել թարգմանական արուեստի ստեղծագործական բնոյթը; Դրան հա-
կառակ լեգուաբանների ջանքերն առաջին հերթին ուղղուած են պ ա ր 
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զաբանելու թարգմանական գործընթացը, նրա կախուածութիւնը լե-
զուների միջեւ գոյութիւն ունեցող արդէն հասաաաուած յարաբ երո^ 
թիւններից; 

Այսօր անհրաժեշաութիւն է նաեւ հասաաաել ոչ միայն գեղարուես-
աական թարգմանութեան լիարժէք սահմանումը, այլեւ ստեղծագոր-
ծութեան գեղարուեստականութիւնն ապահովող չափորոշիչների բնո-
րոշումը; Քանի որ այդ հասկացութիւնն անչափ աարողունակ է, ուսաի 
մեզ հարկ է պարզել, թէ թարգմանութեան աեսութեան մէջ գոյութիւն 
ունե՞ն չափանիշներ, որոնց համաձայն հնարաւոր է որեւէ գրական 
թարգմանութիւն, աուեալ դէպքում՝ բանասաեղծութեան թարգմանու-
թիւնը, որակել լաւ, հաւատարիմ, ընդունելի կամ յաջողուած մակդիր-
ներով; Տեսակէաները խիսա աարբեր են, բայց հիմնականում կենա-
րոնացած երկու հակադիր բեւեռում՝ մի կողմից հաւաաարմութիւն 
բնագրին, միւս կողմից՝ թարգմանութեան ազաաութիւն՝ հարազաաա^ 
թիւն մաքին; Ոմանք էլ ձգաում են փոխզիջման գնալ, գանել ոսկէ մի-
ջինը; Օրինակ, գրականագէա ԱՅ. Եղիազարեանը նշում է յաջող 
թարգմանութեան անհրաժեշա երկու պայման. «գեղարուեսաական 
թարգմանութեան առաջին պայմանը՝ թարգմանութիւնը պէաք է ը ն 
կալուի իբրեւ աուեալ գրականութեան լիարժէք գործ, իսկ երկրորդ 
պայմանը՝ հարազաաօրէն վերարաադրել թարգմանուող բանասաեղ 
ծի սաեղծագործական անհաաականութիւնը, նրա ոճը, նրա աուեալ 
կոնկրէա սաեղծագործութիւնը»<7); 

ժամանակին որոշ քննադաաներ չէին ընդունում գեղարուեսաա-
կան թարգմանութեան գնահաաման չափանիշների հարցը; Օրինակ, 
Վիլհելմ Լեւիկի կարծիքով, կարող է գոյութիւն ունենալ գնահաաման 
միայն մէկ չափանիշ, եթէ գեղարուեսաական թարգմանութիւն ն ը ն 
դունւում է իբրեւ արուեսաի գործ, իբրեւ արուեսա <8); 

Միջնադարից սկսած գոյութիւն ունեն թարգմանութեան քննադա-
աական վերլուծութիւններ կամ «քննադաաութիւն», որ կանաեան ( է մ 
մանուէլ Քանթ, Բ.) լեզուով՝ նշանակում է դաաողութիւն կամ ըսա ար-
դի թարգմանաբանութեան եզրոյթի՝ գնահաաում, արժեւորում<9); 

Բայց եթէ քննադատութիւն ասելով հասկանում ենք թարգմանու-
թեան մանրամասն վերլուծութիւնը՝ իր խորքային բնորոշ գծերով, 
նրան ծնունդ աուող ծրագիրը, մթնոլորաը, որի մէջ յառնել է գեղար 
ւեսաական թարգմանութիւնը եւ թարգմանչի դիրքորոշումը, եթէ քննա-
դատութիւն ասելով հասկանում ենք թարգմանութեան ճշմարտու-
թեան բացայայտումը, ուրեմն հարկ է խոսաովանել, որ թարգմա-
նաքննադաաութիւն մեզանում գոյութիւն չունի; 

Միւս կողմից դեռ սպառուած չէ անթարգմանելիութեան խնդիրը, 
յաակապէս բանասաեղծութեան (պոէզիայի) առընչութեամբ; Երկար 
ժամանակ կասկածի աակ էր դրւում բանասաեղծութեան թարգմանե-
լիութեան հնարաւորութեան հարցը; Բանասաեղծութիւնը համար ւում 



էր իր լեզուի կամ առնուազն բնագրի սեփականութիւնդ եւ նրա փոխ ֊ 
պատուաստումր դիտւում էր որպէս սպանութիւն կամ առնուազն 
կմախք՝ զուրկ բանաստեղծական կարեւորագոյն բաղադրատարրե-
րից՝ հնչերանգից, կշռոյթից (ռիթմիկայից), ոճաարտայայտչական մի-
ջոցներից; Օրինակ՝ Ռոման Եակոբսոնի կարծիքով «պոէզիան, իր 
բնոյթով, անթարգմանելի է, միայն հնարաւոր է կատարել ստեղծա-
գործական փոխադրում»<10); 

Խնդիրր հիմնականում եզրոյթների հակասականութիւնն էր; Սա-
կայն հետագայում, ինչպէս օրինակ, էդգար Ալէն Պոյի եւ Շառլ Բոդ-
լերի հայեցակէտերում, բացայայտուեց այն, ինչր պէտք է լինի թարգ-
մանութեան տեսութեան ամենաակտիւ գործօնր՝ գերյաւելուկը<11); 
Բոդլերր գրում է՝ «Երկար պոէմ գոյութիւն չունի; Եթէ ասում են՝ երկար 
պոէմ, ուրեմն կայ եզրոյթի հակասութիւն»<12); Բոդլերր բազմաթիւ օրի-
նակներ է բերում էդգար Պոյի համար, որպէսզի բացատրի, թէ ինչ է 
պէտք հասկանալ՝ ասելով բանաստեղծական հակիրճութիւն; Ամերի-
կացի բանաստեղծին որպէս օրինակ Բոդլերր բերում է Շելլիի 24 տուն 
պարունակող պոէմի չափազանց հակիրճ թարգմանութիւնր եւ զուգա-
հեռաբար՝ Ուիլիսի 30 տողանոց չափածոյի երկարաշունչ թարգմա-
նութիւնր; Նա գրում է. « Պարզ է, որ բանաստեղծութիւնր կարող է լինել 
չափից աւելի հակիրճ; Սակայն անհարկի հակիր ճութիւնր հնչում է 
որպէս աղճատուած էպիգրամ; Չափազանց հակիրճ բանաստեղծու-
թիւնր, եթէ երբեմն թողնում է փայլուն կամ ուժեղ ազդեցութիւն, երբեք 
չի թողնի խոր ու երկարատեւ ազդեցութիւն »<13); Ժան-Պոլ Սարտրր 
համակարծիք է Բոդլերի հետ. «Եթէ բանաստեղծութիւնր պատմում է, 
բացատրում կամ ուսուցանում, դառնում է արձակունակ (պրոզայիկ), 
ուրեմն նա տանուլ է տուել խաղր»<14); 

Սամուիլ Մարշակր գտնում էր, որ թարգմանիչն այնքան լաւ պիտի 
իմանայ մայրենի լեզուն, այնքան խորր զգայ այն, որ չրնկնի օտար 
լեզուի ազդեցութեան տակ, չդառնայ նրա գերին; Ըստ Մարշակի, 
«Բառացի թարգմանութեան ձգտումր յանգեցնում է լ...յ բռնութեան 
սեփական լեզուի նկատմամբ; Հետեւաբար բանաստեղծութիւնն ան-
թարգմանելի է»<15); Պոլ Վալերին աւելի խիստ էր. «Որքան բանաս-
տեղծութիւնն աւելի դիւրին է փոխանցւում մէկ այլ լեզուի, այնքան այն 
աւելի նուազ բանաստեղծական է, քանի որ իմաստր եւ հնչիւնր անբա-
ժանելի են բանաստեղծութեան մէջ»<16); Անցած դարի մեծագոյն բա-
նաստեղծներից մէկր՝ մեքսիկացի Օկտաւիոյ Պազր գրում է. «Տեսա-
կանօրէն միայն բանաստեղծներր պէտք է թարգմանեն պոէզիա; 
Իրականում հազուագիւտ բանաստեղծներ կր գտնէք, որոնք լաւ 
թարգմանիչ են; Որովհետեւ նրանք գրեթէ միշտ օտարալեզու բանաս-
տեղծութիւնն օգտագործում են որպէս ելման կետ՝ իրենց սեփականր 
գրելու համար»<17); 

Բանաստեղծութեան անթարգմանելիութեան հիմնաւոր տեսու-
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թիւնը սնւում է համեմաաաբար վերջերս յայանուած այն յայանի 
ճշմարաութիւնից (աքսիոմայից), թէ չափածոն անհաղորդակցելի է; 
Սակայն ժորժ Մունենը, անդրադառնալով Ռընէ Շարի բանասաեղ 
ծութեանը, ջանում է հերքել այն փասաարկները, որոնք պոեզիայի 
էութիւնը որակում են լռութեամբ, բացակայութեամբ, անհաղորդակցե-
լիութեամբ կամ անթարգմանելիութեամբ, համարելով, որ «Շարի բա-
նասաեղծութիւնները զարմանալիօրէն պարզ են ու վճիա»<18); Նրանց, 
ովքեր չեն ընդունում, թէ բանասաեղծութիւնը կարող է հասկացուել եւ 
անգամ բացաարուել, աւելի լաւ կը լինի միայն յիշեցնել այն թարգ-
մանչի դէպքը, որը չի կարող ձեւացնել, թէ հասկանում է<19); ժորժ Մու-
նենը ընդունում է թարգմանական չափածոյի ըմբռնելիութիւնը, եւ ել-
նելով իր թեզից՝ բանասաեղծութեան թարգմանելիութիւնից, նշում է 
թարգմանութեան դժուարութիւնները (լեզուաբանական, ինչպէս նաեւ 
մշակութային, փիլիսոփայական), որոնք ծառանում են թարգմանչի 
առջեւ ցանկացած դէպքում, այդ թւում եւ արձակ սաեղծագործութիւն 
թարգմանելիս; Այդ խոչընդոաներն անհնարին են դարձնում ամբող-
ջական, «անքակաելի, բնագրին, ոգուն, բառերին կաաարելապէս հա-
ւաաարիմ թարգմանութիւնը»<20); 

Եւ եթէ բնագրի հեղինակի առջեւ կանգնած է կենդանի իրականո^ 
թիւնը, ապա թարգմանչի առջեւ միջնորդաւորուած գեղարուեսաական 
իրականութիւնն է՝ թարգմանուող սաեղծագործութեան աեսքով; 
Պաակերաւոր է արաայայաուել Վալաեր Բենեամինն այդ առիթով. 
«Թարգմանութիւնը երկու մեռած լեզուների անիմասա հաւասարու-
թիւնը չէ, հարկ է ուշադրութիւն դարձնել օաար խօսքի յեամահու հա-
սունացմանը եւ իր սեփական խօսքի երկունքի ցաւերին»<21); 

Բայց այսօր կասկած չկայ, թէ նման թարգմանութիւնը հնարաւոր է; 
Այն արդէն ընդունուած է, եւ այժմ կարծիքների փոխանակութիւնը 
ծաւալւում է միայն հնարաւոր հաւատարմութեան եւ բնագրի այն կ ե ր 
պաւորումների շուրջ, որոնք պէաք է գյխաւորապէս պահպանել եւ 
կամ, ծայրայեղ դէպքում զոհաբերել; Դրանից բխող աարբերակումն 
ու դասակարգումը (գրական թարգմանութիւն, նմանակում, փոխադ-
րում, վերարաադրում եւ այլն), ակնյայաօրէն ձեռք են բերում առանձ-
նայաաուկ նշանակութիւն, երբ խօսքը վերաբերում է չափածոյին, 
հաւաաարմութիւնը դարձնելով լրիւ յարաբերական գործ, որի գնա-
հաաման չափանիշները փոխւում են ըսա քննադաաների; 

Եզրակացութիւն ները, որոնց յանգում է ժ . Մունենը իր աեսական 
աշխաաութեան մէջ, զգալի պարզաբանումներ են մացնում այս հար-
ցում; Հիմնուելով ժամանակակից լեզուաբանական որոշ ըմբռնումնե-
րի վրայ (անձնական փորձի եւ աարբեր լեզուների հիմնային միավոր-
ների հաղորդակցման անհնարինութեան, սակայն խօսողի եւ ունկըն 
դիրի, հեղինակի եւ թարգմանչի մասնակի հաղորդակցման հնարավո 
րութեան)՝ նա հաւասաում է. «Փոխանակ թարգմանութեան նախկին 



մասնագէտների նման ասելու, որ թարգմանութիւնր միանշանակ հնա ֊ 
րաւոր է եւ կամ միանշանակ անհնար, միանշանակ ամբողջական 
կամ միանշանակ կիսատ, ժամանակակից լեզուաբանութիւնր կարո-
ղացել է սահմանել թարգմանութիւնր իբրեւ մի գործողութիւն, որր յա-
րաբերական է իր յաջողութեան մէջ, փոփոխական իր հասած հաղոր-
դակցական առումով»<22); Մունենն իր աշխատութիւնն աւարտում է 
լաւատեսօրէն, նշելով, որ հաղորդակցութիւնր թարգմանութեան միջո-
ցով շարունակելի է, երբեք չի աւարտուելու, այսինքն՝ «դա նշանա-
կում է, որ թարգմանութիւնր հաստատապէս հնարաւոր է»<23)։ Ըստ 
որոշ գիտնականների գեղարուեստական թարգմանութեան ճշգրտո^ 
թիւնր յանգեցնում է բանասիրական, գիտական թարգմանութեան, որի 
դէպքում անուշադրութեան է մատնւում գեղարուեստական կողմր։ 
Աւելի գնահատելի է համարւում բառացի թարգմանութիւնր լ...յ, 
«նման թարգմանութիւնր ստեղծագործութեան այլեւայլ կողմերր վե-
րարտադրում է ճշգրտօրէն, որովհետեւ տաղաչափութեան օրէնքներր 
չեն բռնանում թարգմանչի վրայ .(24). Թարգմանչի նպատակն է հա-
մար ժէքութիւն հաստատել աղբիւր եւ թիրախ լեզուների միջեւ, այ-
սինքն, այնպէս անել, որ երկու գրութիւններն (տեքստերն) էլ ունենան 
միեւնոյն իմաստր, (րնդսմին հաշուի առնելով գոյութիւն ունեցող որո-
շակի հակասական երեւոյթներ՝ համատեքստ, քերականութիւն եւ 
այլն) , որպէսզի այն հասկանալի լինի աղբիւր լեզուին չտիրապետող 
մարդուն, որր չունի նոյն մշակոյթր կամ իմացութեան նոյն պաշարր։ 
Թարգմանելու համար բաւարար չէ աղբիւր լեզուի իմացութիւնր, անհ-
րաժեշտ է նաեւ յատկապէս տիրապետել թիրախ լեզուին, որր րնդ 
հանրապէս մայրենի լեզուն է։ 

Գեղարուեստական թարգմանութեան վերաբերեալ գրողների, բա-
նաստեղծների եւ թարգմանիչների դատողութիւն ներր, նրանց տեսա-
կան րնդհանրացումներն, րստ էութեան, յանգում են մէկ խնդրի՝ պ ա ր 
զել թարգմանական արուեստի ստեղծագործական բնոյթր։ Դրան հա-
կառակ լեզուաբանների ջանքերն առաջին հերթին ուղղուած են պար-
զաբանելու թարգմանական գործրնթացր, նրա կախուածութիւնր լե-
զուների միջեւ գոյութիւն ունեցող արդէն հաստատուած յարաբ երո^ 
թիւններից։ 

Գրականագետները, գեղարուեստական թարգմանութիւնր հետա-
զօտելիս, մնում են գրականագիտական եւ գեղագիտական, սոցիալ ֊ 
հոգեբանական եւ պատմական համադրութիւն ների եւ օրինաչափո^ 
թիւնների շրջանակներում։ Նրանց կարծիքով թարգմանութիւնր 
ստեղծագործական գործրնթաց է, որտեղ լեզուաբանական օինաչա-
փութիւններր ենթակայ դեր են խաղում։ 

Լեզուաբանները թարգմանութեան բոլոր ձեւերն ու տեսակներր դի-
տարկում են որպէս լեզուական երեւոյթներ, որոնք ենթարկւում են լեզ-
ւաբանական օրինաչափութիւններին, այսինքն՝ ուսումնասիրում են 

(22) Տես՝ ւ^օսոտ Օ. 
նշ. աշխ., էջ 278։ 

(23) Տես՝ ւ^օսուո Օ. 
նշ. աշխ., էջ 279։ 

(24) Տես՝ Ա. Կ. 
Եղիազարեան, Գեղար– 
ւեստական թարգմա-
նութիւնը - ժողովուրդ– 
ների մերձեցումը, Երե-
ւան, 1977, էջ101։ 



թարգմանութեան լեզուական խնդիրները՝ կիրառելով թարգմանական 
գործունէութեան լեզուաբանական եղանակները; Լեզուաբանական 
աեսութեան համար հիմնական եւ առաջնահերթ խնդիրը երկու լեզու-
ների միջեւ համարժէք յարաբերութիւնների նկարագրութիւնն է; Այն 
մեծ ուշադրութիւն է դարձնում արաալեզուական գործօններին, հա-
մաաեքսաին, բնագրի եւ թարգմանութեան միջեւ եղած յարաբ երո^ 
թիւններին, թարգմանութեան գործընթացի արդիւնքներին, նրա որակի 
գնահաաման չափանիշներին; Լեզուաբանները կարեւորում են այն 
ամէնը, ինչը սաեղծագործութեան կառուցուածքում խաղում է գործա-
ռութային դեր; 

Վ.Կոպաիլովը բաւական պաակերաւոր մի համեմաաութեամբ 
գրում է. «Գիաութեան այս շէնքն աւելի արագ կը կառուցուէր, եթէ շի-
նարարները չշեղուէին իրենց աշխաաանքից՝ գրականագէաների եւ 
լեզուաբանների ապարդիւն վէճերով՝ նուիրուած յաջորդ յարկի կա-

(25) Տե՛ս Ւ̂ օո7ւ՜ւ/ւօ6 8. ռուցումր անօրինելուն 
ՃԹօծտօՀէ ս ւ^յ^սա այ 
X.՛օտօթեե. շօշտօստ տտհշտ. 

(ւ էււ՝բ՚։ռօ՛–՝ 
ԸթՏՏՅհ, 1982, էջ 148։ 

,<25). 

(26) Տե ՚ ս & 0 ո ™ * 0 8 8 . 
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Լտէէրտ օս Լ՚ձսԵտպտ ժս 
Լ01Ոէ31Ո, «Տ6ս||» , ԲՁՈՏ, 
1984, էջ 27։ 

(28) Տես՝ նշ .աշխ. , 
«0Ձ||1տՁՈճ», ԲՁՈՏ, 1995, 
էջ 20։ 

Լեզուաբանների կարծիքով թարգմանութեան միաւորները բառա-
կապակցութիւններն ու նախադասութիւններն են, որոնցից բաղկա-
ցած է աեքսաը; Ըսա գրականագէաների հայեցակէաի, թարգմանու-
թեան միաւորները պաակերներն են, որոնցից կազմւում են նախադա-
սութիւնները, լեզուական որոշակի միջոցներով արաայայաուած գե-
ղարուեսաական պաակերը՝ այլ պաակերների եւ ամբողջ սաեղծա-
գործութեան հեա յարաբերութեան մէջ<26); 

Ինչ վերաբերում է լեզուաբանութեանը, այն նոյնպէս ընդունում է 
թարգմանութիւնը որպէս իրականութիւն. «Ոչ մի լեզուաբան չի կարող 
գիաականօրէն մեկնաբանել որեւէ լեզուական իրողութիւն առանց 
թարգմանութեան»<27); 

Երկու ըմբռնումներն էլ ունեն իմացաբանական հիմք. թարգմանու-
թեան բնոյթի մէջ առկայ են եւ լեզուաբանական, եւ գրականագիաա-
կան միաւորները; Հեաեւաբար ցանկացած միակողմանի մօաեցումը, 
ըսա էութեան, փակում է թարգմանութեան գնահաաման իրական հե-
աազօաութիւնների ճանապարհը; 

Միայն լեզուաբանութեան եւ գրականագիտութեան փոխազդեց ու– 
թեան գործընթացում է հնարաւոր որոշել թարգմանութեան առարկա-
յական <օբյեկտիւ) գնահատականը։ 

Ինքնին հասկանալի է, որ թարգմանական ոչ մի հեաազօաութիւն չի 
կարող գլուխ գալ առանց վերլուծութեան կամ առանց թարգմանական 
քննադաաութեան; Դեռեւս միջնադարից սկսած գոյութիւն ունեն 
թարգմանութեան քննադաաական վերլուծութիւն ներ կամ «քննադա-
աութիւն, որ կանաեան լեզուով՝ նշանակում է դաաողութիւն կամ ար-
դի թարգմանական դպրոցի լեզուով կոչւում է գնահաաում, արժեւո 
րում»<28); 



3 տ 
3 ռ 

Ա Ն Ն Ա Յ Ա Կ Ո Բ Ե Ա Ն ի կարեւոր ուսումնասիրութեան կ ՚ ը ն կ ե ր ա ց ն ե ն ք թարգմա-
ն ա կ ա ն գրականութեան երեք օրինակներ. 

ա. Զապէլ Ասատուրի - Սիպիլ - (1863-1934) թարգմանութիւնը ֆրանսացի բա-
նաստեղծ Փոլ Վերլէնի (1844-1896) ՇԱձՈՏՕՈ Օ՚ձաՕաՏ բանաստեղծու-
թեան, ԱՇՆԱՆ ԵՐԳ խորագրով։ Ընթերցողը, երբ կատարէ բնագրին եւ թարգմա-
նութեան ընթերցումը, պիտի հաստատէ որ Զապէլ Ասատուր խոր ապրումով յա-
ջողած է վերծանել Վերլէնի զգայում, գողտր եւ ամհումօրէմ երաժշտական բա-
նաստեղծութիւնը։ Բանաստեղծը բանաստեղծութիւնը վերծանած է։ 

Թարգմանութիւն 

ՁԱՊԷԼ ԱՍԱՏՈՒՐԻ - ՍԻՊԻԼ 

ԱՇՆԱՆ ԵՐԳ 

Հեծերն անհուն 
Ջութակներուն 

Աշնային 
Կը խոցեն զիս 
Տաէով սրտիս 

Թաէուկնին 
Եւ շնչահատ 
Համակ գունատ 

Երբ գայ ժամ 

Կը յիշեմ ես 
Իմ հին օրերս 

Ու կու էամ 

Եւ կ՚երթամ յար 
Ուր հովեր չար 

Զիս տանին 

Հոս հոն նըման 
Գօս անկենդան 

Տերեւին։ 

Բնագիրը 

ՓՈԼ ՎԵՐԼԷՆ 

ա ^ ս տ օ ս Մ ձ ա օ ^ ո ք ։ 

Լշտ տտո§1օէտ 1օո§տ 
Օշտ V^օ1օոտ 
Օշ 1'տսէօաոշ 
ՏԽտտշոէ աօո օասք 
Օ ՚սոշ 1&ո§սշա՜ 
^օոօէօոշ. 
1օսէ տսքքօօ&ոէ 
5է ե1շաշ, զս&ոժ 
Տօոոշ 1'հշսա, 
1շ աշ տօսV^̂ ոտ 
Օշտ յօտ՜տ տոօւշոտ 
5է յ շ բ1շտ՜շ 
Տէ յ շ ա ՚ շ ո V̂ տ̂ 
ճ ս Vշոէ ա^սV^^տ 
^ս^ ա՚շաբօւ՜էշ 
Օշքձ, Ժշ1ձ, 
Րա՜շւ1 ձ 1& 
ք՚շա11շ աօքէշ. 



բ. Բանաստեղծ Մուշեղ Իշխան – ճեԱտերէճեաԱ – (1914-1990) թարգմանած է 
անգլիացի բանաստեղծ եւ վիպասան. Ռխտեարտ Քիբփնկի (1865-1936) համաշ– 
խարհային ճանաչում գտած 1Բ բանաստեղծութիւնը, ԵԹԷ, որուն ֆրանսերէնն ալ 
նոյնքան գեղեցիկ է, թարգմանութիւնը կատարած է գրող Անտրէ Մորուա։ Հաւանօ– 
րէն Մուշեշ Իշխան նկատի ունեցած է անգլերէն բնագիրը եւ ֆրանսերէն թարգմա- Տ 
նութիւնը։ Որպէս թարգմանական արուեստ, անգլերէն բնագրին հետ, ընթերցողին ու- § 
շադրութեան կը յան^նենք նաեւ ֆրանսերէն եւ հայերէն վերծանումները։ Ինչպէս յաճախ 1 
կը հանդիպինք, մօտաւորթարգմանութիւններչեն, այլ, ինչպէս կ՚ըսուի, վերծանումներ։ ժ I 

Թարգմանութիւն ՄՈՒՇԵՂ ԻՇԽԱՆԻ է 
Ծ 

ԵԹԷ 
Եթէ կրնաս պահել գլուխդ առանձին, 
Երբ խուճապի մէջ է չորս դիդ ամէն մարդ, 
Եթէ կրնաս վստահ ըլլալ բու անձին, 
Երբ ուրիշներ կը կասկածին բու վրադ, 
Եթէ կրնաս միշտ սպասել անձանձիր, 
Կամչստել՝ շրջապատուած սուտերով, 
Ատողներու միջեւ մնալ սիրալիր, 
Եթէ կրնաս ըԱալ բարի, բայց ուժո՛վ. 

Եթէ կրնաս դուն երազել եւ սակայն 
Չըլլալ գերին երազներուդ գերիշխող, 
Յաղթանակէն ետբ հանդիպիլ պարտութեան 
Եւ նո՛յն ձեւով ընդունիլ զոյգն այս խաբող. 
Եթէ կրնաս լսել բու խօսբդ վճիտ 
Չարափոխուած յիմարներու ծուղակի 
Ու խորտակուած տեսնել մեծ երկը կեանբիդ, 
Բայց վերստին զայն շինելու գաս ծունկի. 

Եթէ կրնաս շահը հազար ճիգերու 
Մէկ հարուածով յանձնել բախտի սեղանին 
Եւ անտրտունջ, առանց երբեբ ողբալու 
Վերսկսիլ ծայրէն ամէն ինչ կրկին, 

Եթէ կրնաս սիրտ ու ջիղեր ու մկան 
Մաշումէն ետբ նորէն լարել անդադար 
Եւ դիմանալ, երբ կորած է ամէն բան, 
Բացի կամբէն, որ կը մնայ մէջդ վառ. 
Եթէ կրնաս աբբաներու հետ պարզուկ, 
Ամբոխին մէջ՝ առաբինի ըլլալ միշտ, 
Եթէ մարդիկ անզօր են բեզ առթել վիշտ 02 
Եւ ամէնուն կու տաս արժէբն իր արդար, 

Հ– 

Եթէ սիրես, բայց սիրոյ խենթ չդառնաս. 
Մ) 

=3 
Քու՛կդ է երկիրն ու իր գանձերն անհամար ՝օ 00՜ 
Եւ աւելին՝ այն ատեն Մա՛րդ ես, տղաս։ օ 
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Ֆրանսերէն Թարգմանութիւնը՝ ԱՆՏՐԷ ՄՈՐՈՒԱ 

1ք՝ (Տ1) 

Տւ էս բշսճ V0̂ ^ ճշէւ՜աէ 1 ՚ օ ^ ա § շ ճշ էծ V շ̂ 
5է տ&ոտ ՃՄՇ սո տշս1 աօէ էշ աշէէւ՜շ հ ւ՜շեձէՄ, 
Օս բշւ՜ճւ՜շ շո սո տշս1 օօսբ 1շ §աո ճշ օշոէ բաէւշտ 
Տ&ոտ սո §շտէշ շէ տ&ոտ սո տօսբււ՜; 

Տւ էս բշսճ շէւ՜շ &ա&ոէ տ&ոտ շէւ՜շ քօս ճ՚ծաօսւ՜, 
Տւ էս բշսճ Շէէ՜Շ քօէ՜է տ&ոտ օշտտշք ճ՚շէւ՜շ էՇոճէ՜Շ, 
Տէ, էշ տշոէծոէ հա, տ&ոտ ե ՚̂ւ^ ձ էօո էօսւ; 
Րօսւ՜էծոէ Խէէշ շէ էշ ճշքշոճւ՜շ; 

Տւ էս բշսճ տսբբօւ՜էշք ճ՚շոէշոճւ՜շ էշտ բաօԽտ 
1ւ՜̂ շտէւշտ բա ճշտ §սշսճ բօա շճօւէշք ճշտ տօէտ, 
5է ճ՚շոէշոճւ՜շ աշոէհ տա էօւ 1շա՜տ եօսօհշտ քօ11շտ 
Տծոտ աշոէՄ էօւ-աշաշ ճ՚սո աօէ; 

Տւ էս բշսճ ւ՜շտէշք ճւ§ոշ շո շէծոէ բօբս1աւ՜շ, 
Տւ էս բշսճ ւ՜շտէշք բշսբ1շ շո օօոտշւ11&ոէ 1շտ ւ՜օւտ, 
Տէ տւ էս բշսճ աաշք էօստ էշտ &աւտ շո քւ՜շւ՜շ, 
Տ&ոտ զս՚ծսօսո Ճ ՚ՇՍՃ տօւէ էօսէ բ օ Ա էօւ; 

Տւ էս տատ աշճւէշւ; օետշւ^շք շէ օօոոաէւ՜շ, 
Տ&ոտ յ&աատ ՃՇVՇՈ̂ ^ տօշբէւզսշ օս ճշտէւ՜սօէշսւ; 
Տ.^շւ՜, աատ տ&ոտ 1ատտշք էօո ւ՜^շ շէւ՜շ էօո աաէւ՜շ, 
Րշոտշք տ&ոտ ո՚շէւ՜շ զս՚սո բշոտշսւ՜; 

Տւ էս բշսճ շէւ՜շ ժա՜ տ&ոտ յ&աատ շէւ՜շ շո ա§շ, 
Տւ էս բշսճ շէւ՜շ եւ՜^շ շէ յ&աատ ւաբւ՜սճշոէ, 
Տւ էս տատ շէւ՜շ եօո, տւ էս տատ շէւ՜շ տ&§շ, 
Տ&ոտ շէւ՜շ աօա1 ու բշճծոէ; 

Տւ էս բշսճ ւ՜շոօօոէւ՜շք 1ոօաբհշ ծբւ՜շտ Օշքաէշ 
5է Շ̂̂ ՇV0̂ ^ օշտ ՃՇՍՃ աշոէշԱտ ճ՚սո աշաշ Ց՜օոէ, 
Տւ էս բշսճ օօոտշւ^շք էօո օօսա§շ շէ էտ էշէշ 
Չս&ոճ էօստ 1շտ ծսէւ՜շտ 1շտ բշւ՜ճւ՜օոէ, 

Ճ1օւտ 1շտ Տ.օւտ, 1շտ Օւշսճ, 1& Շհծոօշ շէ 1& ^օէօււ՜շ 
Տշւ՜օոէ ձ էօստ յ&աատ էշտ շտօ1^շտ տօսաւտ, 
5է, օշ զա ^ ս է աւշսճ զսշ 1շտ Տ.օւտ շէ 1& 0 1 Օ Մ Շ 

1ս տշատ սո հօաաշ, աօո քւ1տ. 
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գ . ֊ Դանիէլ Վարուժան, մեծ բանաստեղծ է (1884-1915), զոհ 1915 թուականի ցե-
ղասպանութեան եւ հայ միտքի դէմ գործուած ահագնութեամբ բնորոշուող ոճի-
րին։ Երեսուն տարեկան բանաստեղծը եթէ ֆրանսացի բանաստեղծ Վիքթոր 
Հիւկոյի կեանքը ունենար, ութսուն տարեկան, կրնաք երեւակայել այն ժառան-
գութիւնը զոր կրնար կտակել։ Դանիէլ Վարուժանի «Կարմիր Հողը» բանաստեղ-
ծութիւնը թարգմանած է ֆրանսացի բանաստեղծ Լիւք-Անտրէ Մարսէլ, որուն 
գործակցած է գրող Կարապետ Փոլատեան (1914-1986)։ 

ԿԱՐՄԻՐ ՀՈՂԸ 

Գրասեղանիս վրայ, սա 
Սկաւառակին մէջ կայ բուռ մը հող, բերուած հոն 
Հայրենիքի դաշտերէն։ 

Նուէր է ան . - Զայն ինձ ձօնողը կարծեց 
Սիրտն իր տրուած, առանց երբեք գիտնաթւ 
Թէ կա տար իր պապերունն աէ միասին։ 

Զայն կը դիտեմ . - մերթ ժամեր 
Բիբերս անոր վրայ յառած կը մնամ 
Լո՜ւռ եւ թախծո՜տ, իբր այդ հողին մէջ յուռթի 
Նայուածքս արմատ արձակէր : -
Կը մտածեմ . - Գուցէ իր գոյնը բոսոր 
Չէ պարգեւուած բնութեան ներհուն օրէնքէն. 
Վէրքերու սպունգ մըԱաթվ 
Խմած է մաս մը կեանքի, մաս մարեւու. 
Եւ իբր տարր անպաշտպան 
Կարմիր հող մէ եղած, հայ հող մըԱաթւն։ 

Գուցէ իր մէջ կը բաբախեն տակաւին 
Դարերը հին-հին փառքին, 
Կայծն ամրակուռ սմբակներու որոնց գոռ 
Արշաւանքն օր մը ծածկեց 
Հայկեան վաշտերն յաղթութեան տաք փոշիով։ 

Կըսեմ . - Իր մէջ դեռ կ՚ապրի 
Ինքնատիպ ուժն այն որ կազմեց շունչ առ շունչ, 
Կեանքս իմ, քու կեանքդ, ու տուաւ, 
Կարծես ձեռքով գիտակից, 
Նոյն թուխ աչուին նոյն եւ նման հոգիով 
Կիրք մԵփրատէն առնուած, 
Սիրտ մը կամշոտ, թաքստոց 
Ըմբոստանքի ու նաեւ բուռըն սիրոյ։ 



Իր մէջ, իր մէջ կը կայծկլտայ հոգի մ ՛հին՝ 
Հին դիւցազնի եղած փսոր մը գուցէ՝ 
Կոյսի մաղուոր արցունքով. 
Հիւլէ մը կայ Հայկէն, փոշի մ՚Արամէն, 
Անանիայէն բիբ մը դէտ ՝ 
Դեռ աստղերու ճաճանչներով թաթաղուն. 

Ազգ մը կայ հոն, սեղանիս վրայ ազգ մը հին, 
Որ այսօր իր վերաշողշող այգուն մէջ, 
Հողի բնատուր մարմնոյն տակ ինձ կը խօսի, 
Կոգեզինէ - եւ աստղերու ինչպէս ցանն 
Անհանութեան մէջ կապոյտ -
Փոշիներովն իր հրաբորբ 
Հոգիս քաղցրիկ փայլակներով կ՚ոռոգէ։ 

Ու այն ատեն լարը ջղերուս կը դողայ 
Սարսուռով մ՚յորդ, ա՛յն սարսուռով ՝ որ մտքին 
Հերկերուն վրայ աւելի՛ 
Ըստեղծիչ է քան գարնան հովն արփագաղջ։ 
Ու կը զգամ անցքն ուղեղէս 
Նոր յուշերո՜ւ, հոգիներո՜ւ դեռ կարմիր 
Խոր վէրքերովն իրենց, վրէժի՛ շրթունքներ. 

Եւ այդ հողն, այդ փոշին, զոր ես կը պահեմ 
Այնքա՜ն սիրով՝ որքան հոգիս պիտ՛ չընէր 
Եթէ մարմնոյս աճիւններն 
Օր մը մահէն վերջ հովերուն մէջ գտնար. 
Այդ պանդուխտ մասն Հայաստանի, մասունքն այդ 
Մնացած մեր յաղթ պապերէն, 
Բժժանքն ու ձօնն այդ կարմիր, 
Սիրտս սեղմած մագիլներով անծանօթ, 
Երկինքն ի վեր, գըրքի մը վրայ, թանկագին 
ժամու մը մէջ ժպիտներու, սէրերու, 
Կամ քերթուածի մը ծնած վեհ վայրկեանին 
Զիս հապըշտապ կը մղէ 
Մերթ լալու, մերթ մռնչելու, 
Եւ զինելու բռունցքս, հոգիս բռունցքիս մէջ։ 
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Թարգմանութիւն բանաստեղծ Լիւք-Անտրէ Մարսէլի 

Լ ճ ^ՕՍՕՏ 

Տա ատ է&ե1շ ճշ էւ՜^ա1, ճ&ոտ օշ ^տշ, 
ւ՜շբօտշ սոշ բօւ§ոշշ ճշ էշո՜շ բոտշ 

օեծաբտ ճշ աօո բ^տ... 

Շ՚շտէ սո օ&ճշ&ս, - օշ1ա զտ աշ 1'օքքէւէ 
օաէ ^ տշո՜շք տօո օասւ; աատ ոշ բշոտծ յ&աատ 
զս՚Ա աշ ճօոոաէ ծստտւ 1շ օասք ճշ տշտ ծոօշէւ՜շտ. 

յշ 1& օօոէշաբ1շ... Տէ զսշ ճշ 1օո§սշտ եշսւ՜շտ բ̂ տտշշտ 
ճ&ոտ 1շ տւ1շոօշ շէ 1& էոտէշտտշ 
ձ 1Ատտշք աշտ Շ̂ՍՃ տշ ւ՜^շք տԱ շ11շ, 1& քշւ՜էԱշ, 
&ս բօւոէ զսշ աշտ ւ՜շ§ա՜ճտ ^ Vօսճ^աշոէ բօստտշք ճշտ աօւոշտ. 

Տէ ^ 1շ տօո§շ... Տէ յշ աշ ճւտ 
զս՚Ա ոշ տշ բշսէ զսշ օշէէշ օօս1շա ւ՜օս§շ 
տօւէ շոքաէշշ ճշտ տշս1շտ 1օւտ ճշ 1& աէսւ՜շ, 
աատ օօաաշ սո 1ւո§շ շբօո§շ ճշտ ե1շտտաշտ, 
ճշ V̂ շ շէ ճշ տօ1շւ1 զս՚շ11շ եսէ 1շտ ճշսճ բա՜էտ, 
շէ զս՚շ11շ ճշV ո̂է ւ՜օս§շ, շէծոէ էշո՜շ ա՜աշուշոոշ, 
օօաաշ սո շ1շաշոէ բա զսշ ոշո ո՚& բւ՜շտշւ^շ. 
Րշսէ-շէւ՜շ շո շ11շ §ւ՜օոճշ շոօօւ՜շ 1շ տօսւ՜ճ քքշաւտտշաշոէ 
ճշտ V̂ շ̂ 11շտ §1ՕՄՇՏ տշօս1Աւ՜շտ 
շէ 1շ քշս ճշտ ւ՜սճշտ տծեօէտ 
ճօոէ 1շ քաօ&տ օ̂սV^̂ է սո յօա 
ճշտ բօսճւ՜շտ օեծսճշտ ճշտ V̂ է̂օ̂ շ̂տ 
1շտ ճսւ՜շտ ա՜աշշտ ճ՚ճւ՜աշուշ. 

յշ ճւտ; շո շ11շ եա1շ շոօօւ՜շ 
V̂ VՇ քօէ՚օշ օո§ւոշ11շ 

զսւ տօսքք1շ ձ տօսքք1շ տսէ քօւ՜աշք 
ատ V շ̂, 1& էւշոոշ, շէ տսէ ճօոոշք 
ճ՚սոշ աաո էօսէշ օօոոատտ^ոէշ, 

աշաշտ ^ՇՍՃ ՈՕՄՏ, ^ շ օ 1& աշաշ Տաշ, 
ւ; սոշ բ̂ տտւօո բոտշ ձ 1՚Տսբեք^էշ, 
02 սո օաա Vօ1օոէ^^^շ, եծտէւօո ւ. 
յ ճշ ւ՜^օ1էշ շէ ճ՚ա՜ճշոէ &աօա. 
Մ) 

=3 Տո շ11շ, շո շ11շ, սոշ Տաշ ծոէւզսշ տ՚ւ11սաւոշ, 
« սոշ բա՜օշ11շ ա1շշ ճշ զսշ1զսշ V^շսx եշատ օ 
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3 . ՊԱԼԵԱՆ 

ՄՕ ԵԱՆ 
(ԿԸ ԹԱՐԴՄԱԱՈՒԻ՝ §ԱԵ ՈՐ ՉԻ ԽՕՍԻՐ») 

ԳՐԱԿԱՆՈՒԹԵԱՆ ՆՈՊԷԼԵԱՆ 2012-Ի ԴԱՓՆԵԿԻՐ 

«Գրող մը պարտական է քննադատութիւններ 
եւ ընդվզում արտայայտել ընկերութեան մութ 
երեսներուն եւ մարդկային բնութեան տգեղու-
թեան դիմաց»։ 

ՄՕ ԵԱՆ 

Ի ս կ ա կ ա ն ա ն ո ւ ն ո վ Կո ւան Մոյէ; Ծնած է 17 Փետր ո ւար 1955-ին Չ ի ն ա ս տ ա ն ի 
Շ ա ն տ ո ն կ ն ա հ ա ն գ ի Կ ա ո մ ի ք ա ղ ա ք ը , գ ի ւ ղ ա ց ի ը ն տ ա ն ի ք ի մէջ։ 1959-1961 տ ա -
րիներուն ա ն օ թ ո ւ թ ի ւ ն ը ճ ա ն չ ց ա ծ են; 1966-ին, Մ շակո ւ թա յ ի ն Յ ե ղ ա փ ո խ ո ւ թ ե ա ն 
տ ա ր ի ն ե ր ո ւ ն «անբաղձա լ ի» հ ա մ ա ր ո ւ ա ծ է եւ զ ի ն ք ա ր տ ա ք ս ա ծ են դպրոցէն ; Ըն-
տ ա ն ի ք ի ն հ ե տ մեծ թ շ ո ւ ա ռ ո ւ թ ե ա ն մէջ ա պ ր ա ծ է ա յդ տ ա ր ի ն ե ր ո ւ ն ; 

ժ ո ղ ո վ ր դ ա կ ա ն ա զ ա տ ա գ ր ո ւ թ ե ա ն բ ա ն ա կ ի մ ա ս կազմե լ է ա ռաջ , ե ղ ա ծ է գոր-
ծ ա ր ա ն ի բանո ւոր , ա պ ա ա ն դ ա մ ա կ ց ա ծ է հ ա մ ա յ ն ա վ ա ր կ ո ւ սա կ ց ո ւ թ եան ; Երե-
սուն մէկ տ ա ր ե կ ա ն ի ն վ կա յ ո ւա ծ է բ ա ն ա կ ի Արո ւ ե ստից եւ գ ր ա կ ա ն ո ւ թ ե ա ն ա կ ա -
դեմիայէն , եւ հ ի ն գ տ ա ր ի ե տ ք Փեքինի հ ա մ ա լ ս ա ր ա ն է ն ; 

Իր գ ր ա կ ա ն կ ա զ մ ա ւ ո ր ո ւ մ ը դ ա ս ա կ ա ն չէ ե ղած , իր մեծ -մօր պ ա տ մ ո ւ թ ի ւ ն ն ե ր ը 
եւ բ ա ն ա կ ի ն մէջ իր ս տ ա ց ա ծ կ րթո ւ թ ի ւ ն ը ա յ լապէս դ ր ո շ մ ա ծ են զ ի ն ք ; 

Ը ն տ ա ն ի ք է ն ս տ ա ց ա ծ դ ա ս տ ի ա ր ա կ ո ւ թ ե ա մ բ , վ ա ր ժ ո ւ ա ծ է դո ւրսը չ ա ր տ ա -
յայտուիլ , ուրկէ իր գ ր ա կ ա ն անո ւնը , ՄՕ ԵԱՆ, (ան որ չի խ օսիր ) ; Անմիջապէս կը 
ն կ ա տ ո ւ ի իր գ ր ա կ ա ն տ ա ղ ա ն դ ը ; 



աճ* 

Շուէտի Ակա-
դեմիան գնահա-
տած է չինացի 
գրողի « բանդա-
գ ո ւ շ ա ն ք ա յ ի ն 
ի ր ա պ ա շ տ ո ւ -
թիւնը»; 

Գ ր ա կ ա ն 
անունով Մօ Եան 
(բուն անունով 
Կուան Մոյէ) 
ծնած է 1955-ին 
Կաոմի քաղաքին 
մէջ, Շանտոնկ 
նահանգ, արեւել-
եան Չինաստան; 

Շուէտի ակա-
դեմիան կ ՚ըսէ, որ 
ան «զուգորդելով 
երեւակայութիւն 
եւ իրապաշտու-
թիւն, պատմա-
կան եւ ընկերա-
յին տեսանկիւն, 
ստեղծած է աշ-
խարհ մը, որ իր բարդութեամբ կը յիշեցը 
նէ Ուիլեամ Ֆոլքնըրի եւ Կապրիէլ 
Կարսիա Մարքէզի պէս գրողներու աշ-
խարհները, միաժամանակ խարսխած 
մնալով չինական հին գրականութեան եւ 
ժողովրդական պատումի աւանդութեան 
մէջ»; 

Հակառակ ընկերութեան նկատմամբ 
իր քննադատական վերաբերումին, Մօ 
Եան կը համարուի իր սերունդի մեծա-
գոյն դէմքերէն մին; Իր թարգմանուած 
երկերուն ճամբով ծանօթ է աշխարհի եւ 
մեծապէս գնահատուած; Հակառակ 
անոր որ իր երկերը ծաւալուն են, յաճախ 
անցնելով հինգ հարիւր էջի սահմանը, 
անոնք, շատ լաւ կը սպառին; 

Լ 6 V 6 ^ ս 
տ ւա 
Լ© Շ01Մ6Աք 
Ժ© էՕՈԺ 

Մանկութեան 
եղած է «քչա-
խօս» , ինքնամ-
փոփ, այդպէս 
դաստիարակած 
են զինք իր ծնող-
ք ը կ ՚ ը ս է ի ր գ ի ր -

քերը ֆրանսերէ-
նի թարգմանող 
Սիլվի ժանթիլ; 
Իր ընտանիքը 
համարուած է 
ա ն բ ա ղ ձ ա լ ի ՝ 
« մ շ ա կ ո ւ թ ա յ ի ն 
յ ե ղ ա փ ո խ ո ւ -
թեան» օրերուն եւ 
ապրած խոր 
թ շ ո ւ ա ռ ո ւ թ ե ա ն 
պ ա յ մ ա ն ն ե ր ո ւ 
մէջ; Հետագային 
որպէս գրչանուն 
ընտրած է «Մօ 
Եան»ը, որ կը 
նշանակէ «չը-
սել»։ Բանակ կոչ– 

ւած զորակոչիկը զարգանալու եւ ծաղ-
կելու առիթ պիտի ունենայ; Մօ Եան 
անգրագէտ գիւղացի ծնողներէ սերած է 
եւ բանակի ծառայութիւնը զինք փրկած 
է; Մօ Եան երկար ժամանակ պիտի պա-
հէ իր գիւղացի-զինուոր-գրողի տարազը, 
նոյնիսկ երբ խնդիրներ ունեցած է 
գրաքննութեան հետ, մասնաւորաբար իր 
առաջին եւ ժողովրդական վէպերէն՝ 
«Գեղեցիկ կուրծքեր, գեղեցիկ յ ե տ ^ ^ 
ներ»ի առաջին հրատարակութիւննե-
րուն ժամանակ; 

Մօ Եան կը շարունակէ մնալ յամառ 
ընթերցող մը, կը գնահատէ արեւմտեան 
գրողները, նաեւ ռուսական, ճաբոնա-
կան, հարաւ՛^մերիկեան գրականո^ 



թիւնը; Իր թարգմանիչներու վկայու ֊ 
թեամբ, իւրաքանչիւր գիրքի հետ Մօ 
Եան նոր ոճ կը փորձէ; Իր ընտրած նիւ– 
թերը բազմերես են, կը գտնենք չին–ճա– 
բոնական պատերազմը, չինական չարչա-
րանքները, խոզերու զենումը եւ կամ հա-
մայնավար վարիչներու փտածութիւնը; 

Թէեւ, դառնալով Չինաստանի գրող-
ներու միութեան փոխ-նախագահ, որ 
պաշտօնական հանգամանգ մըն է, ան 
երբեմն կ ՚ամբաստանուի այլախոհներու 
նկատմամբ զօրակցութիւն չցուցաբերե-
լու համար, երբ Չինաստան միակ եր-
կիրն է որ դեռ բանտարկուած կը պահէ 
Նոպէլեան խաղաղութեան դափնեկիր 
մը; 

Ըստ ամերիկացի գրական քննադա-

տի մը, Մօ Եան մեծ գրող մըն է, որ «կը 
գրէ Չինաստանի վէպը»; Ընթերցողը կը 
նկատէ որ նուրբ եւ բանաստեղծական 
երգիծանքի ետին կ՛ապրի ժողովուրդ մը, 
իր անցանկալի առօրեայով եւ ճապուկ 
պատշաճեցումներով; «Հորթը» վէպ մըն 
է, որ թուղթի վրայ կը բեմադրէ կեանքեր 
եւ բարքեր, խորքի պատկերներով յուզող 
բանաստեղծականութեամբ, մանկու-
թիւն, ծննդավայր եւ դժուարութիւն ները 
յաղթահարելու համար ճարպիկութիւն-
ներ; (Տեսնել՝ թարգմանուած հատուածը;) 

Հեղինակ է շուրջ ութսուն երկերու, 
որոնք թարգմանուած են բազմաթիւ լե-
զուներով, 1984-էն մինչեւ այսօր; 

Իր գրականութիւնը պսակուած է բազ-
մաթիւ մրցանակներով; 

ՀՈՐԹԸ 
(Հատուած՝ համանուն վէպէն) 

Լսելով «ժանտախտ» բառը, ամբոխը անմի^ապէս ցրուեցաւ։ 

Պարոն Սուն կանչեց. «Ընկեր Տո՛նկ»*։ 

Ընկեր Տոնկ վազելով յառաջացաւ, կռնակը կռացած, ապա կանգնեցաւ պ. Սունի 

առֆեւ, կրկին խոնարՀեցաւ եւ ըսաւ.§Ջեր ՀրաՀա՚նգը, պ. Սուն»։ 

Պ© Սուն ձեռքի շարժում մը ըրաւ եւ ըսաւ, շատ գժգոՀ երեւոյթով մը. «Եթէ այս 

Հորթը մեռած է վարակիչ սաստիկ Հիւանգութեան մը Հետեւանքով, ինչո ւ մինչեւ Հի– 

մա Հոս մնացած է։ Հոս շատ եր թեւեկ կայ, չէ՞ք վախնար որ վարակում կրնայ պա– 

տաՀիլ։ Ընկերներ, գուք շատ անփոյթ էք։ Եթէ այս Հիւանգութիւնը տարածուի, կ՚երե– 

ւակայէ՞ք վնասները մեր ժողովրգական Համայնքին Համար։ Նիւթական վնասները գեռ 

կրնան փոխարինուիլ, բայց ոչ քաղաքական Հետեւանքները, կը Հասկնա՞ք»։ 

Ընկեր Տոնկ իր ձեռքերը շփեց տաբատին վրայ եւ ըսաւ. 

«Դէպքերը մեզմէ արագ ընթացան, ա նմիշ ապէս կը քննեմ... 

- Վեր^ տուէք քննութեան մասին խօսելու։ կարեւորը արագ գործել է։ Այս Հորթը 

ա նմիշ ապէս սպանգանոց պէտք է տանիլ։ Զայն պիտի կտրատէք, նմոյշ մը կը վերց-

նէք քննութեան ղրկելո ւ Համար, ապա զայն Հակա նեխել կ 

թեամբ սպանգանոցին մէշ պարարտացուցիչի վերածելէ առաֆ»։ 

Զղաձիգ, չեչոտ Հօրեղբայր** միջամտեց. «Պարոն Սուն, այս Հորթը չմեռաւ վարա– 



կի Հիւանգութեամբ, այլ անո ր Համար որ զայն ամորձաՀատեցին». 

Ընկեր Տոնկի գէմքր բացայայտօրէն գունաթափուեցաւ. 

Չեչոտ Հօրեղբայր զիս եւ վարպետ Տիւն ցոյց տուաւ. §Եթէ ինծի չէք Հաւատար, 

իրենց Հարցոլցկ՝քՖ. 

Պ– Սուն նայեցաւ րնկեր Տոնկի կողմր եւ Հարցուց• §իռնչ է իրականութիւնր». 

Ընկեր Տոնկ կակազելով պատասխանեց• § ճ ի չ գ է, այգ Հորթր նոր ամորձաՀատ– 

ւած էր, բայց ուժեղ վարակ մր ունեցաւ....» 

Պ© Սուն ձեոքի ջղագրգիո չարժում մր րրաւ եւ րսաւ• §վերցուցէք, այս Հորթր, 

կտրատեցէք, նմոյչ մր տարէք քնութեան եւ զայն վերածեցէք պարարտացուցիչի, եւ 

մաքրեցէք Հրապարակր». 

Չեչոտ Հօրեղբայր պնգեց• §Պարոն Սուն, բարեՀաճեցէք, թոյլ տուէք զայն գիւղ 

տանիլ®.» 

Պ© Սուն կաս կարմիր կտրած զայրացաւ• §Տանիլ ի՛նչ ընելու. Ջեր գումարտակի 

ամբողջ արֆա՚որ կ , ուզէք վարակել. կ՛ ո ւզէք որ ան ամբող^ութեա՛ մբ սատկի. Ւնչ– 

պէ՞ս է ձեր անունր. Ո՞ր գասակարգին կր պատկանիք. 

Չեչոտ Հօրեղբայր գունաթափ եղաւ. Շրթներր գողացին, բայց բաո չարտաբերեց. 

Մեր Հորթի մաՀուրնէն երեք օր ետք, 1 Մայիս 1970-ին, արտակարգ խնգիր մր ծա-

գեցաւ Համայնքի կեգրոնատեղին, սննգական թունաւորում երեք Հարիւր անձի, 

որոնք ամէնք ալ կր յայտնաբերէին նոյն ախտանչաններր — ջերմ, փսխում, փորՀա– 

րութիւն. Հիւանգներու մեծ մասր Համայնքի պատասխանատուներ էին, պաչտօնեա– 

ներ եւ անոնց ազգական-բարեկամներր որոնք կր սնանէին ազգային չտեմարաննե– 

րու ՀացաՀատիկով. Այս խնգիրր նախ ցնցեց չրջանի յեղափոխական կոմիտէն, ապա 

գաւաոի, րսին նաեւ որ ան Հասաւ մինչեւ մայրաքաղաք. Շրջանի Հիւանգանոցի 

բժիչկներր Հիւանգատար կաոքերով եկան, գաւաոի Հիւանագանոցի բժիչկներր 

եկան գնացքով, մայրաքաղաքէն եկող բժիչկ չեղաւ, բայց մայրաքաղաքր ղրկեց ուղ– 

ղաթիո մր չտապ օգնութեան գեղերով. Համայնքի պզտիկ Հիւանգանոցր այգքան 

մեծ թիւով Հիւանգ չէր կրնար րնգունիլ. Ուստի արձակուրգ տուին նախակրթարա– 

նին, եւ գրասեղաններր Հիւանգի մաՀճակալի վերածեցին եւ գասարաններր Հիւան-

գանոցի սենեակներու. Թիւ 6037 զօրագունգր մօտակայ չրջաններուն մէջ զինավար– 

ժութիւններ կ,րնէր, եւ զօրագունգի Հիւանգանոցր լիովին տրամագրուեցաւ. Ըստ 

Հիւանգներուն, ժողովրգական Քանակի բժիչկներու մակարգակր չատ բարձր էր, եւ 

երիտասարգ զինուորներր, որոնք սրսկումներր կ,րնէին , ճչգրտութեամբ կր մտցր– 

նէին ասեղյր, եւ կր յաջողէին աոաջին փորձով իսկ. Մինչգեո մեր Հիւանգանոցի տոք– 

թէօրներր երակի մէջ ասեղ կր խրէին, արիւն գուրս չէր գար, ուրիչ փորձ մրն ալ 

կ,րնէին եւ կրկին չէին յաջողեր. Այնքան անգամներ կր վերսկսէին, որ Հիւանգին թե– 

ւր արիւնով կր ծածկուէր. վերջապէս կր յաջողէին ինչպէս կոյր կատու մր սատկած 

մուկ մր կր բոնէ. 

Այգ պաՀուն չէին մտածած սննգական թունաւորման մասին, քանի որ այն օրէն ի 

վեր որ Փան կիւ*** զատած էր երկինքր եւ երկիրր, այն օրէն ի վեր որ երեք օգոստա– 



փառները եւ Հինգ կայսրերը, եւ մինչեւ այսօր, մենք երբեք չէինք լսած որ կարելի էր 

ուտելիքով թունաւորուիլ։ Համայնքի յեղափոխական կոմիտէն, շրջանի յեղափոխա– 

կան կոմիտէին ուղղուած իր տեղեկագրին մէշ գրած էր, որ գասակարգային թշնա-

միներ շրՀորներուն մէշ թոյն գրած էին, կամ ալիւրին։ &րֆանի յեղափոխական կո-

միտէն նոյնը գրած էր գաւառի յեղափոխական կոմիտէին։ ° ւ ու րեմն, այս խնգրի 

սկիզբը, ամէն ոք ատամները սեղմած էր եւ կը մնար խորՀրգաւոր։ ղեկավարները 

իրենց ամբողշ ուժը գրած էին. 1 ) Հանելուկը լուծելու, 2) մարգիկը փրկելու։ Ըստ 

վերլուծման մը, թունաւորողները 1 ) Թայուանի կողմէ ղրկուած 0ուոմինթանկի 

գործակալներն էին, 2) թաքնուած գասակարգային թշնա միներ։ Անմիջ ապէս յայտնը-

ւեցան մարգիկ որ տեղեկացուցին այս առիթով ստեղծուած ժամանակաւոր Հրամա-

նատարութեան գիշերուան ընթացքին տեսած ըլլալ երեք լուսաւոր կարմիր ազգան^ 

շաններ, ուրիշներ գտան թշնա միին կ ողմէ լքուած ձայնասփիւռ գործիք մը։ ժամա-

նակաւոր Հրամանատարութեան գործակալները բոլորն ալ կու գային կից շրջան-

ներէն եւ գրացի Համայնքներէն, մեր Համայնքի բոլոր ղեկավարները թունաւորուած 

ըլլալով, եւ յաճախ ծանրօրէն։ Որպէս ա նմիշ ական Հետեւանք, բարձրախօսը անգա-

գար կը սփռէր ՀրաՀանգներ, պաՀան^ելով միշին-թշուառ գիւղացիներէն աՀազան-

գային վիճակը բարձրակէտին պաՀել եւ ընգգիմանալ գասակարգային թշնամիներու 

շարժումներուն։ Այն ատեն բոլոր գիւղերը «չորս գաս»****երու անգամները արգե-

լափակեցին զանոնք Հսկողութեան տակ պաՀելու Համար։ Նոյնիսկ արտաքնոց եր-

թալու Համար անոնց կ ընկերանար զինուորական մը։ Միաժամանակ գիւղերը 

սկսան շարքով ստուգումներ կատարել, որպէսզի §չորս գասերը» խոստովա նին 

իրենց ոճիրները, զանոնք արիւնաքամ ըլլալու աստիճան ծեծի ենթարկելով, մինչեւ 

որ երկինքէն շնորՀ խնգրեն։ Բանակը աշխուժութեամբ մասնակցեցաւ, փակելով Հա-

մայնքի կեգրոնի մուտքը, անոր իւրաքանչիւր կողմը գնելով զինեալ պաՀակ մը եւ 

կազմակերպելով մեքենաներով օժտուած գիշերային Հսկողութեան շրջուն շոկատ-

ներ։ Անգամ մըն ալ շր^եցան մեր գիւղին մէֆ, որ մեր առֆեւ բացաւ աներեւակայելի 

Հորիզոններ։ Ոչ ոք տեսած էր այնքան արագ շարժող բան մը։ Նախ նկատեցինք 

արեւմուտքէն եկող լոյս մը, այգ յստակութեամբ նշմարելէ առաֆ մեքենաներու շար-

ժակներու գղրգոցը Հասաւ մեր ականթներուն, եւ երբ կը պատրաստուէինք լաւ գի-

տելու, անոնք արգէն անՀետացած էին։ Անոնք իրապէս կը սուրային կայծակի պէս։ 

Այս Հնարքներէն քանի մը օր ետք ոչ լրտես ոչ ալ թաքնուած գասակարգային 

թշնամի բռնուած էին։ Հիւանգներու մեծ մասը Հիւանգանոցէն ելած էր։ Շր^անի 

առող^ապաՀական սպասարկութիւնները վերջապէս յա^ողեցան ճշգել, գաւառի նոյն 

ծառայութիւններուն Հետ, այն որ սնունդը թունաւորած էր շուրթ երեք Հարիւր Հո-

գի. ան մեր Զոյգ 0ամակն էր ( ս ա տ կ ա ծ Հորթը. Բ-)։ Բացատրեցին որ անոր միսին եւ 

ընգերքին կար մանրէ մը, սալմոնէլը, որ կը գիմանար 3000 աստիճանէ բարձր ջեր-

մութեան եւ զոր կարելի էր երեք տարի եռացնել առանց կարենալ ոչնչացնելու։ 

Երբ առանձնացուեցաւ սալմոնէլը, գասակարգային պայքարը վերածուեցաւ յան-

ցաւորներու փնտռտուքի։ Սալմոնէլով թունաւորման Հարցով Համայնքի Հետախու-

զական կոմիտէն գիւղ ղրկեց երկու քննիչներ, որոնք Հարցաքննութեան կանչեցին 



մեզ Վարպետ Տիւն, չեչոտ Հօրեղբայրր եւ զիս. Մին Հարցումներ կ ՝ուղղէր, միւսր 

կ՚արձանագրէր. Ոչ մէկ պայմանով պիտի խօսէի. Երբ ճնչումր զօրաւոր էր, լալ կր 

ձեւացնէի. Վարպետ Տիւ ապուչի ձեւ աոաւ. Ուրեմն ամէն բան պատմուեցաւ չեչոտ 

Հօրեղբօր կողմէ. Ան նախ պատմեց թէ ինչպէս րնկեր Տոնկ վիրաՀատելով Զոյգ 0ա– 

մակր մասնաւոր կտրած էր երակ մր, յետոյ թէ ինչպէս ան ուչացած էր անոր 

սրսկում մր րնել, որ նախօրօք Համաձայնած էր տնօրէն Սունի Հետ ձգելու Համար որ 

Զոյգ 0ամակր մեոնի եւ ձեոք գնել անոր միսին վրայ 1 Մայիսի տօնին Համար. Քայց 

Տ է ր ր կ ր Հ ս կ է ր . 

Մենք չենք գիտեր երկու քննիչներու տեղեկագրին բո վան գա կո ւթիւնր, բայց գի-

տենք թէ ինչպէս Հարցր իր լուծումր գտաւ. 

Վերջաւորո ւթեան, ամբողջ պատասխանատուութիւնր վերա գրուեցաւ վարպետ 

Տիւի չորրորգ փեսային, Սոնկ Վուլումի — որ կ՚աշխատէր ժողովրգական Համայնքի 

սպանգանոցր. Ան չէր Հնազանգած պ• Սունի կողմէ տրուած ՀրաՀանգին եւ թունա-

ւորուած միսր վաճաոած էր Համայնքի ա մէն աստիճանի ղեկավարներուն եւ վարչա-

կան մարմիններու անգամներուն եւ յաոաջացուցած այս տխուր Հարցր. Եւ նոյնիսկ 

երբ ինք ալ թունաւորուած էր, այլապէս բաւական ծանրօրէն, իր պաչտօնր կորսն– 

ցուց եւ կուսակցու թենէն կ ախակայուեցաւ մէկ տարիով. 

Մաօ Զէտոնկի միտքի անպարտելի լոյսով, եւ ժողովրգական ազատագրութեան Քա-

նակի անչաՀախնգիր օժանգակութեամբ, գաւաոի, չրջանի եւ Համայնքի յեղափոխա-

կան կոմիտէներու ղեկավարութեամբ, չնորՀիւ խնգրոյ աոարկայ աոողջապաՀական 

անձնակազմին, երեք Հարիւր ութր թունաւորուածներէն մէկ Հոգիի մաՀուան գժբախ– 

տութիւն եղաւ (սրտի տագնապի Հետեւանքով). Այս եղաւ մեծ յաղթանակր §Մչակու– 

թային եւ Ընչազուրկներու (պրոլտերական՝) Մեծ Տեղափոխութեան». Եթէ այս խնգիրր 

պատաՀած րլլար նախկին զզուելի րնկերութեան ժամանակաչրջանին, երեք Հարիւր ու-

թր անձերէն ոչ մէկ վերապրող կ ՛՛րլլար. ՛նոյնիսկ եթէ մէկ Հոգի կորսնցուցինք, այգ կա-

րեւոր չէր, քանի որ ան մեոած էր սրտի Հիւանգութեան պատճաոով. 

Ան որ սրտի տագնապի Հետեւանքով մեոած էր անծանօթ մէկր չէր, այլ Հայր Տիւի 

երէց աղջկան ամուսինր, ԶՀանկ Վուքուին, որ որպէս խոՀարար կ՛աչխատէր ժո-

ղովրգական Համայնքի խոՀանոցր. 

Քայց մեր գիւղին մէջ ամէնքն ալ րսին, որ ան մեոած էր եզան միսի անմարսողու-

թեան Հետեւանքով. 

Հայացուց՝ 3 . Պ . 
(Հատուած, վերջին էջերր) 

* Ընկեր ՏոԱկ համայնքի անասնաբոյժն է։ 
** Արջառի հսկողութեան պատասխանատուն է։ 
*** Չինական դիցաբանութեան դէմքը, որ առաջինը դուրս եկած է սկզբնական քաոսէն (Մօ 

Եաճ)։ 
**** 1956-ի շարժման չորս դասերը Կաւուածատէրերը, հարուստ գիւղացիները, հակա-յե– 

ղափոխականները, որոնց վրայ հետագային աւետուեցան «գէշ տարրերը» (Մօ Եաճ)։ 



ԷՄՄԱ ԿՈՍՏԱՆԴԵԱՆ 

( Պատմական գիտութխԱԱերի դոկտոր) 

ԲԱԲԳԷՆ ՍԻՄՈՆԵԱՆԻ 
«ԽԱՁ0ԱՐ» ԺՈՂՈՎԱԾՈՒՆ 

ՍՐՏԻ ԵՒ ՄՏ0Ի ԱՆՄԱՐ ՂՕՂԱՆՋՆԵՐ 

2012 թուականին §Հայաստան» Հրատա-

րակութիւնը լոյս ընծայեց «խաչքար» վեր-

նագրով բ ան ա ս տ եղծ ո ւթիւնն եր ի ժողովա-

ծուն, որի Հեղինակը Հայաստանի Հանրա-

պետութիւնում Սերբիայի Հանրապետու-

թեան Պատուոյ Հիւպատոս Բաբգէն Սիմոն-

եանն է։ 

Ընթերցողը մի պաՀ կարկամում է, տա-

րակուսում . գիւանագէտ եւ բան ա ս տ եղծ 

իրար անյարիր մա սն ա գիտ ո ւթիւնն եր, 

որոնք մէկտեղուել, միախառնուել են մի 

անձի մէշ, բայց անգամ ակնթարթային ծա-

նօթութիւնը գրքում զետեղուած բանաս-

տեղծութիւնն երին ընթերցողի մէ^ փարա-

տում է բոլոր տարակոյսները։ Գրա Հետ 

միասին կարծես աւելի լաւ ես ճանաչում 

Հեղինակին. նա Հոգով ոչ միայն Հայ է, մե-

ծատառով Հայ, այլ նաեւ սերբ։ Հայաստա-

նում ստացած բարձրագոյն կրթութիւնից 

յետոյ Հեղինակը Սերբիայում ստացել է բա-

նասիրական կրթութիւն, սերտօրէն շփուել 

սերբական գրականութեանր, գրա միջոցով 

նաեւ այգ ժողովրգի պատմութեանը, 

աղերսներ գտել երկու երկրների պատմող 

թեան ողբերգական իրագարձու թիւնների 

մ էառաւել ծանր է ապրել Հայրենազրրկ-

ման զգացումը։ 

Ժողովածուն գար եր ի մի^ով անցած Հայ 

մարգու Հաւատարմութիւնն է իր ազգային 

աւանգոյթներին, խոր յարգանք եւ անչա-

փելի սէր գերգաստանի աւագների նկատ-

մամբ։ Այն սկսւում է մի քառեակով, որն 

ընթերցողին պարզում է Հեղինակի գիրքը 

«Խաչքար» վերնագրելու խորՀուրգը։ Ազ-

գային ա ւանգոյթներին Հաւատարիմ Հայը 

ժողովածուն նուիրել է Հօր եւ մօր կողմի 

գերգաստանի աւագներին «լո ւս աՀո գի 

ննջեցեալներ» տատիկ-պապիկներին, ծնող~ 



ներին Հօրր եւ մօրր, կեանքից վաղաժամ 

Հեոացած երկու քոյրերէն. Գիրքն րնթերցե– 

լուց յետոյ Հաւատում ես, որ ոչ մի նիւթա-

կան յուչարձան, յուչաքար կամ չիրմաքար 

չեն կարող յաւերժանալ այնպէս, ինչպէս 

այս §յաւերժող խաչքա ր ր», յորգացող 

զգացմունքների այս ժողովածուն. 

Գիրքն րստ բովանգակութեան բաղկա-

ցած է Հինգ բաժնից. Ամէն մէկր զգաց-

մունքների մի անափ պոոթկում է, յոյսերի, 

յոյզերի, կորստի ու ցաւի, բայց եւ Հաւատի 

ու յաւերժութեան արտայայտութիւն. 

Աոաջին խորագրի բանաստեղծութիւններր 

նուիրուած են Հայաստան երկրին. ՛նոյեան 

տապանր, Արարատր, Անին, կարսի Աոա– 

քելոցր, կոր ուսեալ Հայրենիքի տարբեր 

սրբավայրերր, ճարտարապետական կո-

թողներն ու մա ս ունքն եր ր փոթորկու մ են 

Հայրենաբաղձ բանաստեղծի խոովայոյզ 

Հոգին. Տոյսի ու անմար Հաւատի ուժգին 
զգացոււէով բա՝նաստեղծր Ս՛տորով է, որ 

անպայման կր վերանայ մեր եւ Արարատի 

միջեւ աոկայ §սաՀմանր» եւ ամէն Հայ կր 

Հասնի §սրբազան լեր ան ճերմակ թագր 

Համբուրելու» իր երազին. Արարատին Հե– 

տեւում են մեր կորուսեալ երկրի §որբ» 

մնացած վայրերր Վանր, Անին ու կարսր, 

չքնաղ Վարագր, Սիփանն ու Սիսր, եւ Հեղի-

նակի Հզօր Հաւատր քանի գեո կայ մեր 

անափ սէրր, ամբողջական Մայր Հայաս– 

տանր մերր պիտի լինի. Այգ բաժնի բոլոր 

բանաստ եղծ ութիւններր Հայրենակարօտ 

բանաստեղծի Հոգու ճիչն են, որ Համակում 

է րնթեր ցողին նոյն զգացմունքներով, Հե-

ղինակի Հետ նա չրջում է Հայաստան երկրի 

սուրբ վայրերում. Մաքրավանք, սուրբ մա-

տուռ՛ներ, խաչքար գարձած նոյնիսկ սովո-

րական քարեր, Ծիծեոնակաբերգ, ուր 

պէտք է բարձրանաս ոչ թէ արցունքով, 

այլ բոունցք գա րձած, Ար ար ատեան Հողն 

ամբողջական տեսնելու անմար Հաւատով. 

Տուզիչ է երկրորգ խորագիրր աոաջինի 

անմիջական չա ր ո ւնա կո ւթիւն ր. Այն 

նուիրուած է պատմական Հայաստանի 

նուիրական ն աՀան գն եր ից մէկին Վաս– 

պուրականին. Ընգամէնր Հինգ բանաս-

տեղծութիւն եւ քաոեակների չարք. Վաս– 

պուրականր Քաբգէն Սիմոնեանի Համար 

§գրախտի փակ գուոն է», գերուած ու 

աւերուած. Մեր Հին կարօտին ու անմեո 

յոյսին Հաւատարիմ, Հայր պիտի բացի ՄՀե– 

րի փակ գուոր. Դիմելով գեր ո ւած Վաս– 

պուրականին, մեր Վանայ ծովին ու երկ-

րին, Հեղինակր Հաւատքով մտորում է• 

Վասպուրական պիտի գնանք ոչ թէ իբրեւ 

զբօսաչրջիկ եւ օտար, այլ §սուրբ աղօթ-

քով, ոտքով կրկին յետ գնալու յոյսով». 

Ք ան ա ստ եղծ –Հեղին ա կր Վանի մասին 

խօսելիս եւ գրելիս վերապրում է Հայգես– 

տանցի տատի Հոգու կսկիծր», որ Վանում 

թողած օջախ, վանք, անուչաբոյր Հացի թո– 

նիրր, ծաղկուն Այգեստանի իրենց տունր, 

Արտամէտի Համբաւաւոր խնձորների այ– 

գիներր, անրնգՀատ տնքում է Հոգու ցա– 

ւից, մրմնջում §Գլէ եամանր», Աստծուց 

պատիժ ու գատաստան խնգրում աչխար– 

Հում յաղթած, բայց միչտ սարսափով 

լցուած չար ոգու Համար եւ Հաւատով յայ– 

տարարում, որ վանեցին վերջապէս պէտք է 

տէր գաոնայ իր Հայրենի տանր. Վարակիչ 

է Հեղինակի Հաւատր, իսկ րնթերցողր մտո– 

րում է՝ բոնագր աւողների աոաջ փակուած 

ՄՀերի գուոր իբրեւ փրկութեան գուո կր 

բացուի Հայութեան Համար. 

Ընթերցողր բանաստեղծի Հետ վերապ-

րում է կորստի ցաւր, վչտամորմոք կարօ– 

տր եւ լոյսով օծուած Հաւատր, որ Վասպու-

րական աչխարՀի յուսոյ գոներր բացուելու 

են մեր աոաջ. Այգ մորմոքներից, անՀուն 

կարօտից, պատմութեան գաժան քաոուղի– 

ներում, Քարձրեալի Աստծոյ Աջն է փրկել 

Հայութեանր. Քարձրեալին, Աստծուն եւ 

Աստուածամօրր Հեղինակր գնում է նոյն 

Հ ո ր իզ ոնա կ անո ւ մ, ո րտեղ Հարազատ 

Մայրն է, բազմաթիւ արի զաւակներ կորց-

րած ՀաստուածուՀի» Հայ մայրերր. Այգ է 



Հաւաստում ժո ղո վածո ւի միւս « Ե ր գ ս 

գառն այ քեզ յուշարձան» խորագիրը, ուր 

տեղ գտած բոլոր բան ա ս տ եղծ ո ւ թիւններն 

ու քառեակները Հեղինակը նուիրել է կեան-

քից Հեռացած մօրը, իսկ ամէն մի ընթերցող 

գրանց մէ^ տեսնում է իր մօրը։ Բանաս-

տեղծ ո ւթիւնն երն ընթերցելիս Համակւում 

ես նոյն խորը վշտով ու թախիծով, ինչ Հեղի-

նակը, բայց միեւնոյն ժամանակ Հոգիգ կար-

ծես մաքրւում է պիղծ աղտերից, ամոքւում 

ես վշտից ու թեթեւացան շունչ քաշում. ինչ 

լաւ կը լինէր, որ բոլոր որգիներն այգպէս 

խորը սգային իրենց մօր կորուստը եւ մեծա-

տառով Մօր առա^ լինէին մաքրամաքուր, 

մեծատառով Որգի արժանի մօրը։ 

Ժողովածուի բանաստեղծու թիւնների 

ստուար մասն ա մփ ո փ ո ւած է « Ս ե ր բ ա կ ա ն 

ղօղանջներ» խորագրում քսանՀինգից 

աւելի յուզիչ ս տ եղծա գո րծո ւթիւնն եր, 

որոնց շնորՀիւ Հայ ընթերցողը Հաղո^ 

գակցւում է սերբ ժողովրգի պատմական 

գառը ճակատա գրին, Հարազատ երկրի մի 

Հատուածը կորցնելու անմորմոք ցաւին, եւ 

կարծես թէ նրանց Հետ ապրում է Հայրենի 

Հողի կորստեան տառապանքը, այն տարբե-

րութեամբ, որ Հայերը կորցրել են իրենց 

պատմական Հայրենիքի շուրջ 9 /10 մասը, 

իսկ սերբերը մի մարզը միայն։ ինչպէս ժա-

մանակին Սերգէյ Գորոգեցկին Ղարաբաղը 

Համարում էր Հայաստանի գարպասը, այն-

պէս էլ սերբ ժողովրգի Հայ զաւակը կոսո-

վոն Համարում է Ս եր բիայի գուռը, վանք 

ու մատուռը, սերբերի անմեռ կարօտը, 

փրկութեան լոյսն ու յոյսը։ 0անի որ աշ-

խարՀում գործում է Հզօր պետութիւնների 

շաՀերի օրէնքը, ապա սերբական կոսո վոն 

բռնագրաւ ել են ալբանները, եւ գերտէրո^ 

թիւններն ընգունել են բռնագրաւուած կո-

սովոյի անկախութիւնը։ Մինչգեռ պատմա-

կան Արցախ-Ղարաբաղը Մեծ Հայքի նա-

Հան գներից մէկը, իր Հերոս ու մաքառող 

զա ւա կն եր ի ճիգո աշխարՀասփիւռ Հա-

յութեան օգնութեամբ ազատագրուել է 

կ ո վ կ ա ս եան թո ւրք-բա ր բա ր ո սն եր ից, սա-

կայն նոյն գերտէրութիւնները չեն ընգու-

նում Արցախի անկախութիւնը։ Մեզ ինչ է 

մնում սպասել իրագարձու թիւնների րն-

թացքին մտորելով Անգլիայի վարչապետ 

Պալմերստոնի խօսքերը. «Չկան յաւերժա-

կան բարեկամներ եւ թշնամիներ, կան յա-

ւերժական շաՀեր»։ ԱՀա այս կարգախօսով 

են առա^նո ր գւո ւմ ա շխա րՀի Հզօրները, 

որից յետոյ մնում է բարձրաձայն ել արեւ-

մըտաՀայ Հանճարեղ բանաստեղծի խօսքե-

րը. «Ո՜Վ մարգկային ար գա րո ւթիւն, թող 

որ թքնեմ քո ճակատիգ» (Սիամանթօ, §Պա-

րը», Բ.)։ 

«Սերբական ղօղանջներ» խորագիրը 

ցնցում է Հայ ընթերցողի Հոգին, երբ տեղե-

կանում է բարբարոս ալբանացու ձեռքով 

Գրաչանիցա վանքի որմին պաՀպանուած 

14-րգ գարի սերբ թագուՀի Սիմոն իգայի 

րմն անկարի եղծմանը, Հայեացք յառում 

սերբական տարբեր սրբավայրերին, քու-

շան արքայի Հինա ւո ւրց Հողին, ս եր բա կան 

Հիասքանչ Պրիզրենում երկինք խրուած մի-

նարէթներին, մտաբերում Հեռաւոր 1389-ի 

Վիգովգանեան արիւնալի ու անՀաւասար 

ճակատամարտը սերբ իշխան Լա զար ի եւ 

գաՀիճ թուրք Մուրատի մի^եւ։ Սերբերին, 

Հայ-սերբական բարեկամութեանը, նրանց 

պատմական ճակատագրերի զուգաՀեռնե-

րին, սերբական Աւարայրին (կոսովոյին՜) եւ 

Հայկական կոսովոյին (Աւարայրին՛) նուիր-

ւած բանաստեղծութիւնները յո ւզո ւմ են 

ընթերցողին մինչեւ Հոգու խորքը, մինչ ար-

ցունք եւ ուրախութիւն։ Այս բանաստեղ-

ծութիւնն եր ի շարքն ըն թեր ցո ղին ծանօ-

թացնում եւ Հա ղոր գա կցում է Ս եր բիայի 

պատմութեանը, մշակոյթին, ազգային-

ազատագրական պայքարին։ Այգ խորագրի 

բոլոր բանաստեղծութիւնները կարելի է 

վերլուծել 

առա նձին -առա նձին, այնքան 

յուզիչ են, որ ցանկութիւն է առաջանում 

Հոգուգ տուայտանքի պաՀերին բարձրա-

ձայն ել գրանցից իւրաքանչիւրը, որով կը 



գարմանուեն Հոգուգ ցաւերր եւ ապրելու 

ցանկո ւթիւնր վերստին կր վերագաոնայ. 

Եւ, սակայն, այս խորագրից չեմ կարող 

չնչել ու չինգգծել §Վերջին թոիչք» բանաս-

տեղծութիւնր, որ նուիրուած է 11988-ի Սպի-

տակի կործանարար երկրաչարժի ժամա-

նակ Հայ ժողովրգին օգնութեան չտապած 

սերբ օգաչուների ողբեր գութեանր. §°օթ 

քաջորգի սերբ» եօթ պայծաո մարգիկ, որ 

գեկտեմբերի 12-ին զոՀուեցին Հայաստա-

նում. Երախտապարտ մեր ժողովուրգր 

զոՀուած սերբ Հերոս օգաչուների անուն-

ներն անմաՀացնող յուչարձան կանգնեց-

րեց. կորստից տաս տարի անց մեր Հայ-

սեր բ կամ սերբ-Հայ բանաստեղծ Քաբգէն 

Սիմոնեանր §Վերջին թոիչք» վերնագրով 

սքանչելի մի բանաստեղծութիւն նուիրեց 

զոՀո ւաՆ օգաչուների յիչա տա կին, որր յա– 

ւերժ է որպէս յուչարձան. 

ժողովածուն աւարտւում է §^օսք աո 

Աստուած» խորագիրր ունեցող բաժնով. Գա 

ինքնատիպ մի աղերսագիր է, մչտամորմոք 

պաղատանք ուղղուած Աստծուն, որ նա 

փրկի աչխարՀր անՀաւատներից ու կաւատ– 

ներից, օտար ու կեղծ գաւանանքներից, նիւ– 

թապաչտներից ու եղբայրագաւերից, որ Հո-

գով մաքրուած բոլոր մարգկանց սրտում 

§գաջուի Աստծոյ սուրբ պատկերր». Աստ-

ծուն ուղղուած այգ բանաստեղծութեանր 

յաջորգում է §ԸնգՀատուած ա ղօթքր» 

նուիրուած քաՀանայ հյաչատուր պապի յի– 

չատակին, որր աղօթքով ու Հոգու վէրքով, 

գաՀճի արիւնոտ ձեոքով սաՀմոկեցուցիչ 

11937-ին, վիրաւոր ու խոովուած, Հեոացաւ 

այս աչխարՀից մ՛նալով անչիրիմ ու անքար. 

Պապին նուիրուած այս բանաստեղծութիւնր 

մի յաւերժ չիրմաքար է 11937-ի բոլոր անմեղ 

զոՀերին. Այգ բաժնի բանաստեղծութիւն– 

ներն աղերս են աո Աստուած, նրա օրՀնան– 

քով մաքրուելու, անբիծ ու անարատ ապրե-

լու, վայելելու Աստծոյ պարգեւ րնկերու– 

թիւնր §յուսոյ տաճարր, գրախտի գուոր, 

անամոք ցաւին գեղ ու ճարր». 

Քացաոիկ ո ւչա գր ո ւթեան է ա րժան ի 

§իմ կեանքի մանիֆեստր» բանաստեղծու-

թիւնր, որն րն թեր ցողին ներկայացնում է 

բան ա ս տ եղծ ի Հոգու Հարստութիւնր, ամ-

բողջ կեանքում չիտակութեամբ աոաջ– 

նորգուող, §բարուն ու արգարին» ծաոա– 

յող, տմարգին ու ագաՀին այպանող, մաք-

րամաքուր օրէնքներով աոաջնորգուող 

մարգուն. Այգ խորագրի (րնգՀանրապէս 

ա մ բո ղջ ժողովածուի՛) բանաս տ եղծո ւթիւն– 

ներր րն թեր ցող ի աոաջ պարզում են մեծա– 

տաոով մարգու Հոգու ծալքերր, աստուա-

ծ՜ ային պատգամներով աոաջնորգուող ան– 

Հատի անեղծ Հոգին, մարգկային բարձր 

աոաքինո ւթիւն ր. կ ար ելի է երկար գրել 

Հ^աչքար» ժողովածուի մասին, աոա նձին– 

աոանձին վերլուծել ու արժեւորել գրքում 

տեղ գտած բոլոր բանաստեղծութիւններր. 

նորապէս Համոզուած եմ, սակայն, այս– 

քանն էլ լիովին պատկերացում է տալիս բա-

նաստեղծական ժողովածուի, նրա Հեղինակի 

Հոգու եւ մտքի բարձր արժանիքների մասին. 

ժո ղո վածո ւի վերջում զետեղուած են 

Հայ բանաստեղծներ Սիլվա կապուտիկեա– 

նի, Գէորգ էմինի, Լիւգո ւիգ Գուրեանի, 

ք^աֆայէլ ՍաՀակեանի, ինչպէս նաեւ սերբ 

անուանի բանաստեղծ Քրանիսլաւ Պ ետ ր ո– 

վիչի եւ բանասիրութեան գոկտոր, լեզուա– 

բան Սուետոզար Ստիյովիչի գնաՀատանքի 

եւ րժե ւորման արտայայտութիւններր, 

որոնք բնորոչում են Քաբգէն Սիմոնեան 

մեծատաոով մարգու կերպարն ու բանաս-

տեղծական աչխարՀր, նաեւ գիւանագէ– 

տին. 0նում է ցանկալ մեր բանաստեղծին 

աստուածային պարգեւների մի մեծ բոյլ 

Հոգու Հա ր ս տ ութիւն, ան ա ր ա տ ո ւթիւն, 

անկաչաո Հայրենասիրութիւն, տոկուն աչ– 

խա տ ա ս իր ո ւթիւն... մանկութիւնն եր ի այս 

չարքր կարելի է անվերջ Հա մա լբ ել. Գրանց 

միջոցով եւ չնորՀիւ մենք իրաւունք ունենք 

ակնկալելու մեր բանաստեղծից նորանոր 

աստուածային պարգեւներ. 



Հատուածներ Բաբգէն Սիմոնեանի 
«ԽԱՉՔԱՐ» բանաստեղծութիւններու գիրքէն 

ԸՆԴՀԱՏՈԻԱԾ ԱՂՕԹՔ 
Պապիս՝ Տէր Խաչատուրի 

պայծառ յիշատակին 
* * * 

Մի չուսէ, խաղաղ առաւօտ, 
Երբ պապս աղօթք էր անում, 
Խուժեցին ձեռքերով արնոտ 
Դահիճներ չկտի, անանուն։ 

Պոկեցին սուրբ խաչր կրծքից, 
Կարկամեց երգր շուրթերին, 
Հառաչանք մնաց աղօթքից, 
Ու մնաց աղօթքր թերի։ 

Հոգին միշտ խաղաղ էր, պայծառ, 
Բայց ցնցուեց կաւանքի բօթից 
Ու անմեղ մի զոհ նա դարձաւ 
Արիւնոտ երեսունեօթին։ 
* * * 

ՕՀ աշխարհ, պարուրուած դաւով, 
Գայու է դատաստանն արդար, 
Իսկ երգս շաղախուած ցատվ, 
Ռող դառնայ պապիս շիրմաքար։ 

ՎԱՆԱՅ ՀՈՂ 
Ծուարկ է հոգուս խորքում մի ցաւատանջ կարօտ, 
Լոյս է տայիս յոյսր անմեռ յառնումի ու կեանքի, 
Ու ձգոամ է ճամբաս երկար, փշոտ ու քարքարոտ, 
Տանում է ինձ ու հասցնում վսեմ երազանքիս։ 
Վանայ հո՜ղն է աչքիս առջեւ ու մեր Խաչփողանր, 
Ախ, գնայի ու փարուէի իմ հայրական տանր։ 
Տասնհինգն էր մահասարսուռ, տարին սեւ էր ու չար, 
Ահով բռնեց գաղթի ճամբան տատս այգեստանցի, 

11.11.2000 



Վանում թողեց օջախ ու տուն, եւ վանք, եւ շիրմաքար, 
Եւ թոնիրր, ուր ԷԼ չկայ անուշ բոյրր հացի... 
Առանց Վանի, առանց իր տան ցաւախառն Էր հոգին, 
Վաղանց արդէն հանգչում Է նա բարձունքներում Նորքի։ 

* * * 

Ականջիս մէջ երգն է հնչում «ԴԼԷ եամա՜ն, համա՜ն...», 
Թրթռում են իմ շուրթկփն սուրբ անուններ Լուսոյ, 
Կր ւիշրուեն մեզ բաժանող ւիշաԼար ու սահման, 
Աղթամարից կ՚արձագանգեն ղօղանջներր յուսոյ... 
Ապասկուց որ չյոգնի մեր վիրատր Վանր, 
Որ նորովի այգաբացուի հայոց Այգեստանր։ 

ԽԱՉՔԱՐ 
Հայոց հողում ուր ԷԼ նայես՝ քար է, քար, 
Ամէն քարր յիշեցնում է մի խաչքար։ 

Ամէն խաչքար՝ ժանեկահիւս մի նշխա՜ր, 
Մաքրամաքուր ու խնկաբոյր մի աշխա՜րհ։ 

Հայոց հողում ուր ԷԼ նայես՝ քար է, քա՜ր, 
Ամէն մի քար դարձկ է սուրբ մի խաչքար։ 

24.7-24.10.2002 

20.03.2011 

ւ. 

3 Մ) 
3 ռ 



ՇԱԲԱԹՆԵՐ ԽՈՐՀՐԴԱՅԻՆ 
ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹԵԱՆ ՄԷՋ 

(ՅՈՒԼԻՍ 20 - ՍԵՊՏ. 3 1931) 

Կը հրատարակենք անտիպ գիրքի երկրորդ գլուխէն շահեկան հատուած մը, 
խորհրդային առաջին շրջանի Հայաստանի ներքին եւ մշակութային կեանքին եւ 
դէմքերուն մասին։ 

Մեզի յանձնուած գիրքը ձեռագիր է, եւ միայն վրէպներու սրբագրութիւն ըրած ենք։ 

Բ. 

ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ԲԱՐԳԱՒԱՆՈՒՄԸ ՁԵՒԱԿԵՐՊՈՂ 
ԵՒ ՊԱՅ ՄԱՆԱՒՈՐՈՂ ԳՈՐԾՕՆ ԱԶԴԱԿՆԵՐԸ 

Բ. ՀԱՅ ԿԵՆՑԱՂԸ ԵՒ ՄՏՔԻ ԿԵՐՊԱՐԱՆԱՓՈԽՈՒՄԸ 

3 Մ) 
3 ռ 

Հայ կենցաղը եւ մտքի կերպարանա-
փոխումը յառաջ կը բերէ հայ նկարագրի 
ներակերտումը։ Այս հարցի ուսումնասի-
րութիւնը կարելի է միայն ձեռնհասօրէն 
կատարել պատկերացնելով մեր աչքին 
առջեւ հայ ժողովուրդի նկարագրին ընդ-
հանուր գիծերը նախքան անոր պետա-
կանութեան տիրացումը։ Այս բնոյթի աշ-
խատասիրութիւն մը պէտք է հիմնուած 
լինի պատմական տուեալներու վրայ, եւ 
ընթանայ, որքան կարելի է, գիտա-հե-
տազօտական ուղիով՝ շաղկապելու հայ 
ժողովուրդը ձեւակերպող եւ անոր կեան-

քին մէջ երեւան եկած հոգեբանական, 
ընկերա-հասարա կական, կուլտուրա-
կան եւ քաղաքական երեւոյթները։ Այս-
պիսի խնամեալ եւ իրականութեանց հա-
րազատ պատկերը ներկայացնող ու-
սումնասիրութիւն մը ցարդ ծնունդ չէ 
առած հայ գրականութեան էջերուն 
վրայ։ Մեր ներկայ գրութեան նպատա-
կէն դուրս է զբաղիլ այդ հարցով, միայն 
պէտք է գոհանանք հոս յիշատակել, որ 
հայ ժողովուրդը ապրած ըլլալով տար-
բեր պայմաններու տակ, նա անոնցմէ 
ժառանգած է անխուսափելիօրէն տ ա ր 

*Փրոֆ. Մաևասէ Սեւակ (1896-1967) եղած է ԱՄՆի Փենսիլիվանիա Նահանգի համալսարանին 
մէջ մանրէաբանութեան դասախօս; 



բեր նկարագրի գիծեր; Նաեւ գաղութներ 
ապրելով տարբեր ժողովուրդներու մէջ, 
յառաջ բերած են տարբեր տրամադրու– 
թիւններ, տարբեր խառնուածքներ, ցան– 
կութիւններ եւ երեւոյթներ հայ կեանքի 
մէջ; Այս հարցերու ներքեւ բարդութեանց 
դրսեւորումր այնքան խրթին է, որ ես նոյ– 
նիսկ չեմ յանդգնիր զայն ներկայացնել 
իր րնդհանուր գիծերով եւ կամ որոշ ֆոր– 
միւլներու վերածել; Բայց անոնք որոնք 
ապրած են հայ ժողովուրդի մօտ եւ զբա-
ղած են անոր հարցերով գիտեն թէ որն է 
հայ ժողովուրդր; Այս վերջին րմբռնողու– 
թիւնն է որ պէտք է ունենանք իբրեւ յենա-
կէտ մեր հայ ժողովուրդի նկատմամբ 
կազմած դիտարկութիւններուն, առանց 
խաբելու մենք զմեզ, կարենալ գնահա– 
տելու լիուլի Խ. Հայաստանի հայ ժողո-
վուրդի կենցաղին ու մտքին կերպարա– 
նափոխումներր; 

Նախքան այդ կերպարանափոխում– 
ներուն եւ այդ պրոցէսին մէջ եղող երե-
ւոյթներուն շօշափումր, կ՛արժէ որ հոս 
յիշատակենք կարգ մր դէպքեր եւ աշխա-
տանքներ, որ կր կատարուին Խ. Հայաս-
տանի մէջ; 

Երեւանի մէջ, Աբովեան փողոցի վրայ, 
թիւ 18 «Կուլտուրայի Տուն» անունր կրող 
րնդարձակ շէնքի մր մէջ զետեղուած է, ի 
մէջ այլոց, Հ.Ս.Խ.Հ. Լուսժողկոմատի օր– 
կաններէն Գիտութիւններու Ինստիտիւ– 
տր; Այս հաստատութեան նպատակն է 
աջակցիլ բնապատմական, մաթեմաթի– 
քական, տեխնիկական, պատմական, 
հասարակական եւ գեղարուեստական 
խնդիրներու գիտական ուսումնասիրու– 
թեանր Խորհր. Հայաստանի մէջ եւ իր 
աշխատանքներով նպաստել հանրապե-
տութեան նիւթական եւ մտաւոր կուլտու-
րական շինարարութեան; Առաջին հեր-
թին ուսումնասիրութեան նիւթ դարձնել 

երկրին բնական եւ կուլտուրական մի– 
ջավայրր, ինչպէս նաեւ անոր շինարա-
րութեան խնդիրներր; Ինստիտիւտր ար-
դէն կատարած է շարք մր լուրջ ուսում– 
նասիրութիւններ, անոնցմէ ոմանք թարգ-
մանուած են կեանքի; Երկար պիտի լինի 
հոս թուել եղած ուսումնասիրութիւններր; 
Անոնց նշանակութիւնր լիուլի րմբռնելու 
եւ գնահատելու համար, պէտք է այցելել 
երկիրր եւ կամ որոշ գաղափար մր կազ-
մելու համար աչքէ անցնել Գիտութեան 
եւ Արուեստի Ինստիտիւտի եւ Հ.Ս.Խ.Հ. 
Պետական Համալսարանի Գիտական 
Տեղեկագիրներու շարքր; Այս կէտր ու-
շադրութեան յանձնել կ՛ուզեմ մասնաւո– 
րաբար գաղութահայ մտաւորականու– 
թեան հետ հոգեկան կապ ստեղծելու ար-
տասահմանի հայութեան եւ Հայաստա-
նի ժողովուրդին միջեւ; 

Գիտութեան Ինստիտիւտի գրասեն– 
եակներէն ներս եմ; Կր ծանօթանամ 
առաջին առիթով փրոֆ. Հ. Աճառեանի 
հետ, որ ձեռքերր սօթտած, իր երկու օգ-
նական հայուհիներուն հետ, կր զբաղէր 
իր Հայերէն Արմատական Բառարանին 
հինգերորդ հատորին ապակերպու– 
թեամբ; Ա. Բ. Գ. եւ Դ. Հատորներր -
1.232+1.350+1.492+1.350 էջեր –, որոնք 
կր պարունակեն Ա-Ց տառերր, արդէն 
լոյս տեսած են; Ընդամէնր պիտի րլլայ 
վեց հատոր; Ամբողջ ապակերպութիւնր 
նոյնութեամբ կր կատարուի ձեռագիր 
բնագիրէն, եւ հին (իմա՛ դասական նա-
խախորհրդային, Բ.) ուղղագրութեամբ; 
Փրոֆ. Աճառեանին ծանօթանալէ եւ 
տպագրութեան մեթոտին տեղեկանալէ 
յետոյ, կր հարցնեմ. -

- Ինչո՞ւ տպարան չէք յանձներ, եւ այս 02 
Ճ 

մանրակրկիտ, բիւրեղեայ կերպով այս– % 
պիսի մեծ աշխատանք մր ձեռագրելու յ 
հոգէն ազատ լինել; « օ 



Ձեռագիր էջ մը 



Ակնոցր աչքէն վերցուց, թողուց իր 
գործր վայրկեանի մր համար, տպուած 
թերթ մր վերցուց եւ ցոյց տուաւ ինծ բա-
ցատրելով. 

- Ըսէ՛ք, ո՞ր տպարանր կարող է այս 
տպել,– ուշադրութիւնս հրաւիրելով ստու-
գաբանական բ առերու վրայ, գրուած 
պարսկերէն, պահլաւերէն, արաբերէն, 
ֆրանսերէն, հրեայերէն (եբրայերէն, Բ.), 
յունարէն եւ բազմաթիւ այլ լեզուներու 
տառերով; Հիացումով հետեւեցայ կա-
տարուած հսկայ եւ խնամեալ աշխա-
տանքին, եւ թերթատեցի հարեւանցի 
կերպով 5.500 հսկայ էջերու կոյտերր, 
որոնք արդէն ապակերպուած էին այն-
պէս ինչպէս որ նա ձեռագրած էր; 

Խօսակցելով մէկ անկիւն կ ՚անցնինք 
եւ հարցումներ տուի ծանօթանալու իր 
ուրիշ աշխատասիրութիւններուն; Պատ-
րաստման մէջ է Ընդհանուր Քերակա-
նութիւն մր Բոլոր Լեզուներու, որ պիտի 
րլլայ միակր իր տեսակին մէջ աշխարհի 
բոլոր լեզուներուն մէջ; Ն ա արդէն գրած 
է երկու հազար էջեր եւ հարկաւոր է գրել 
երկու հազար էջեր եւս; Փրոֆ. Աճառեա– 
նր կր պատրաստէ «Բառարան Ցատուկ 
Անուններու», որ կր զբաղի յատուկ 
անուններու ծագումով, անոնց գրակա– 
նութեամբ եւ պատմութեամբ սկիզբից 
մինչեւ մեր օրերր; Կ՚ուրուագծէ անուննե-
րու հոլովոյթր եւ անոնց ներկայիս գոր-
ծածուած ձեւր, եւ այդ անուններով եկած 
բոլոր անձերու կենսագրութիւններր եւ 
յիշատակագրերր; Այստեղ պէտք է յիշա– 
տակեմ, որ իր բոլոր աշխատանքներր կր 
տպուին հին ուղղագրութեամբ; 

Փրոֆ. Աճառեանի հետ կր քալենք 
Գիտութեան Ինստիտիւտի քարտուղար 
Կարօ Մելիք-Օհանջանեանի հետ; Կր 
խօսակցինք մի քանի վայրկեան, նօթա– 
տետրս կր բանամ եւ կր հարցնեմ. 

- Այս պտոյտի առիթով ծանօթացայ 
Հայաստանի մէջ կատարուող Գիտա-
կան եւ ճարտարարուեստական աշխա– 
տանքներուն, հասկնալ կ՛ուզեմ նաեւ, թէ 
ցեղային կուլտուրայի տեսակէտէն ի՞նչ 
աշխատանքներ կր կատարուին; Հասկր– 
նալ կ՛ուզեմ, թէ ներկայ ախշատանքներր 
ի՞նչ կերպով եւ ո՞ր չափով կապուած են 
հայ ժողովուրդի անցեալին եւ ժառանգ-
ներուն հետ, եւ ի՞նչ նոր ուղի կր գծուի 
մեր առջեւ ետ չմնալու կուլտուրապէս; 
Ն ա շտկուեցաւ իր աթոռին վրայ եւ 
սկսաւ պատմել. 

- Մեր ներկայ մտահոգութեան կեդրո– 
նր կր կազմեն էջմիածնի 8.000 գրչագրե– 
րր, անոնցմէ ոմանց հրատարակութիւնր 
եւ կամ անոնց խնամեալ գրացուցակի մր 
պատրաստութիւնր; Մեր ամբողջ անց– 
եալր եւ կուլտուրան անոնց մէջ թաղուած 
են, եւ պէտք է կանգնեցնել (վերականգնել, 
Բ.) մեր ներկան, ծանօթ անցեալի մեր ցե-
ղային կուլտուրային եւ հարստութիւննե– 
րուն (վրայ, Բ.), հրատարակել մանրանր– 
կարներր եւ անոնց պատմութիւնր, ահա 
մեր հոգերէն ոմանք (մէկ մասր, Բ.); 

- Ունինք մեր տրամադրութեան տակ 
Գարեգին Եպիսկոպոս Ցովսէփեանի 
« Հ ա յ Մանրանկարչութեան Պատմու– 
թիւնր», Գիտութեանց ճեմարանր որո– 
շեր է համառօտակի հրատարակել այս 
աշխատասիրութիւնր, որ քսան տարիէ ի 
վեր կր սպասէր; Ն ա ունի մի ուրիշ աշ-
խատութիւն « Հ ա յ Գրչագրերու Ցիշա– 
տակարաններր» անունով; Ն ա արտագ-
րած է 10.000 գրչագրերու յիշատակա– 
րաններր; Եթէ իւրաքանչիւր յիշատա– 
կարան գրաւէ կէս էջ, մենք կ՚ունենանք -
առնուազն 5.000 էջեր եւ կամ վեց հա– ® 
տորներ; Ն ա զբաղած է այս գործով երե– % 

տ 
սուն տարիէ ի վեր; Ահա անոնց մէջ թաղ– 3 

ուած են Հայաստանի քաղաքական եւ յշ" օ 



կուլտուրական պատմութիւնր; Մեր հոգն 
է լոյս րնծայել զանոնք եւ յանձնել հայ 
ժողովուրդին; Կարիք կայ արտակարգ 
աջակցութեան; Ունինք նաեւ անտիպ 
հէքիաթներու հաւաքածոյ մր, 1.500 հէք– 
իաթներ Ռուսահայաստանի, էրզրումի, 
Պիթլիսի, Մուշի եւ Վանայ հայոց կեան-
քէն, հաւաքուած Երուանդ Լալայեանի 
կողմէն, որ մեռաւ անցեալ Փետրուարին; 
Այս հէքիաթներր մեր ժողովուրդին 
ստեղծագործութիւնն են, անոր աշխար– 
հայեացքի հայելին; 1.500 հէքեաթներ, 
որոնք (զորս, Բ.) առնուազն կարելի է զե-
տեղել 50 հատորներու մէջ; Ու ունինք մօ– 
տաւորապէս 1.000 ժողովրդական երգեր 
հաւաքուած Հայաստանի Գոնսերվաթ– 
ուարի տեսուչ Մպիրի Տօն (Մպիրիտոն, 
Բ.) Մելիքեանի ջանքերով; Անոնց մի մա– 
սր հրատարակուած է, մի ուրիշ մաս կր 
հրատարակուի, եւ ապա ամբողջր՝ եթէ րլ– 
լայ հնարաւորութիւն; Ու մենք ունինք ժո-
ղովրդական վէպերու հաւաքման գործր. 
19 վարիանթ (տարբերակ, Բ.) լոյս տեսած 
են պատերազմէն առաջ՝ ցրուած ասդին 
անդին; Նաեւ Մասմայ Ծռեր (Մասունի 
խենթեր, Բ.) 25 հատ ձեռագիրներ եւ 19 
հատ տպուած, բայց հոս ու հոն ցիրուցան; 

Ես հետեւեցայ անոր ուշի ուշով եւ նօ– 
թագրեցի եւ տարուեցայ այն օրերու 
երազներով, երբ այս գանձերր ոգի կ՛առ-
նեն եւ կրլլան մեր կուլտուրական 
օճախներու հարստութիւններր՝ խառնր– 
ւելու նոր ուղիին, նոր իրաւակարգերուն, 
որ մեզ կր տանի դէպի անակնկալ բարձ– 
րութիւններ; Մեր խօսակցութիւնր կ՛րնդ– 
հատուէր շարունակ դիմումնագրերով, 
պաշտօնական գործերով, եւ մէջ րնդ մէջ 
կր հարցնեմ՝ կարիքներու շուրջ; 

- Մեր առջեւ բացուած է աշխատանքի 
մեծ դաշտ, բնագիտական, պատմական, 
հնագիտական, երկրաբանական, եւլն; 

Պէտք է մեր պատմութիւնր անց նել մաղէ, 
պէտք է դասաւորել նիւթերր, եւ զանոնք 
ներկայացնել ժողովուրդին մատչելի եւ 
հարազատ ձեւով; Ահա անսպառ աշխա-
տանքի աղբիւր; Մեր տպարանր ծանրա-
բեռնուած է, մեր պիւտճէն սահմանա– 
փակ, ահա կարիքներ որոնք (զորս, Բ.) 
պէտք է մեղմաց նել թեւեր տալու մեր հո-
ղին տակ թաղուած գանձերու վերաքն-
նական աշխատանքներուն եւ շաղախե-
լու զանոնք նոր կեանքին որ կ՛րնթանայ 
թափով; 

Խօսակցութեան րնթացքին փրոֆ. 
Աճառեանր վերադարձած էր իր աշխա– 
տանոցր, մի քիչ յետոյ եկաւ դարձեալ 
թանգարանի աշխատակիցներէն մէկուն 
հետ, իրենց հետ բերելով գաճի վրայ կա-
ղապարուած սեպաձեւ արձանագրու-
թիւն մր, որ փրոֆ. Աճառեանր սկսաւ րն– 
դօրինակել թուղթի մր վրայ եւ ապա ու-
սումնասիրել; Նոյնպէս բերին թանկա-
գին քարերէ շինուած համրիչ մր, որոնց-
մէ երկուք ր քառակուսի տախտակներ 
էին, եւ կր կրէին արաբական գիրեր, զորս 
նա կարդաց; Երբ լրացուց իր րնթերցում– 
ներր, շտկուեցաւ աթոռին վրայ, նայելով 
թանգարանի աշխատակիցին, սկսաւ 
կատակել իր վրան (անոր հետ, Բ.); 

- Մեդրակ, մեռնիմ նէ դո՞ւ պիտի գրես 
կենսագրութիւնս; 

- Դու չես մեռնիր դեռ,– կր պատաս-
խանէ Մեդրակ խնդուքով մր; 

- Գիտեմ որ շատ զաւեշտական կեն-
սագրութիւն մր պիտի գրես, կր կրկնէ 
փրոֆ. Աճառեանր; 

- Ի՞նչ ունիք, անհանգի՞ստ էք,– կ՛րնդ– 
միջեմ; 

- Ոչինչ, մի քիչ փորհարութիւն ունիմ,– 
կր պատասխանէ; 

- Մահուան մասին մի՛ մտա ծէք, 
խնդրեմ, առանց ձեր գլուխ –գործոցներր 



կատարելագործելու^ կ՚աւելցնեմ։ 
- Թերի մնացածները պիտի կտակեմ 

Սեդրակին^ կը կատակէ նա դարձեալ 
աչքին տակէն խնդալով եւ նայելով Ս ե դ 
րակին։ 

ՀԱՅ ԳՐՉԱԳՐԵՐԸ 

Մի քանի վայրկեան մտերմական 
տաքուկ խօսակցութենէ յետոյ ոտքի 
կ՚ելլենք, շնորհակալութիւն կը յայտնեմ 
Կարօ Մելիք-Օհանջանեանին, եւ փրոֆ. 
Աճառեանի հետ կ՚ուղղուինք թանգարա-
նի գրական բաժինը, եւ կը ծանօթանամ 
Լիսիցեանին հետ։ 

Աչքէ կ՛անցնեմ Արեւելահայ գրողնե-
րու թանգարանը, ուր հաւաքուած են 
Նալպանտեանի, Աբովեանի, Ք ա մ ա ռ 
Քաթիպայի եւ ուրիշներու լուսանկարնե-
րը, անձնական իրերը, նամակները, եւլն։ 
Իւրաքանչիւր գրողին յատկացուած է 
անկիւն մը եւ իրերը կղպուած են փեղկե-
րու ետին։ Ապա աչքէ կ՛անցնենք Թան-
գարանի հայ գրչագրերը։ Հոն հաւաք-
ուած են 1.200 գրչագրեր՝ ամէն սեռի, 
որոնցմէ ամենահինը կը պատկանի 986 
թուականին։ Աչքիս առջեւ փեղկի մը մէջ 
բաց կը ցուցադրուին մեծագիր էջերով եւ 
մանրանկարներով գրչագրեր. կը հետե-
ւիմ այդ նուրբ արուեստի գիծերուն, աչքս 
վեր կ՛առնեմ եւ կը հարցնեմ փրոֆ. 
Աճառեանին եւ Լիսիցեանին։ 

- Ընդամէնը քանի՞ գրչագրեր ունինք 
աշխարհի զանազան մասերուն մէջ։ 

Վերիվերոյ հաշուեցին իրենց մէջ եւ 
տուին ինձ թիւերը։ 

- էջմիածին՝ 8.000, Հայաստանի Պե-
տական Թանգարան՝ 1.200, Վենետիկ՝ 
մօտ 5.000, Երուսաղէմ՝ մօտ 5.000, Վ ի ե ն 
նա՝ մօտ 1.000, եւ զանազան հոս ու հոն 
ցրուած ձեռագիրներ, որով կը կարծենք 

թէ հայ գրչագրերու ընդհանուր թիւը կը 
հասնի 25.000-ի։ 

Ինձ համար հարստութեան այս թիւը 
նորութիւն մըն էր։ Հիացումէ եւ մտա-
տանջութենէ ինքզինքս ընկճուած զգա-
ցի։ Ականջիս մէջ դեռ կը հնչեն. «Մեր 
ամբողջ անցեալը եւ կուլտուրան անոնց 
մէջ թաղուած են, եւ պէտք է կանգնեցնել 
(վերականգնել, Բ.)» մեր ներկան ծանօթ 
անցեալի մեր ցեղային կուլտուրային եւ 
հարստութիւններուն (վրայ, Բ.)։ Հայ ժո-
ղովուրդը ապրած է դարերով, ստեղծա-
գործած, արձանագրած է իր աշխա-
տանքներն ու զգացումները։ Անոնք դիզ-
ւած են իրարու վրայ, եւ երբեք առիթ չէ 
ունեցած զանոնք վերագնահատելու, 
պարզաբանելու եւ անոնց էական մասե-
րը յայտնաբերելու։ 25.000 գրչագրերու 
հարստութեան թիւը կը թրթռացնեն 
ականջս, անոնց տպագրութիւնը այնպէս 
ինչպէս որ են, անոնց մեկնաբանութիւնը, 
գուցէ՝ ահա 25.000, կամ կրկնակի թիւով 
հատորներ եւս, ու ապա կառուցանել մեր 
քաղաքակրթական հսկայ յիշատակա-
րանը՝ հիմնուելով անոնց վրայ, ահա աշ-
խատանքներ որոնք դեռ սաղմնային վի-
ճակ իսկ չեն առած։ Միւս կողմէն, ես կը 
պատկերաց նեմ գաղութահայ երը, որ 
ամէնակեղտոտ սեռի բխ-զան^կանո^ 
թեամբ կը զբաղին, իրարու արիւնը կը 
խմեն Սուրիա եւ այլ տեղեր. գաւաթ մը 
ջուրի մէջ փոթորիկներ կը յարուցանեն, 
իսկ անդին մեր մեծածաւալ պատմու-
թիւնը թաղուած կը մնայ փոշիի տակ եւ 
կը սպասէ կազմակերպուած ոյժերու՝ 
փութացնելու վերակառուցումը մեր 
պատմական յիշատակարաններուն։ 

Այս մտածումներու մէջ թաղուած 
փրոֆ. Աճառեանի հետ կ՚անցնինք թան-
գարանի անցքերով եւ կ՚ուղղենք մեր 
քայլերը Խորհր. Հայաստանի Հանրա-
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ձևեր են ձեոամբացի Վրք. հց. ձեոացկռծ 
ԱԲ. ձեռբսւկսւլ Յհ. կաթ. 4առընտ. ձեռքացի 
ԱԲ։ Սրանցից առանձնապէս կարևոր Է ձերբ, 
որ եզ. դրծ, հոլով Է ե երևան Է հանում նա֊ 

խաւոր ԶԵՐ «ձեռք» ուղղականը։ ծեփին ռա-

միկ ձև Է ձեո.քոց «ձեռքի գործիք, միջնորդ», 

նորագիւտ բառ, որ մէկ անգամ գանում եմ 

գործածուած Տաթև. ձմ. կե. «Հրամայէ ըզ– 

տուեալն հաց յԱստուծոյ ՛հասարակ ուտելէ 

զի ոչ ասէ զհաց իմ, այլ թէ մեր. վասն զի 

մեծատունք ձեռքոց են Աստուծոյ, 1րք պար-

տին զինչս իւրեանց բազմաց բաշխել և աղ֊ 

քատացՈէ նոր բառեր են ձեռնափայտ, ձեռ-
նադաշնակ, ձեոնսւՏմայ, ձեռնահմաիւթիւն, 
ձեռնաղաց, ձեռնառումբ, անձեռնմխելի, ձե-
ռագրական, ձեռագրատուն, ձեռնոց, ձերբա-
կալութիւն ևն։ 

֊Բնիկ հայ բառ. ցեղակիցներն են յն. 

յ^Տէք) «ձեռքռ, յգ. տր. , Դ"ր. արկ. 

կիպր– x^ք>. ևու– Խ– յգ՛ «Ղձե~. 

ռըսռ, ՀԳ~՝*1ք «ձեռք լուալու շ«*ց>յ>, 50– 
ՀՇթ՚ղՀ, «դիւրին ձեռնարկելի գործօ, ալբան. 

«ձեռք» ( Ր տ ճ Շ ք Տ ա 1^2 3 6 , 3 4 1 ) , լտ. 

«ձեռքի աւիշ, օււկ. հ6Ո13(1 «բռնել», 
սահս, էւՅքՅէւ «առնել, բռնել», հՅքՅ^Յ «բա՛ 
զուկ», թոխար. էՏՅք, քուչ. 53Ր Vձեռք», ՏՅ^՚ 
Ո6 «մի չոցաւս (ճիշտ ինչպէս հյ. ձեռամբ. 
այսպէս նաև ասոր, չտ^ձ «ձեռամբ, 

միջոցով», որ գալիս է ք ^ | յ(1՜Տ «ձեոքւ) 
բառից)։ Այս բոլորը տալիս են հնխ. (յ՚հտւ՝– 
և ^՚հՇՐՏ– ձևերը, որոնց նախնական նշա-
նակութիւնն է «բռներ։ Առաջինից ծագում 
է հյ. ՛ձեր–, որ յետոյ կորչելով՚ պահուել է 
միայն ձեւ՚բ– գործիականի մէջ, իսկ երկրոր-
դից գալիս է հյ. ձեռ–, որից էւ մասնիկով՝ 
ձեռն և ք յոգնակերտով ձեռք (քօևօւ՜Ո^ 1, 
603, 174, ՏաՕԱէ-տտՈւշէ 433, 8օւ– 
ՏՅՇԳ 1054) ւ—Հիւբշ. 470, 

Ուղիղ մեկնեց նախ Աւգերեան, Բա֊ 

ցատր. չւի. և կշռ. էշ 120, որ համեմա՛ 

տում է յն. X6Փ ձևի հետւ Նոյնը յե-

տոյ ւՕՅբրօէէւ, ձտ. բօ1>՚տ1– էշ 
ՏքՕՏՏՇէ յձտ. 1834, 383 ևն յն. 

վրաց. խել|ւ, թրք. ք) «ձեռք», ՆՀԲ և 

Ր շ է տ ա , 2 3 յն. /ՏԼք>, սանս. 

^ւոժէտշէւ , 13, 3 9 և Հիւբշ. Հ.2, 23, 25 

յն. ձևը, Յօէէւ՚շհ. 2 0 ^ 0 1850, 357, 
ձէՎՇՅ 71, 163 և ՍէՏՃՏՕհ 250 հ; , 
է13Ր արմատից, սանս, եՅՏէՅ, հՏՐՅՈՅ, 

յն. ՜ՀՏ՚Բ/ Տ ^ Հ ^ 38, 578 զնգ. 
շՅՏէՅ, սանս, հՅՏէՁ* նոյն, 1<սհՈՏ Ա. 

Տշհ16ւշհ. Քէր̂ – 3, 253 ածանցուած 23Տ-
էտ «ձեռք» բառից, ինչպէս ձմեոնՀշյ– 

ա ՚ ձ ֊ ի ց ։ Տէրվ, նախ ալ, 81 ուղիղ է մեկ-

նում։ Հիւնք ձմեռն բառից։ Տսց^Շ, Լ̂ Ա. 
Տ է ս ճ . է. 32 և 2 , 8 6 նոյն է դնում լիւկ, 

է«ա «բանակ»։ յ^ՈՏՔՈ ՀԱ 1304, 183 

հաթ. է ՚ ք = (1^է;քւ Բ. Վ. Գէորգեան, Խորե-

նացին Խորենացիով, Վղրշպտ. 1899, 

60 ձեուէք ( յ գ . հ յ ց , ձեռէս) մեկնում Է 
* ՚– 

րէօ «գիւղապետօ\ բառով (արաբ. ^ յ ֊ ՚ Հ ^ յ 

քՅՏ «գլուխ յ> բառից Է)։ քք՚իրեաքեսւն, 

Արիահայ բռ. 257 ձե<՝բսւ<լսաւ մեկնում Է 

իբր պրս. ձ1յքյ ^ «աղաս։ 

աճող նոճի»։ 

ԳԻՌ—Ալշ. Ոզմ. Ջղ. ձ՚հռ, Մշ. ձ՛եռք, 
Եր և. ձ՚էռ, Ննխ. ձէռք, Ախց. Ակն. Կր. Սչ. 
ձ՚էոք. Ագլ. ձէռք, ձէք, Տփ. ձէրր, ձէր&իրր, 
Սլմ. ձեռ, Վն. ծեռ, ձեռք՛, Ս՝կ, ձէո, Մրղ. 
ձէռ, ծէր, Հմշ. Գոր. Ղրբ– ծէռք, Տիգ. ցէոք, 
Խրբ. ձ՛աոք, Զթ. ձաոք, ձ՛առէ՛, Աս լ, ցաոք, 
Պլ. ձաոք, ձաոքվնէր (կեղծ գրական ձևով 

ցաոք), Սեբ. ձ՛աոք, Սվեդ. ձ՛աոք ( յ գ . ձ՚իո– 
վսւ), Ռ. ցաոք, Հճ. ձ՛ար, Հլր, Մմ. ձէք, Շմ. 
ց է ք ; նոր բառերից՝ որ շասւ բազմաթիւ են, 

յիշենք ձեռաց, ձեուսմաց, ձեոբռնակ, ձե՛ռ-
նաբաց, ձեռնդրէք, ձեռնցքաղ, ձեռնքաշ, 
ձեոցաթւսր, ձեռքւսկալայ, ձեոքպագ, աճձե֊ 
ռթժւսժսւալ, որոնցով երևում Է թէ ի՛նչ ու 

ինչ ձևերով մտնամ է բառս ածանցման մէջ։ 

ՓՈԽ. — Հյ. *ձեռնակ ձևից փոխսւռեալ եմ 

կարծում արաբ, ճ^յ-ք^յ 2 3քՈԱԱ «առձեռն 

փոքր աղօրիքի կոթ, շառտուիկ՝ որով աղօ-

րիքն են պտտացնում օ (թրք. 61, ֆրանս. յո&֊ 

Ո Լ V© 1 ո ր ո ն ք բուն նշանակում են «ձեռքյ)) 

(Կամուսի թրք. թրգմ. Գ. 91). արաբերէն 

բառը՝ որ քառատառ I է, բուն արաբական 

արմատով չի մեկնւումւ– ^ՅքցԱՅքԺէ, Օւ6 

ՏռէտէնհԱՈշ, էջ Տ հայերէնից հին փոխառու՛ 

թիւե է համարում թոխար, էՏՅՐ <<ձեռքս և 

Հրաչեայ Աճառեանի ԱՐՄԱՏԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆԷ՜Ս Էջ մը. 1926 



յին Մատենադարանը։ Կը ծանօթանամ 
Արամ Պապայեանին, որ իսկոյն կ՚ընկե-
րանայ մեզի՝ ծանօթացնելու մատենա-
դարանը։ 

- Ունինք մօտ 35.000 հայերէն հատոր-
ներ^ կը սկսի նա^ 200.000 Ռուսերէն, 
15.000 Եւրոպական լեզուներով, 130.000 
ամսագրեր եւ ուրիշ բազմաթիւ թերթեր, 
որոնց ընդհանուր թիւը կը հասնի 
600.000-ի։ Մենք ունինք խորհրդային 
հանրապետութիւներուն մէջ պարտա-
դիր փոխանակութեան սիստեմ, որով 
մեր գրադարանը ինքնաբերաբար յաւե-
լում կ ՚ունենայ ամէն տարի 100.000 հա-
տորներով։ 

- Գաղափար մը կարո՞ղ էք տալ, թէ 
ինչ թիւով յաճախորդներ (յաճախողներ, 
Բ.) ունիք ամէն տարի^ կը հարցնեմ։ 

- 1938-ին մատենադարան յաճախած 
են 120.000 անձեր, իսկ մօտ 135.000 գ ի ր 
քեր տրամադրուած են ընթերցողներուն։ 

- Իսկ անոնցմէ ի՞նչ (անոնց ո՞ր, Բ.) 
տոկոսը գիտական ընթերցողներ են։ 

- Ունինք 6.000-7.000 գիտական յա-
ճախորդներ եւ տրամադրած ենք 10.000 
գիտական գիրքեր։ 

- Ուրիշ ի՞նչ նորութիւններ ունիք մեզ 
հաղորդելու^ կը հարցնեմ մատենադա-
րանի գետնայարկ բաժնի մէջ ման գա-
լով եւ դիտելով գիրքերու ու ամսագրերու 
եւ լրագրերու կոյտերը, որոնք դեռ պէտք 
է կազմուին, դասաւորուին, դարակներու 
մէջ տեղադրուին։ 

- Առայժմ մենք անհամբեր կը սպա-
սենք նոր մատենադարանի շէնքի շինո^ 
թեան, որ կարենանք այս խճողուած 
դրութեան վերջ տալ եւ օգտագործելի 
պայմաններ ստեղծել (վերախմբագըր 
ւած, Բ.)։ Իսկ այժմ կը մտադրուի կեդրո-
նական ընթերցողական պիպլիոթէքի 
պիւրոն յաջորդ տարի վերածել ա ռ ա ն 

ձին մատենադարանային բաժնի։ 
- Ուրիշ մասնաւոր ի՞նչ մատենադա-

րաններ ունիք։ 
- Շարք մը նուիրուած քոլլէքսիոններ, 

ինչպէս, Արղութեան Երկայնաբազուկ 
իշխանէն գնուած շքեղ հրատարակու-
թիւններ, Ղորղանեանի գրադարանը, 
յայտնի իր իւթոպիական (ընկերաբանա-
կան) գրականութեամբ, Աղեքսանդր Մի ֊ 
ասնիկեանի անձնական գրադարանը, 
առանձին սենեակի մը մէջ, որ ճոխ է նոր 
խորհրդային հրատարակութիւներով, 
նախկին Լազարեան ճեմարանի գրա-
դարանը, գլխաւորաբար արեւելագիտա-
կան եւ կովկասագիտական հրատարա-
կութիւներով, կան նաեւ անհատական 
նուիրուած գրադարաններ Գ. Զոհրապի, 
Շահնազարեանի եւայլն։ 

- Վերջին հարցում մը, Մատենադա-
րանի պիւտճէն եւ աշխատաւորներուն 
թիւը։ 

- Մատենադարանի պիւտճէն 60.000 
ռուբլի է, այս տարի յիսուն տոկոսով յա-
ւելում գտած է, իսկ աշխատողներու թիւն 
է երեսուն եւ վեց ։ 

ԳՐԱՊԱԼԱՏԸ 

Փրոֆ. Աճառեանը կը ստիպեմ որ վե-
րադառնայ իր աշխատանոցը եւ չյոգնի։ 
Ն ա կը պնդէ ընկերանալ, բայց նոյն պա-
հուն կը հանդիպիմ փրոֆ. Ցովհ. Ցակոբ-
եանին, որով (ուստի, Բ.) փրոֆ. Աճառա-
նէն հրաժեշտ կ՚առնեմ, եւ փրոֆ. Ցակոբ-
եանի հետ կը մտնենք Մատենադարա-
նին գրապալատը։ Անոր վարիչն է օր. 
Թումանեանը, դուստրը բանաստեղծ -
Թումանեանի։ Կը ծանօթանանք եւ 02 

կ՚ընեմ հարցումներ։ Ն ա կը պատասխա- % 
նէ ինծի այսպէս. յ 

- Գրապալատը կազմակերպուած է « 
օ 



1925-ին եւ ունի հետեւեալ աշխատանքի 
բաժինները. ա) Հայաստանի մէջ 
տպուած ոեւէ (որեւէ, Բ.) գիրքէն պ ա ր 
տադրաբար ստանալ 5 օրինակներ, 
որոնք կը գործածուին միւս խորհրդային 
հանրապետութիւններու հետ հրատա-
րակչական փոխանակութիւններ կա-
տարելու։ բ) Հաւաքել՝ հոս, խորհրդային 
ժամանակի բոլոր գիրքերը եւ հանդէսնե-
րը, եւ միւս հանրապետութիւններու մէջ 
հրատարակուած հայերէն գիրքերն ու 
հրատարակութիւնները։ գ) Երեք ամիսը 
անգամ մը լոյս ընծայել Խ. Հայաստանի 
մէջ հրատարակուած յօդուածներու եւ 
ուսում նասիրութիւ ն ներու վերնագրերուն 
ցանկերը գրքոյկի ձեւով։ դ) Տասը օրը 
անգամ մը հայերէն լեզուով եւ ռատիոյի 
միջոց աւ հաղորդել մասսայական հրա-
տարակութիւններու ամփոփումը։ ե) 
Պատրաստել Մամուլի մանրամասն վի-
ճակագրութիւն ները, հայերէն լեզուով 
հրատարակուած բոլոր պարբերական-
ները կը ստացուին անխտիր, եւ անոնց 
պիպլիոկրաֆին (մատենագիտութիւնը, 
Բ.) պատրաստել, եւ ստեղծել արտա-
սահմանի հայ հրատարակութիւն ներու 
հետ փոխանակման կապ։ 

Մինչ կը նօթագրեմ ստացած տեղեկո^ 
թիւններս, վայրկեան առ վայրկեան շուրջս 
կը դարձնեմ աչքս եւ կը տեսնեմ հայուհի-
ներ որոնք ծռած սեղաններու վրայ ման-
րակրկիտ կերպով աչքէ կ՚անցնեն հայերէն 
հրատարակութիւնները եւ կ՚արձանագրեն։ 
ժամը մօտ էր 12-ին, ժամադրուած էի Լուս-
ժողկոմատի կոմիսար Դրաստամատ Ս ի 
մոնեանի հետ։ «Տպագրութեան Տարեգրի» 
բոլոր թիւերէն մէկ մէկ նմոյշ ծրարուած, թե-
ւիս տակ կ՚անցնեմ, շնորհակալութիւն կը 
յայտնեմ Օր. Աշխէն Թումանեանին եւ 
կ՚անցնիմ երկրորդ Կնունի (՞), չկրցանք 
ճշդել) փողոցով դէպի Լուսժողկոմատը։ 

ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ԼՈՒՍԱՒՈՐՈՒԹԵԱՆ 
ԿՈՍԻՍԱՐԻՆ ՄՕՏ 

Ըստ մեր ժամադրութեան ժամը 12-ին 
կը մտնեմ Լուսժողկոմատի Կոմիսար Դ. 
Սիմոնեանի գրասենեակէն ներս։ Ն ա 
հազիւ երեսուն վեց տարեկան է, լուրջ 
արտայայտութեամբ, եւ ծանրաբեռնը 
ւած Հայաստանի Կրթական խրթին աշ-
խատանքներով։ Շրջանաւարտ Թ ի ֆ լ ի 
սի Ներսիսեան Վարժարանէն, դասըն-
կեր Խորհրդային Հանրապետութիւննե-
րու Միութեան ժողովրդային Կոմիսար 
Միկոյեանի։ Համալսարանական կրթու-
թիւնը ստացած Քիէվի Համալսարանի 
Առեւտրատնտեսական ինստիտիւտէն, 
եղած է Ֆրանսա եւ Գերմանիա։ Կը բա-
րեւենք զիրար, ձեռք կը թօթուենք, աթոռ 
մը կը հրամցնէ, իր քարտուղարը դուրս 
կ՚ելլէ, եւ երկուքս կը մնանք առանձին։ 
Իրեն ծանօթացած էի Երեւան հասնելուս 
առաջին օրն իսկ, երբ նա օթօմոպիլ 
նստած կը մեկնէր Թիֆլիս եւ իր մեքե-
նան, կանգնած փողոցի մը անկիւնը, դէմ 
դիմաց եկաւ եզան կառքի մը հետ, ստեղ-
ծելով հակապատկեր մը հինի եւ նորի, որ 
քիչ յետոյ պիտի անհետանայ Երեւանի 
տեսարանէն։ Նօթատետրս կը բանամ եւ 
կը հարցնեմ. 

- Հետաքրքրուած եմ իմանալ ձեզմէ թէ 
ի՞նչ փոփոխութիւններ յառաջ եկած են հայ 
ժողովուրդի կեանքին եւ մտքին մէջ այս 
վերջին եօթ-ութ տարիներու ընթացքին։ 

- Ամենաաչքառու փոփոխութիւնը որ 
տեղի կ՚ունենայ, այն է, որ 1932-ի վերջը 
Հայաստանը պիտի դառնայ համատա-
րած գրագիտութեան երկիր։ Ամէնուրեք 
կը կիրարկուի պարտադիր ուսում։ 1930-
1931-ի ուսումնական տարուան ընթաց-
քին Հայաստանի դպրոցներուն մէջ կա-
յին 85.000՝ 8-11 տարեկան երախաներ, 



1931-ի Սեպտեմբերին պիտի ունենանք 
90.000 երախայ։ Երկրի ամբողջ բնակ-
չութեան մէջ միայն 140.000 անգրագէտ 
եւ կիսագրագէտներ կան, սկսած 1931-ի 
Սեպտեմբերէն մինչեւ 1932-ի վերջը 
ասոնք պիտի դառնան գրագէտ։ Այն բո-
լորը որ 50 տարեկանէն վար են պիտի 
դառնան գրագէտ, իսկ այս տարիքէն վեր 
եղողներուն համար կը սարքուին կրթա-
կան, թատերական եւ կուլտուրական 
արշաւներ։ Իսկ մեր պիւտճէն 1930-1931-ին 
15.000.000 ռուբլի էր, 1931-1932-ին պ ի 
տի ըլլայ 30.000.000 ռուբլի։ 

- Գիւղերու եւ քաղաքներու մէջ գոյու-
թիւն ունեցող կուլտուրական ճեղքուած-
քը վերացնելու համար ի՞նչ աշխա-
տանքներ կը կատարուին։ 

- Մասնաւոր ուշադրութեան առարկայ 
կ ՚ըլլան գիւղական վարժարանները եւ 
ազգային փոքրամասնութիւններու 
կրթական խնդիրները։ Կեդրոնական 
գործադիր կոմիտէի որոշումով 1932-ի 
գարնան սկիզբէն շրջանային բոլոր կեդ-
րոններուն մէջ պիտի կառուցուին մշա-
կութային տուներ, որոնք պիտի բաղկա-
նան գրադարանէ, թատրոնէ, ընթերցասը 
րահէ եւ հաւաքոյթներու սրահներէ, ա յ ս 
պիսով մենք պիտի կարողանանք վե-
րացնել անջրպետը գիւղի եւ քաղաքի մ ի 
ջեւ։ Բացի ասոնցմէ գիւղական երիտա-
սարդութիւնը փոխադրել քաղաք ա ռ 
ժամեայ եւ կամ երկու տարուան համար 
ուսուցանելու դպրոց ներու մէջ։ Սարքել 
կարճատեւ դասընթացքներ եւ այդ կեր-
պով երեւան բերել գիւղի գործունեայ 
դասակարգը եւ բերել զանոնք քաղաք, 
շփման դնել զանոնք քաղաքի հետ եւ 
ապա ղրկել գիւղ իրենց հետ տանելով 
փոխանակուած գաղափարներ եւ ծրա-
գիրներ։ Միւս կողմէն քաղաքէն փոխադ-
րել գիւղ անհատներ առժամեայ եւ կամ 

տեւական աշխատանքներու համար։ Ես 
ինքս երեք օրէն կը մեկնիմ գիւղ վեց շա-
բաթ ապրելու գիւղացիներու հետ եւ մօ-
տէն ծանօթանալու անոնց կեանքին եւ 
կարիքներուն։ 

- Խորհրդային Միութեան սահմաննե-
րէն ներս մտնելէս ի վեր հարցում մը զիս 
զբաղեցուցեր է։ Հասարակութեան կեն-
ցաղին յառաջդիմական բնաշրջումը 
կ ՚ընթանայ աստիճանէ աստիճան։ Ես 
կը տեսնեմ որ դուք զանց էք առած 
պատմութեան այս ընթացքը, եւ կ՚ուզէք 
100 կամ աւելի տարիներ պահանջող 
բնաշրջական պրոցէսը խճողել տասը 
տարուան եւ կամ նուազ ժամանակամիջո-
ցի մը մէջ։ Դա մի քիչ անիրականափ եւ 
անհեթեթ կը թուի, կարո՞ղ էք ըսել թէ ձեր 
դիտարկութիւնները ինչ են այս մասին։ 

- Այն անկիւնակէտը, որուն վրայ կը 
հիմնէք ձեր հարցումը, թէ՝ ժողովուրդնե-
րու յառաջդիմութիւնը կ ՚ընթանայ 
բնաշրջական պրոցէսի համաձայն ա ս 
տիճանէ աստիճան, դրամատիրական 
իրաւակարգերու ընկերաբանական գա-
ղափարախօսութիւն է։ Մենք արդէն 
փորձով ցոյց կու տանք, որ կարելի է ազ-
գերու յառաջդիմութեան մէջ ոստոս-
տումներ կատարել։ Ցիսուն եւ կամ աւե-
լի երկար տարիներ յառաջդիմութեան 
ճամբան անցնել սրընթաց, առանց կանգ 
առնելու կարգ մը հանգրուաններու 
վրայ։ Այդ կերպով միայն մենք կարող 
ենք մեր ժողովուրդի ասիական անշար-
ժութիւնը միանգամընդմիշտ հալեցնել 
ստեղծուած կեանքի թափի հնոցին մէջ։ 
Դուք արդէն տեսած եւ պտտած ըլլալու 
էք մեր գործարանները, հինգ տարուան -
ընթացքին կարելի եղաւ նախապատմա- ® 
կան հողագործութեան գերի երկիրը փ ո % 

տ 
խել եւ անոր ճարտարարուեստական 3 

երկրի տարողութիւն տալ, դուք տեսած յշ" օ 



ըլլալու էք եւ գաղափարի փոխանակու-
թիւն ունեցած մեր երէկուան ամչկոտ, 
քաշուող եւ անհատականութենէ զուրկ 
իգական սեռի հետ, այսօր նա ազատած 
է գերութենէն, իջած է կեանքի ասպարէզ 
եւ պատասխանատու պաշտօններ 
ստանձնած։ Ու անոնք կը վիճին ձեզ 
հետ կուլտուրական եւ քաղաքական բո-
լոր հարցերու շուրջ։ Անոնց աշխարհայ-
եացքը ընդարձակուած եւ իրենց անհա-
տականութիւնը նորակերտուած է։ Ու-
րեմն կարելի է այս նախապատմական 
ժողովուրդը քշել դէպի առաջ՝ քաղա-
քակրթութեան ճակատի առաջին գիծը, 
եւ չդանդաղիլ ճամբու վրայ, որ դուք կը 
կոչէք «յառաջդիմական բնաշրջումի 
անհրաժեշտ աստիճաններ»։ Այն ժողո-
վուրդները, որոնք դաստիարակուած են 
մի, սապէս կոչեալ, անսխալական իտէո-
լոկեայով, անոնք չեն ուզեր հաւատալ, 
որ կարելի է ուրիշ կարճ եւ ուղիղ ճամբա-
ներ գտնել ձեռք բերելու արդիւնքներ որ 
համահաւասար են արժէքով, եւ աւելի 
քան իրենց իրաւակարգերու եւ կենցաղի 
յառաջ բերած արդիւնքները։ Ու արդէն 
ժամանակը եկած է յեղաշրջելու այսպի-
սի մտքի կեցուածքի տէր ժողովուրդնե-
րու ընկերաբանական իտէոլոկիան։ 

Մի քիչ այս կարգի գաղափարի փ ո 
խանակութիւններ ունենալէ յետոյ, 
հասկնալ ուզեցի իր տրամադրութիւնը 
գաղութահայերու շուրջ եւ հարցուցի. 

- Կարո՞ղ եմ ձեր կարծիքներուն եւ 
ցանկութիւններուն թարգման հանդիսա-
նալ ի մօտ գաղութահայութեան։ 

- Պէտք ունինք տեխնիկական պատ-
րաստութիւն ունեցող երիտասարդներու, 
փրոֆէսորներու եւ մտաւորականո^ 
թեան, որ գան եւ ի սպաս դնեն իրենց ոյ-
ժը երկրի շինարարական աշխատանք -
ներուն համար։ Սալօնական հետաքրք-

րութիւնը մեզ համար անհաճոյ բան է. 
շօշափելի, քօնքրէթ արտայայտութիւն 
ները՝ ցանկալի։ Զգայնական տրամադ-
րութիւները աւելի լաւ է որ ցոյց չտան։ 
Գաղութահայութեան շովինիստ եւ հա-
կառակորդ մասին հետ գործ չունինք։ 
Մեր իշխանութիւնը կը տրամադրէ հա-
ւասար իրաւունք եւ ազատութիւն, թէ՛ հա-
յուն, թէ՛ թուրքին, թէ՛ վրացիին եւ ռուսին, 
ու այս ձեւով կ՚ուզենք ընթացք տալ մեր 
քաղաքակրթութեան։ 

- Ըսել կ՚ուզէք որ գաղութահայ մտաւո 
րականութիւնը ցարդ սալօնական հե-
տաքրքրութի՞ւն է ցոյց տուած հանդէպ 
Հայաստանի։ 

- Ըսել կ ՚ուզեմ շեշտել որ քօնքրէթ 
տրամադրութիւնները մեզի համար ցան-
կալի են եւ ոչ զգայնական արտայայ-
տութիւնները։ 

Ես զգացի որ խայթ մը անհանգիստ 
կ՚ընէր զիս։ Ես հակաթոյն չգործածեցի, 
որովհետեւ զգացի որ ես եւ իմ նմանները 
չափազանց մեղաւոր ենք այն ազգի ու 
հայրենիքի առաջ, որոնց մասին մենք 
շատ խօսեցանք, իսկ այդ քօնքրէթ շինա-
րարական եւ պատմական խոշոր աշ-
խատանք ներու մէջ, որոնք կը կ ա տ ա ր 
ւին մայր երկրին մէջ, մենք անմասն կը 
մնանք։ 

Այս մտածումներու մէջ խորասազ 
ւած կը քալեմ պատերու շուքին մէջ հրա-
կէզ արեւուն դէմ պաշտպանուելու, եւ 
կ ՚անցնիմ վանեցի բարեկամներէս Մ1Վ-
սէսեան-Գալֆայեան ընտանիքին մօտ 
վայելելու իրենց ճաշի հրաւէրը։ Վանեցի 
մամիկը եփած էր տեսակ տեսակ կերա-
կուրներ՝ համեղ եւ առատ։ Ըմբոշխնելով 
գինիի գաւաթները, կը վայելեմ այն 
պատուական հայկական հիւրասիրու-
թիւնը, որ ժամանակի փոթորիկները չեն 
կարողացած անոր ոգին քանդել։ 
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Հ ա յ կ ա կ ա ն ճ ա ր տ ա ր ա պ ե տ ո ւ թ ի ւ ն ը ծա -
ն օ թ է մ ի ջ ա զ գ ա յ ի ն հ ա ն ր ո ւ թ ե ա ն ։ Պ ա տ -
մ ո ւ թ ի ւ ն ը կը յիշէ մ ե ծ ա ն ո ւ ն ճ ա ր տ ա ր ա -
պ ե տ ն ե ր , ին չպէս Տ ր դ ա տ ը , Ս ի ն ա ն ը , Պալ– 
ե ա ն ն ե ր ը ։ Հ ա յ ա ս տ ա ն ը , ա ր ե ւ ե լ ե ա ն եւ 
ա ր ե ւ մ տ ե ա ն , բ ա ց ե ր կ ի ն ք ի տ ա կ բ ե մ է հա յ 
ճ ա ր տ ա ր ա պ ե տ ն ե ր ո ւ հ ա ն ճ ա ր է ն ծ ն ա ծ 
գ լ ո ւ խ գ ո ր ծ ո ց ն ե ր ո ւ ։ Հ ա յ կ ա կ ա ն մ շ ա կ ո յ թ ի 
հ ի մ ն ա կ ա ն ա ր տ ա յ ա յ տ ո ւ թ ի ւ ն ն ե ր է ն է ա ն ։ 
Կ ա ր պ ի ս Արմէն ճ ա ր ա տ ա ր ա պ ե տ է եւ 
մ ի շ տ ո ւ ս ո ւ մ ն ա ս ի ր ա ծ է հ ա յ կ ա կ ա ն ճ ա ր -
տ ա ր ա պ ե տ ո ւ թ ի ւ ն ը ։ Ան կ ՚ ը ն դ գ ծ է ա յ ն 
ո ւ շ ա գ ր ա ւ երեւո յթը , որ մ եր փ ո ք ր ի կ ժողո -
վ ո ւ ր դ ը մ ի ջ ա զ գ ա յ ի ն ք ա ղ ա ք ա կ ր թ ո ւ թ ե ա ն 
մէջ ո ւ ն ե ց ա ծ է կ ա ր ե ւ ո ր դեր ։ Արդի ժ ա մ ա -
ն ա կ ն ե ր ո ւ ն ա լ ո ւ ն ե ց ա ծ ե ն ք մ ե ծ ճ ա ր տ ա -
ր ա պ ե տ ն ե ր , ի ն չպէ ս Թոր ո ս Թ ո ր ա մ ա ն -
ե ա ն ը եւ Ա լ ե ք ս ա ն դ ր Թ ա մ ա ն ե ա ն ը ։ Յիշել 
Մովսէս Խ ո ր ե ց ա ն ց ի ի խ օ ս ք ը , որ փ ո ք ր ի կ 
ա ծ ո ւ մ ըն ենք , բա յ ց հոն կ ա ն մ ե ծ ո ւ թ ե ա ն 
գ ո ր ծ ե ր ։ 

Բ. 

Սբ. Հռիփսիմէ 618-ին շինուած տա-
ճարին վբայ, երկու նշանաւոր հնարքներ 
երեւցան -
ա. Կամարաջլեր, որոնք գմբէթի ներքնա-
մասին հիմէն-գագաթ բարձրանալով՝ 
կ ՚օգնէին անոր ծանրութիւնը կրելու - ԳԾ 
1։ 

բ. Թումբ-յենարաններ, որոնք գմբէթի 
արտաքնամասին չորս կողմը կանգնե-
լով՝ կ՛ արգիլէին անոր ընդլայնումը երկ-
րաշարժի պարագային - ԳԾ 2 ։ 

Եօթներորդ դարու հայ ճարտարապե-
տութեան Ոսկեդարէն ետք, Արաբներու 
705-ին գրաւումը եւ եկեղեցիներու շինո^ 



թեան արգիլումը՝ կարգ մր ճարտարա-
պետներդ արտագաղթր պատճառեցին 
դէպի Պոլիս եւ Պալքանեան քաղաքներ; 

Սուրբ Հռոմէական Կայսրութեան 
Շարլրմաներ կայսեր (768-814) թագու-
հին՝ Բիւզանդիոնի հայածին կայսեր 
դուստրր րլլալով՝ հայ ճարտարապետ-
ներ հրաւիրեց որ Ռեկենզպրրկ քաղաքին 
մէջ եկեղեցիներ կանգնեն; 

Բիւզանդիոնի կողմէ 1055-ին Թ ո ն դ 
րակեցիներու աքսորր դէպի Պալքաններ, 
նոյնպէս սատարեց հայ ճարտարպետա-
կան կարգ մր յատկանիշներու տարած-
ման; 

Ստեփանոս Ասողիկ պատմիչր կր 
վկայէ թէ Պոլսոյ 983 թուականի երկրա-
շարժին՝ Սբ. Սոֆիայի գմբէթր ամբողջո-
վին փուլ եկաւ։ Վասիլ Բ. հայածին կ ա յ ս 
րր մինչեւ 986 փորձելով յոյն ճարտարա-
պետ գտնել, հրաւիրեց Տրդատ Անեցին; 
Ան երեք տարի աշխատելով՝ 989-ին 
կրցաւ գմբէթի հիմերէն մինչեւ գագաթր 
վերագծել ու կանգնել այդ; Ան օգտագոր-
ծեց Սբ. Հռիփսիմէի երկու վերոնշեալ 
հնարքներր՝ ԳԾ 3-ի ցոյց տուած ձեւով; 
Քիեւէն հասած Ռուս իշխան մր տեսնե-
լով «երկնակախ» գմբէթր՝ հիացած 
մրմրաց «Անկարելի է ժխտել Աստուծոյ 
ներկայութիւնր՝ այս տաճարին մէջ»;... 
Ու 1000 թուականին՝ Ռուսերր րնղունե-
ցան Քրիստոնէութիւնր; 

Հետաքրքրական է, որ Հարվարտ հա-
մալսարանի Նասիպողլու թուրք ճ ա ր 
տարագիտութեան ուսանողր, որպէս իր 
թեզի նիւթ՝ երեք տարի է ի վեր մանրա-
մասն չափագրութեամբ՝ հետեւեցաւ այդ 
գմբէթի ձեւափոխութեան՝ փոքր երկրա-
շարժներու ենթարկուելով; Իր եզրակա-
ցութիւնր այն էր, թէ գմբէթր իր առաձգա-
կանութեամբ՝ յաղթահարած էր երկրա-
շարժներր՝ 989-էն մինչեւ 1963; Առաձ-

գական շինանիւթր՝ հայերու 591-602 
թուականներուն հնարած ձուաշաղախն 
էր, երբ Մօրիկ Հայկազնի հրամանով՝ շի-
նեցին Աւանի յունադաւան կաթողիկո 
սարանր ԳԾ 4; 

Վերադառնալով Հայաստան, Տրդատ 
989-1001 թուականներուն շինեց իր 
գլուխ-գործոց Անիի Մայր եկեղեցին, 
որուն կառոյց ր հետեւեալ Գոթական 
յատկանիշներր ցոյց կու տայ ԳԾ 5 -

գ. ճիւղաւորուած մոյթեր - խուրձի վե-
րածուած խումբ մր բարակ սիւներ որոնք 
տեսքով աւելի նուրբ կ՚երեւին քան նոյն 
տրամագիծով հաստ սիւնր; 

դ. Սուր կամարներ - աւելի երկնասլաց 
քան կիսաբոլորակ կամարներր; 

Այս երկու յատկանիշներր՝ միասնա-
բար նոյն տաճարի մէջ գործածուած՝ 
Գոթական ոճի անժխտելի յատկանիշր 



այդքա՛ն հպարտացաւ ան, որ մեր օրերու 
շատ մը քննադատներ կը խորհին, թէ իր 
անունով ուզեց որ ճանչցուի նոր մասին 
ոճը։ Բայց երկար տարիներ վերջ, բոլո-
րովին անծանօթ պատճառներով՝ այդ 
ոճը «Գոթական» կոչուեցաւ։ Կարեւորը 
այն է թէ այդ ոճի երկու յատկանիշները՝ 
վերոյիշեալ գ. եւ դ. (մոյթերուն եւ կամար-
ներուն) կը վերաբերէին։ 

Իսկ հայութեան համար մասնաւոր յ ի 
շատակութեան արժանի է երկու թուա-
կաններու 1141 - 1001 = 140 տարբերու-
թիւնը, որ Անիի Մայր եկեղեցւոյ առաջ-
նահերթութիւնը կ՛ արտայայտէ այդ ոճի 
կազմութեան մէջ։ 

Բաբերդի գաւառի Վարզահան գիւղին 
մէջ՝ սուլթան Համիտի հրաւիրած Չերքէզ 
ներգաղթողներ, փլատակի վերածած են 
գոթականի ուղղահայեաց կշիռքը ցոյց 
տուող ութաբսիդ եկեղեցի մը։ Արտաք-
նամասը իր եռանկիւնաձեւ խորշերով եւ 
գալարաձեւ կիսասիւներով՝ Գոթականի կը 

կը նկատուին Եւրո-
պացի քննադատնե-
րու կողմէ։ 

Ի լ - տ ը - Ֆ ր ա ն ս ի 
Սուկեր եպիսկոպո-
սը, 1141-ին, իր եկե-
ղեցիին երգչախում 
բի մասը կը փափա-
քէր ընդլայնել եւ 
գտաւ «Արեւելքէն 
եկած վարպետ շ ի 
նարար-ճարտարա-
պետ մը...»։ 

Անոր անունը եր-
բեք չյայտնեց ան -
իբրեւ թէ «Եկեղեցւոյ 
օրէնքին համա-
ձայն», բայց շինո^ 
թեան արդիւնքով 



նմանի, իսկ սիւներով ու գմբէթներով ներք-
նամասով՝ 12-րդ դարու առանձնայատուկ 
կեդրոնագմբէթ կառոյց մրն է; ԳԾ 6 

Վենետիկ, 1204-ին, իր նաւատորմիղր 
տրամադրեց Չորրորդ Խաչակրութեան 
բայց Երուսաղէմի ճամբուն վրայ, որպէս 
շահաբեր շեղում՝ Խաչակիրներր հասան 
Պոլիս ու պարտք մր հաւաքելու պ ա տ ր ր 

Ա Ղ Բ Ի Ւ Ր Ն Ե Ր 

ւակով՝ ներսէն գրաւեցին քաղա-
քր; Արուեստի գործեր - արձանէն 
մինչեւ խճանկար - գողցուեցան ու 
փոխադրուեցան Վենետիկ ու Ե ւ ֊ 
րոպա; 

Հիացումով դիտեցին Տրդատի 
«երկնակախ» գմբէթր, բայց բա-
րեբախտաբար այդ.... փոխադրե-
լի չէր; 

ԵԶՐԱԿԱՑՈՒԹԻՒՆ 

Արդար պիտի րլլար Տրդատ 
Անեցիին վերագրել ճարտարա-
պետական երեք ոճերու նախա-
կարապետ շինութիւններու կա-
ռոյցներր յղանալր -

ա. Անիի Մայր եկեղեցին՝ մեր 
հայկական ոճին, 

բ. Սբ. Սոֆիայի գմբէթր՝ Բ ի ^ 
զանդական ոճին եւ 

գ. Իլ տր Ֆրանսի երգչախում 
րի մասր՝ Գոթական ոճին։ 

Դժբախտաբար ներկայ դա-
րուս՝ ոչ յոյներր, ոչ ֆրանսացիներր եւ 
ոչ մանաւանդ թուրքերր կր նշեն Տրդատ 
Անեցիի անունր եւ հնարամտութիւնր; 

Մեզի կր մնայ որպէս իրողութեան 
տեղեակ հայեր, ամէն առիթով յիշել 
Տրդատ Անեցիի մեծութիւնր; 

ՎաԱգուվըր, ՔաԹատա 

Արմէն, Կ. (1992); ճո ճւօհւէշօէսա օք Տս^ւ^1 (ՍԵ&ո Տքտտ^օհ & Օտտւցո) 
6&օհա&ոո ^.(1913); ճոօհտո սոճ ^օտօհտշո ւո ճւաշուշո սոճ ճտճւտէծո (Լտւբշւջ) 
Տսօեատտէ^ ք(1924); ճատէօ^ օք ̂ օ ժ ճ ճւօհւէշօէսա (Լօոճօո) 
Օօօճ^տ, Օ. (1971); ճատէօ^ օք Օէէօա^ո ճյօհւէտօէսա (ճ1ճտո Ր̂ տտ, 0x63^) 
ատաէտո, ^ (2000); Շհոտէտո ճւօհւէշօէսա ւո ճւաշոա (^օտօօ^) 
Տծշ^ցօ^տե^ յ (1918); Օւշ 6&սեսոտէ ճ ^ ճւատու^ սոճ Քսաբ& (\ւշոո&) 
Թորամանեան Թ; (1942-8); Նիւթեր Հայ ճարտարապետութեան Պատմութիւն (Երեւան) 



3 . Պ. 

ՄԵԾ ԳՐՈՂԻՆ 100-ԱՄԵԱԿԸ 

ԱԼՊԷՐ ՔԱՄԻՒ 
ՀԱՄԱՄԱՐԴԿԱՑԻՆ եՒ ՄԻՇՏ ՆեՐԿԱՑ 

Ալպէր Քամիւ գրեթէ ժամանակակից 
շատ մեծ գրող էր եւ ան կր պատկանի հա-
մաշխարհային մշակոյթին եւ խիղճին; 
Ֆրանսական գրականութեան 20-րդ դա– 
րու առաջին կէսի պայծառ դէմքերէն հան-
դիսացաւ ան, բայց մարդ-րնթերցողր, որ 
ժողովուրդին ալ պատկանի, զայն կ'րնդու-
նի որպէս իր հարազատր; Անմիջականի 
ակնթարթային հեւքով ապրողներ իրենք 
զիրենք կր զրկեն մեծերու մտերմութենէն, 
հետեւաբար նաեւ կր ջարդեն այն հայելի 
ներր որոնց մէջ իրենք զիրենք կրնան տես-
նել; Սպառողական շնչասպառութիւնր եւ 
կարգախօսային աղմկարարութիւնր մեզ 
կօտարացնեն, կ՚այլասերեն մարդր, որուն 
համար կր հաւատայինք որ Աստուծոյ 
պատկերով էր; 

Այս մեծ գրողը ծնած էր 7 նոյեմբեր 
1913-ին, Ալժերիոյ մէջ, ուր ստացած էր 
նաեւ իր ուսումը; Հայրը ալզասցի էր եւ 
մայրը սպանական ծագում ունէր; Հայրը 
Հոկտեմբեր 1914-ի կը սպաննուի, Առաջին 
Համաշխարհային պատերազմին, Մառնի 
կռիւներուն; Հազիւ պատերազմը սկսած, 
մայրը ապաստանած էր իր մօր քով, Ալժէ 
քաղաքը; Հայրը չէ ճանչցած; Մայրը տա-

ռապած է գրեթէ խլութենէ եւ խօսելու 
դժուարութենէ, եւ ոչ կարդալ ոչ ալ գրել գի-
տէր; Իր ուսուցիչին թելադրութեամբ 
կրթաթոշակ ստանալու քննութիւններուն 
կը ներկայանայ, որպէսզի կարենայ հե-
տեւիլ երկրորդական եւ համալսարանա-
կան ուսման; Այդ ուսուցչին նկատմամբ 

ւ. (5 
ճ՝ <Լ– 3 Մ) 
3 ռ 



պիտի մնայ միշտ երախտագէտ։ 
Կը մեռնի ինքնաշարժի արկածի հետե-

ւանքով, Յունուար 1960-ին, Վիլլըպլէվէն, 
Ֆրանսա։ 

Ալպէր Քամիւ իմաստասէր է, վիպագիր, 
թատերագիր, նորավիպագիր, յանձնառու 
լրագրող է, ուսումնասիրող։ Մաս կազմած 
է Ֆրանսայի դիմադրական շարժման, որ 
կը պայքարէր գերմանական գրաւման ու-
ժերուն դէմ։ 1957-ին ստացած է գրակա-
նութեան Նոպէլեան մրցանակը, իր 
«ժանտախտը» վէպէն ետք։ 

Դժբախտաբար, մեծ գրողները, ժամա-
նակը երբ կ՛անցնի, կը դառնան դասագիր֊ 
քերու էջ, կամ թոշակառուներու ընթերց-
ման նիւթ (եթէ հեռատեսիլի ոճիր-արկածի 
կրկնուող պատմութիւնները ժամանակ 
ձգեն)։ 

Մեծ գրողին ծանօթացման «փորձ»ը կը 
միտի ըլլալ խորացման հրաւէր մը, երէկ եւ 
այսօր մեր ժամանակը յուզող մեծ հարցե-
րուն մասին մտածելու։ Նախ մտածելու։ 
Յաճախ կը կարծենք լուծումներ գտնել 
առանց մտածած ըլլալու, առանց զրոյցի 
նստած ըլլալու գաղափարներու աշխար-
հի ընտրեալներուն հետ։ Այդ ընելու ճամ-
բան կը բանան գիրքերը եւ անոնց ընթեր 
ցումը։ 

Ալպէր Քամիւի աշխարհը ըմբռնելու 
մարդկայնութիւնն է, հիւմանիզմը, որ կը 
բխի անհեթեթի ըմբռնումէն, անհեթեթու-
թիւնը մարդու գոյավիճակին։ Բայց Ալպէր 
Քամիւ չի խեղդուիր անհեթեթին մէջ, քանի 
մարդկայնութիւնը կը թելադրէ չընդունիլ 
անհեթեթը, պայքարիլ անոր դէմ։ Իր գիր-
քը, «Ըմբոստ Մարդը» (Լ՚եօաաշ ւ՜^օ1էշ) 
այդ պայքարին իմաստասիրութիւնն է, 
գործի եւ արարման ճամբով, որոնք 
իմաստ կու տան աշխարհին, որուն մէջ 
ենք առանց ընտրած ըլլալու, եւ մարդու 
կեանքին նոյն այդ աշխարհին մէջ։ Այս 
պայքարն է որ կեանքը կը դարձնէ մարդ-
կային, քանի որ «այն ատեն կը ծնի տա-

րօրինակ ուրախութիւնը որ կօգնէ ապրե-
լու եւ մեռնելու»։ 

Տեղ մը կը նկարագրէ իր ընտանեկան 
կացութիւնը. «Օր մը կին մը կար, որուն 
ամուսնոյն մահը զինք թշուառութեան 
մատնած էր։ Ան ապրած էր իր մօրը քով, 
նոյնպէս թշուառ, տկար եղբօր մը հետ որ 
բանուոր էր։ Ան ապրելու համար աշխա-
տած էր, տուներ մաքրած էր, իր զաւակնե-
րու կրթութիւնը յանձնած էր իր մօր։ Կոշտ, 
հպարտ, տիրապետող, ան զանոնք կրթեց 
կարծբութեամբ»։ Ուրիշ տեղ մը, իր երկ-
րորդական վարժարանի տարիներուն մա-
սին կ՚ըսէ. «Ամօթ կը զգայի աղքատու-
թեանս եւ ընտանիքիս համար»։ Կը շարու-
նակէ. «Առաջ ամէնքը ինծի պէս էին եւ 
թշուառութիւնը ինծի կը թուէր ըլլալ այս 
աշխարհի կարգը։ Երկրորդականի մէջ է 
որ սորվեցայ տարբերութիւնը® »: 

Դժուար պատանութիւն մը ունեցած է։ 
Թոքախտէ տառապած է։ Մսավաճառ հօ-
րեղբայրը եւ անոր կինը տէր կ՚ըլլան իրեն, 
կ՚ունենայ առանձին սենեակ մը։ Այդ տա-
րիներուն կը ծանօթանայ Նիցչէի գրակա-
նութեան։ 

Ալպէր Քամիւ միշտ կապուած եղած է 
թշուառներուն եւ աշխատաւորներուն, 
որոնց մաս կազմած է, որոնք ներկայ են իր 
գրականութեան մէջ։ 

Այս մեծ գրողը, առանց խուսանաւելու 
քննադատած է ամբողջատիրական կար-
գերը։ Հիմա դիւրին է այս մասին խօսիլ։ 
Բայց Երկրորդ Աշխարհամարտէն ետք, 
Երրորդ Աշխարհի ազատութեան կարգա-
խօսով հրապարակին տիրած Խորհրդա-
յին Միութեան դէմ խօսիլ մեղանչում էր, 
մանաւանդ որ այդ օրերուն Ֆրանսայի 
մէջ իր հզօրութեան գագաթնակէտին հա-
սած էր համայնավար կուսակցութիւնը։ 
Անոր շարքերուն կը գտնուէին մեծանուն 
դէմքեր։ Ալպէր Քամիւ եւս, պահ մը անդա-
մակցած է անոր շարքերուն։ Երբ հրաժա-
րած է համայնավար կուսակցութենէն, 



գժտուած է Ժան-Փոլ Սարթրի հետ; 
Մէկ բան որոշ է; Այս արտակարգ գրողը 

պայքարած է Ալժերիոյ մահմետականնե-
րուն պարտադրուած անհաւասարութիւ^ 
ներուն դէմ, աւելի ուշ պաշտպանած է որ-
պէս չարաշահող ներկայացուող նոյն Ալ-
ժերիոյ ֆրանսացիները, հակաֆաշիստ 
սպանացի գաղթականները, ստալինակա-
նութեան զոհերը, եւ գաղափարի կամ իրա-
ւունքի համար պայքարող այլ փոքրամաս 
նութիւններ; 

Ապրած է ալժերիական պատերազմի 
հակասութիւնները; Կոչ կ՚ընէ կողմերուն 
միջեւ զինադուլի եւ կը քննադատուի երկու 
կողմերէն միաժամանակ; Կեցուածք ունե-
ցող մտաւորական է; Ֆրանգոյի Սպա-
նիան երբ կը դառնայ Մ^ՔՏՇՕ-ի անդամ, 
կը հրաժարի այդ կազմակերպութենէն որ-
պէս բողոք; 

Ալպէր Քամիւ մերժած է բանտարկուիլ 
այս կամ այն գաղափարախօսութեան 
մէջ, մարքսիզմի եւ գոյապաշտութեան; 
Իրեն համար մերժելի եղած են ամէն կար-
գի վերացականութիւնները, որոնք մեզ կը 
հեռացնեն մարդկայինէն; 

20-րդ դարու արտակարգ խիղճն է Ալ-
պէր Քամիւ, որ ձեւաւորուած է մարդկային 
պատմութեան յոռեգոյն պահերով; 

Քամիւի իմացական աշխարհը կարելի 
չէ ամփոփել ծանօթացումով մը; Բայց կան 
առաջնորդող գիծեր; Եթէ մէկ կողմէ կը 
կարդանք որ «անհեթեթը կը ծնի բախու-
մէն մարդկային կոչին եւ աշխարհի անբա-
նականութեան միջեւ», որ կը ձգտի իմաս 
տաւորել կեանքը, միւս կողմէ կայ ըմբոս-
տացումը. «Իմաստասիրական յարակից 
կարելի դիրքորոշումներէն մին, այսպէս 
ըմբոստացումն է»; Եւ ի վերջոյ, ըստ իրեն, 
անհեթեթը պէտք չէ դադրի, քանի որ անոր 
մէջ կը գտնուի այն ուժականութիւնը, որ կը 
սնուցանէ ըմբոստացումը; 

Մեծ գրող մը եւ լայնածիր գրականու-
թիւն մը; Միշտ ժամանակակից; Եւ անհե-
թեթ է այդ լայնածիր աշխարհը ամփոփե-
լու փորձութիւնը; Պէտք է յուսալ, որ ներ-
կայի հակասութիւններուն մէջ թաթխուած 
մարդիկ, կը կարդան Ալպէր Քամիւի գիր֊ 
քերը; 

Համադրում՝ 3.Պ. 

Խ ո ր հ ր դ ա ծ ե ն ք իր կ ա ր գ մը մտածումներուն հետեւելով; 

• «Ուսուցիչին էական դերն է արթնցնկ աշխատկու եւ ճանչնաչու ուրախու-
թիւնը»։ 

• «Արհամարհանքի ամէն ձեւ, եթէ միջամտէ քաղաքականութեան մէջ, կը 
պատրաստէ կամ կը հաստատէ ֆաշականութիւնը»։ 

• «Ան որ ոչինչ կ՚ընէ, երբեք ժամանակ չունի ոչինչ ընկու»։ 
• «Դժբախտութեան պահուն է, որ կը վարժուինք ճշմարտութեան, այսինքն՝ 

չռութեան»։ 
• «Ատեղծկ կը նշանակէ ապրխ երկու անգամ»։ 
• «Տխմարութիւնը միշտ կը պնդէ»։ 
• «Այդ է սէրը, տսղ ամէնը, գոհկ ամէնը, առանց փոխադարձութեան յոյսի»։ 
• «Կասկածները, անոնք ամէնէն մտերիմներն են մեր ունեցածին»։ 
• «Քաղաքակիրթ ժողովուրդի մը հակառակը ստեղծագործող ժողովուրդ 

մըն է»։ 



Մեծ գ ր ո ղ ի ծ ն ն դ ե ա ն 100-ամեակէն թ ե լադր ո ւած , պ ր պ տ ո ւ մ ն ե ր կը 
կ ա տ ա ր է ի , զ ի ն ք եւ իր գ ա ղ ա փ ա ր ն ե ր ը յիշելու եւ յիշեցնելու հ ա մ ա ր ։ 
Մեծ ե ղա ւ զ ա ր մ ա ց ո ւ մ ս հ ա ն դ ի պ ե լ ո վ Ֆ ր ա ն ս ա կ ա ն Մամլոյ Գ ո ր ծ ա կ ա -
լո ւթեան (ձԲԲ) 8/8/2011-ի լուրին, որուն մ ի ջ ա զ գ ա յ ի ն հ ա ն ր ա յ ի ն կարծի -
ք ը պ ա տ շ ա ճ ձե ւով չէր ա ր ձ ա գ ա ն գ ա ծ ։ Մ օ տ ի կ անցեա լ ը , նաե ՛ ւ մեր, 
հ ա ս կ ն ա լ ո ւ հ ա մ ա ր , լուրը կը հ ր ա տ ա ր ա կ ե ն ք , թ ա ր գ մ ա ն ա բ ա ր ։ 
Ինչպէ՞ս կարե լի է ի մ ա ն ա լ ճ շ մարտո ւ թ ի ւ ն ը ։ Վերագրո ւմը , ա յդ օ րերո ւ 
մ թ ն ո լ ո րտի ն մէջ, ճ շ մ ա ր տ ո ւ թ ե ն է ն կ րնա յ հեռու չըլլալ։ Ան մ ե զ կ րնա յ 
մղել զ ո ւ գ ա հ ե ռ ն ե ր տեսնե լո ւ ն ա ե ւ մեր «փո ք րիկ ածու»ին հ ա մ ա ր , յիշե-
ցո ւմ մը։ Պարո յր Ս ե ւակն ալ մ ե ռա ւ ի ն ք ն ա շ ա ր ժ ի ա ր կ ա ծ ի հ ետե ւան -
ք ո վ ։ Հ ա յ ա ս տ ա ն ի Հ ա ն ր ա պ ե տ ո ւ թ ի ւ ն ը դեռ չէ ա ր տ օ ն ա ծ որ ա յ դ օ րերո ւ 
ա ր խ ի ւ ն ե ր ը բացո ւ ին ։ 

յ 

ՀՌՈՄ. - ՍԱՀ ԱԼՊԷՐ ՔԱՄԻԻԻ. Չհրապա-
րակուած հետք մը Քա ժէ. ՊԷ.Ճ (ԽՍՀՍ-ի 
Ազգային Աճվտաճգութեաճ ԿոմիտԷՌ) 
խսճդրոյ աոակայ դարձնող։ 

ՀՌՈՄ." ճամբու արկածը, որուն հետե-
ւանքով ֆրանսացի գրող Ալպէր Քամիւ 
մեռած է 1960-ին, 46 տարեկանին, կրնայ 
կազմակերպուած ըլլալ Քա.ժէ.Պէ.ի գոր-
ծակալներուն կողմէ, ըստ իտալացի հա-
մալսարանականի մը, Երկուշաբթի օր վե-
ր ա պ ա հ ո ւ թ ե ա մ բ ընդունուած հաստա-
տումներուն։ 

ճովաննի Քաթելլի, Արեւելեան Ե ւ ր ո 
պայի մասնագէտ մը, որուն տեսութիւնը 
ներակայացուած է իտալական Իլ Քորրիէ-
րէ տէլլա Ս ե ր ա օրաթերթի սիւնակներուն 
մէջ, դէպքերու այս մեկնաբանութիւնը 
գ տ ա ծ է Չեխ բանաստեղծ Եան Ձապրա-
նայի «Ամբողջ Կեանքը» խորագրուած յետ-
մահու լոյս տեսած օրագրութեան մէջ։ Ան 
կը հաստատէ, «որ ճամբու արկածը, որուն 
հետեւանքով Քամիւ մեռած էր 1960-ին, 

կարգադրուած էր խորհրդային լրտեսա-
կան ցանցին կողմէ։ Անոնք գործիքով մը 
վնասած են ինքնաշարժի անուադողերէն 
(թոշս) մէկուն, որ արագացման ընթացքին 
կտրատուած կամ ծակած է»։ Կ ՚աւելցնէ, 
որ «այս գործողութեան հրահանգը անձ-
նապէս տրուած է նախարար Շէփիլովին 
կողմէ (Տիմիդրի, խորհրդային արտաքին 
գործոց), որպէս « պ ա ր գ ե ւ » Արձակազէն-
ներ թերթին մէջ Մարտ 1957-ին լոյս տե-
սած յօդուածին համար, ուր Քամիւ յար-
ձակած էր այդ նախարարին վրայ, Հուն-
գարիոյ դէպքերուն առիթով, յստակօրէն 
անոր անունը տալով։ 

Այս տեսութիւնը որքան որ ալ ուշագ-
րաւ թուի, իր ճէյմս Պոնտի յատուկ ման-
րամասնութիւններով, չի համոզեր ֆրան-
սացի իմաստասէր Միշէլ Օնֆրէն, որ 
Յունուարին հեղինակին մասին կենսագ-
րութիւն մը պիտի հրատարակէ։ « Չ ե մ 
խորհիր այդ ընդունելի ըլլայ, Քա.ժէ .Պէ.ն 
միջոցները ունէր այլապէս վերջ տալու Ալ-
պէր Քամիւի», յայտնած է ան Մամլոյ Գ ո ր 



ծակալութեան; Մանաւանդ, «այդ օր Քա-
միւ գնացքով պիտի վերադառնար; Նոյն– 
սիսկ իր տոմսը ունէր, եւ վերջին պահուն է 
որ ան որոշած է վերադառնալ Միշէլ Կալի– 
մարի հետ (հրատարակիչ Կասդոնի եղ-
բօրորդին); Աւելին, ինքնաշարժը կը պատ– 
կանէր Կալիմարի», ընդգծելով միաժա-
մանակ, որ Ֆասէլ Վեկան ինքնաշարժ մըն 
էր, որ «լաւ վիճակի մէջ չէր»; Ընդգծած է 
նաեւ, «որ խորհրդայինները ցանկութիւն 
ալ ունենային անկէ ձերբագատուելու 
(Քամիւէն), այդպէս չէին վարուեր»; 

Վոյթէք Ռիբքա, Փրակայի ամբողջատի– 
րական կարգերու ուսումնասիրութեան 
հիմնարկի աշխատակիցներէն, ինք եւս 
խիստ վերապահ է այդ տեսութեան հան-
դէպ, զոր «կարելի չէ ճշդել® Բոլոր հե-
տաքրքրական բաները զորս էսդէՓէն 
(Տ1Ր, չեխական գաղտնի ոստիկանու-
թիւնը) գտած է եւ խորհրդայինները կ'ու-

զէին, ուղղակի հոն գացած են (Մոսկուա); 
Ռուսերը թոյլ պիտի չտան, որ ձեր քիթը 
հոն կոխէք», Մամլոյ գործակալութեան 
ըսած է ան; 

Խորհրդաւորութիւնը, եթէ կայ, դեռ 
կրնայ երկար ժամանակ տեւել, պատմու-
թեան Նոպէլեան ամէնէն երիտասարդ 
դափնեկիրի մահուան մասին (1957-ին 44 
տարեկան էր), Ֆասէլ Վեկա ինքնաշարժի 
մը մէջ, որ բախած է ծառի մը, Սանս քա-
ղաքէն 24 քիլոմեթր հեռու, վերջ տալով 
փայլակային ասպարէզին « ժ ա ն տ ա խ տ » ի 
(ԼՅ Ր6տէ6) եւ «Անկում»ի (ԼՅ Օհսէշ) հեղի-
նակին; 

Յանձնառու գրող, ան բողոքած էր Արե-
ւելեան Պերլինի (Յունիս 1950) եւ Պուտս^ 
փեշտի համայնավարական ծաւալապաշ-
տութեան դէմ (1956); 

Հայացուց Յ.Պ. 

Լ. (5 
<Լ– 3 Մ) 
3 Օ 
օ̂  
օ 



ԼՈՒՍԱՆԿԱՐԵԼՈՒ ԱՐՈՒԵՍՏԸ 
Կ՚ԱՆՋԱՏՈՒԻ՞ 

ԶԲՕՍԱՇՐՋԻԿԻ ՊԱՏԿԵՐՆԵՐԷՆ 
Գալուստ Պապեաեի 

լուսանկարներու ալպոմր* թերթատելով 

Ամէն ոք կրնայ լուսանկարել; Այն-
քա՜ն կատարալեգործուած մեքենաներ 
կան, որ ճիգ չեն պահանջեր, ինչպէս 
անցեալին, երբ կը հաշուէին լոյսի զօ-
րութիւնը, լաւ նկարողները կամ սիրո-
ղական լուսանկարիչները, պզտիկ գոր-
ծիքով մը; Հիմա մեքենանաները իրենք 
կ ՚ընեն այդ աշխատանքը; Նկարներու 
ալպոմի ալ կարիք չկայ, քանի որ զա-
նոնք ուղղակի կրնանք տեղադրել հա-
մակարգիչի պաստառին վրայ; 

Հակառակ այս դիւրութիւններուն, 
զբօսաշրջիկի մը նկարած Արարատին 
եւ իւրայատուկ «աչք» ունեցող լուսանը 
կարիչի Արարատին միջեւ տարբերու-
թիւն կ ՚ըլլայ; Այդ « ա չ ք » ունեցող լո^ 
սանկարիչը կամ հարցում ունի իր 
«բնորդ»ին ուղղուած, կամ անկէ անդին 
ըսելիք ունի; Ի հարկէ՝ ապրում ունեցող 
վաւերականներու պարագային; Վ ե ր 
ջիններու լուսանկարը կը ձգտի գեղան-

կար ըլլալ; Այդ ոստումը հազուադէպօ-
րէն կը պատահի; 

Եւրոպա եւ Ամերիկա մրցանակներ 
կը տրուին լուսանկարներու; Բոլորին 
ծանօթ է Եուսուֆ Քարշի «Չերչիլ»ը 
առանց իր սիկառին; Քոլոմպիոյ երկ-
րաշարժին ժամեր տեւած գետնին տա-
կը սուզուող մա նուկին դատապարտը 
ւածի անյուսութիւնը ինքնին խօսուն է; 
Բայց լուսանկարիչը «բռնած» էր ման-
կան աչքերը; Պաղեստինցի յուղարկա-
ւորներու գիրկերու մէջ տարուող զոյգ 
մանուկներու թաղման ընկերացող թա-
փօրի գերագոյն յուզման ակնթարթը 
գրեթէ յաւերժացուցած էր լուսանկարի-
չը եւ արժանացաւ մրցանակի; 

Լուսանկարները կրնան ըլլալ պար-
զապէս սեւ-ճերմակ կամ գունաւոր, ար-
ժէքի տեսակէտէ անոնք գրեթէ անխօս 
են, երբ բացակայ է ոսպնեակի ետին 
կանգնած որոնողը, երկխօսութեան 



ձգտողը; Երբ րնդհան֊ 
րացած արձակուրդի 
օրերուն «կ՛այցելենք», 
մեծ ու պզտիկ, անմի ֊ 
ջապէս կը լուսանկա-
րենք; Ապա, այդ նկար– 
ներուն նայելով կը յի– 
շենք կամ կը պատ-
մենք; Զբօսաշրջիկին 
լուսանկարը պատա-
հական հանդիպում մը 
կը սառեցնէ; 

Արուեստագէտ կամ 
մամուլի լուսանկարիչը 
կ ՚երթայ դէպի առար-
կան զայն խօսեցնելու 
համար; Օրինակ, 
անոնց « բ ռ ն ա ծ » դի-
մանկարները անցագրի 
մէջ դրուելու համար չեն, 
նոյն դիրքով, նոյն չա-
փերով; 

Այս երկար ներածա-
կանը անհրաժեշտ հա-
մարեցի խօսելու հա-
մար Գալուստ Պապ-
եանի լուսնկարներու 
մեծադիր էջերով ծա-
ւալուն ալպոմին մա-
սին; Ի հարկէ, իւրաքանչիւր անձ որ կը 
դարձնէ այդ ալպոմին էջերը, նոյն հե-
տաքրքրութեամբ կանգ չ ՚առներ բոլոր 
էջերուն վրայ; Եթէ այդ նկարներուն մէկ 
մասը «բան մը ըսէ» դիտողին, որ ան-
պայման լուսանկարողին ըսածը կամ 
ըսելիքը չէ, լուսանկարը կը դադրի մեքե-
նական վերարտադրութիւն մը ըլլալէ; 
Կը դառնայ այլ բան; Այսինքն, եթէ սա-
ռած իրականութիւնը խօսի, լուսանկա-
րը այլ մակարդակ կը բարձրանայ; 

Կոնտ թաղամաս, Գալուստ Պապեան, (լուսանկար) 

Ի հարկէ, լռելեայն հասկ նալի է, որ 
Գալուստ Պապեանի լուա նկարելու 
«արկածախնդրութիւն»ը ա զ գ ա յ ի ն 
հայրենասիրական է; Կը տողանցեն 
սփիւռք-մարդիկ, արուեստագէտներ, 
մտաւորականներ, յատուկ անուններ, 
որոնք իրենք զիրենք կը յիշեցնեն... զի-
րենք ճանչցողներուն; Կը տողանցեն 
նաեւ հայրենի արդէն գէթ անունով ծա-
նօթ մարդիկ, գրողներ, բանաստեղծներ, 
արուեստագէտներ, յուշարձաններ; 

Լ. (5 
<Լ– 3 Մ) 
3 ռ 



Գալուստ Պապեան, իր ձեւով, մեր 
պատմութիւնր կր փռէ էջերու վրայ, 
ոմանց համար նորութիւն, հպանցիկ 
ծանօթացում, ուրիշներու համար՝ յու– 
շեր արծարծող, կայի եւ չկայի յիշա– 
տակներ։ Ինչ որ կր տեսնենք հին օրե-
րու պատմութիւն չէ, անմիջական ներ– 
կան է։ 

Երբեմն նաեւ՝ հայրենի կեանք՝ որ-
պէս բնանկար, դաշտ, մարգագետին ոչ-
խարներով, որոնք հողին սէրր կր պատ-
մեն, թերեւս նաեւ իւրաքանչիւր սփիւռ 
քահայու հոգիին մէջ տեղ մր մոխիրի 
տակ քնացող հայրենադարձութեան 
զգացումր կր ջերմացնեն, որ հ ա զ ո ւ ա ^ 
պօրէն կր վերածուի արարման։ 

Այս լուսանկարներր, սեւ-ճերմակ, 
ծիածնային գոյներէ անդին, խորքր սե-
ւեռելու հրաւէր են, աչքերու խտիղ 
պատճառող կարմիրէ, կապոյտէ, կա-
նաչէ տարբեր։ 

Երբեմն տեսնուածի ետին թաքնուա-
ծին չհասնելու անբաւարարութիւն կայ, 
իւրաքանչիւրի նայուածքին ակնկալու-
թեան յարաբերաբար։ Այսպէս, յան-
կարծ կրնաք կանգ առնել Կոնտ թաղա-
մասին մէջ, երբ բառերու րնթերցումր կր 
յուշէ, որ այդ Կոնտն է։ Դռներու մուտ-
քին կանգնած մանուկր կր գրաւէ հա-
մակ ուշադրութիւնր, Կոնտր կր կորսուի։ 

Կոնտր եթէ խօսէր իր պատերով, ժա-
մանակի գիծին վրայ կանգ առած բա-
կերով, այլապէս « բ ա ն ե ր » կրնար 
պատմել։ Բայց Գալուստ Պապեան կր 
սիրէ մարդիկր, ժողովուրդր, իրենց 
կեանքով, իր ոսպնեակր զանոնք կր 
փնտռէ։ 

Եթէ իրեն րնկերացած րլլայի, պիտի 
յիշեցնէի, որ Հայաստանի անդրանիկ 
Հանրապետութեան վերջին վարչապե-

տր հոն թաքնուած էր համայնավարա-
կան հալածանքի օրերուն։ Թերեւս այդ 
տունր դեռ կայ, քանի որ Կոնտր Երեւա-
նի կուշտին վրայ սառած տեսակ մր 
ճարտարապետութիւն է® 

Երեւան եւ Սեւան այցելող զբօսաշրր-
ջիկներր չեն տեսներ գիւղի, գիւղացիին 
եւ հոն միօրինակ եւ միաժամանակ զա-
նազանութեամբ բաբախող կեանքր։ 
Որքա՜ն դրական գործ կատարած է 
Գալուստ Պապեանի ոսպնեակր, զա-
նոնք յիշեցնելով։ 

Կ ՚ապրինք ձայնի եւ պատկերի հա-
մաշխարհայնացած քաղաքակրթու-
թեան մէջ։ Գալուստ Պապեանի լուսան-
կարներր արագութեամբ տեսնելու հնա-
րաւորութիւն կու տան էջերր դարձնո-
ղին։ Եթէ շատեր ծանօթ են Սարգիս 
Փարաճանեանին, թերեւս ցանկութիւն 
կ ՚արթննայ ճանչնալու նաեւ բանաս-
տեղծ Արտեմ Ցարութիւնեանր, անոր 
լուսանկարին եւ անունին հանդիպելէ 
ետք, նաեւ՝ բանաստեղծութիւն կարդա-
լու ։ 

Գալուստ Պապեանի լուսանկարնե-
րու ալպոմր սոսկ գրադարանի մր մէջ 
գեղեցիկ ներկայութիւն մր րլլալէ աւելին 
պէտք է րլլայ։ Ան ինքզինք փնտռելու 
սփիւռքահայու փորձն է, փորձութիւնր, 
որ կր ցանկայ իր նմաններր հրաւիրել 
ինքնատիպ «մեղսակցութեան» մր։ 

Սեղսակցութիւն ի՞նչ բանի® 
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ՀԱՄԱԶԳԱՅԻՆի «Գլաձոր» մասձաճիւղի 



ՔԱՂԱՔԸ ԼՍՈՂ ԵՒ ՎԷՏՎԷՏԱՑՈՂ 
ԳՈՅՆԵՐՈՎ ԶԱՅՆ ԴԱՋՈՂ 

0 ի ր է յ կ ոկիկեանի կտաւները տեսած 

էի §ՆոաՀ՚զ Արք՚Ֆ (Նոյեան Տապան) ար– 

ւեստի ցո ւցաս րաՀր: 0աղաքներու տու– 

փ իկանման պատ եր ու ետին բաբախող 

կեանքր կարծած էի բռնել։ Ուզած էի 

Հանդիպիլ իրեն։ Ապա Համազգայինի 

§Լիւսի Թիւթիւնճեան՚Ֆ պատկերա ս րա– 

Հին մէջ կրկին դէմ առ դէմ գտնուած էի 

իր աղմկող աղեւնատան լուսամուտնե-

րով բնակուած տուներուն։ 

Աեծ քաղաքն եր ու իրարու վրայ դիզ– 

ւած չէնքերո ւ մէջ մարդիկր բանտա ր– 

կած բնակարաններ« ուր առանձնու– 

թիւնր կարծէք կր նուագուէր կտաւնե-

րուն վրայ։ ^տած էի« որ ժամանակակից 

մա րդու տեսադաշտ ր եւ Հոգեկան աչ– 



խարՀր կր պատկերացնէին անոնք, 

առանց աղմոլկի եւ առանց րան չ՜նշա-

նակող պոռոտ գոյներու խառնուրդի։ 

իր տան սենեակներուն եւ անցքերուն 

մէթ իր գեղանկարներր կր շնչէին, կողք 

կողքի« դ է մ դիմաց« մ է կ ր մ ի ւ ս ի ն վրայ՝ 

սպասելով մեկնումի։ կր պատրաստր– 

ւէր ցուցաՀանդէսի։ խանդավառ եւ յա-

րաշարժ կին մ րն է 0 ի ր է յ կ ոկիկեան, 

վս տաՀո ւթիւն ն երշնչո ղ ազնո ւո ւ– 

թեամր, թափանցիկ, րաց դէպի ուրիշ– 

ներր։ կ արծէք իր ստ եղծ ագո րծ ական 

աշխարՀին մէթ րնթացիկ եւ մանրուք 

Հարցերուն տեղ չկար։ 

իր շուրՔ աղմուկ ստեղծելու ցանկու-

թիւն ր րացակայ էր։ $նտա րազելի եւ 

մեղմ խո րՀրդա պա շտ ո ւթիւն մր կր 

պատմէին իր գործերր։ 

ինքնատիպ ուղեծիր մր ունեցած է 

0 ի ր է յ կ ո կիկեան։ Գեղանկա րիչներր 

րնդՀանրապէս մանկո ւթեան օրերո ւն 

իսկ կր դրսեւորեն իրենց Հակումր, րնա– 

տուր ձիրքր։ ինք ա նկեղծ ութեամր կ ր 

պատմէ, որ ուզած են որ րժիշկ րլլայ, 

ատամնարոյժ, ուզած է Հիւանդապա– 

ՀուՀի րլլալ եւ ծնողքր րնդդիմացած են։ 

ի վերջոյ թելադրած են, որ Լիրանանի 

Գեղա րո ւես տ ից Ակա դեմիան ( Ճ Լ Տ Ճ ) 

երթայ եւ Հետեւի ներքին ճարտարապե-

տութեան։ Երեք տարի ետք, պատաՀ– 

մամր, կր մտնէ կերպարուեստի ուսա-

նողներու աշխատանոցր։ Հոն է որ կր 

րռնկի Հիացումով եւ ինքնիրեն կրսէ– 

§Եթէ ես ալ անոնց պէս կարենայի րլ– 

լալՖ... իր կոչումին ձայնր կր լսէ։ 

Ծնողքր կրկին կ՛րնդդիմանան եւ չեն 

^սւէ 90x140 0ւ1 



Շյցոշ՝. ա V0^1^ 90x140 օւ1 

ուզեր որ իր ուսման երեք տարիներր 

կորսուին, ծախսերր ի դերեւ ելլեն։ Աւե-

լին նաեւ• ինչպէ՞ս կարելի է կեանքր շա– 

Հիլ նկարչութեամր։ 

կր յազողի, առանց իր ուսման երեք 

տարիներր կորսնցնելու, Հետեւիլ կեր-

պարուեստի չորրորդ տարուան դասըն-

թացքներուն։ իր րնատուր ձիրքր կր 

յա յտն արեր ուի։ Գերմանացի ուսուցիչ 

մր զինք տպա ւո րած է, որուն Հետ աշ-

խատած է, սիրած է երփնամատիտով 

պատկերներ (բ&Տէշ1) գծել եւ իր առածին 

փորձերր յա^ողութեամր պսակուած են։ 

Անակնկալ մրցանակ մ րն ալ շաՀած է։ 

Երախտագիտութեամր կր յիշէ իր ու– 

ս ո ւցիչր, որ իրեն տուած է երփնա մա-

տիտով աշխատելու ճաշակր։ իր սե-

րունդէն շատերու վաստակաւոր ուսու– 

ցիչր կիւվտէր զինք տպաւորած է։ իր 

ո ւս ո ւցիչն երէն տիկին Հարֆուշ, իր 

գործր գնաՀատելով, իրեն թելադրած է 

երփնա մատ իտո վ (բ&տէշ1) ստեղծագոր– 

ծել։ 

կր յիշէ այդ տարիներր։ Փոլ կիրա– 

կոսեանէն, որ եղած է իր ուսուցիչր, կր 

պաՀէ յուզումնախառն յիշատակ։ Ան 

րսած է• §Գուն պիտի յաֆողէս՚Ֆ։ ժո-

ղովրդական արուեստի աշխատանքնե– 

րու մրցանակ ստացած է։ 

կր սիրէ ժամանակակից նկարիՀներր, 

ինչպէս Փիքասոն։ կր սիրէ ՊեթՀովէնր 

եւ կ ունկնդրէ երր կ՛աշխատի։ 

Շր^ան մր ապրած է Փարիզ։ 

կր զրուցենք եւ կր Հարցնեմ• 



3 տ 
3 ռ 

– իւրաքանչիւր ստ եղծագո րծո ղ 

կրողն է անցեա լի մր, մշակոյթի, Հայոց 

պարադային այժմ նորոյթ է խօսիլ 

§զոյգ մշակոյթներու» մասին։ ինչպէ՞ս 

կր սաՀմանէք դուք ձեզ։ ինչպէ՞ս կր կե-

նակցին զոյգ մշակոյթներր, խզո՞ւմ թէ՞ 

Հարստացում։ Այն որ չէք կրնար Հա– 

ղորդակցիլ եւ Հաղորդուիլ ձեր ծագման 

աօքէք 40x30 011 

լեզուով գոյութենական խնդիր մր կր 

ստեղծէ՞ եւ այդ կր ժայթքէ՞ ձեր գործին 

մէջ։ 

Հասունացման Հասած Միրէյ Կոկիկ– 

եան Հարկ էր որ խօսէր իր աշխարՀին, 

գոյներուն, ապրումներուն եւ անոնց 

դրսեւորման մասին։ Ըսէր թէ ինչո՞ւ կր 

նկարէ, ի՛նչ րսելու Համար։ Հայերէն 

դժուարութեամբ 

Հասկցող եւ չխօսող 

Միրէյ կոկիկեան 

կր զարմացնէ– 

- թործերուս տի-

րական կա րմիրր 

իմ մէջ է, Հո– գիիս 

խորր, եւ այդ Հա– 

յաստանն է։ 

իր անձին եւ 

գործին Հանդէպ 

վերապաՀ Միրէյ 

կոկիկեան կր բաց– 

ւի։ 

- Ես կր կրեմ 

զոյգ մշակոյթնե-

րր։ Արդէն կ՛ուսու-

ցանեմ Համազգա-

յինի կերպարուստի 

դպրոցր, ուր աշա-

կերտներուն իննի– 

սուն տոկոսր Հա– 

յեր են։ Երբ Հայե-

րէն կր խօսին կր 

Հասկրնամ։ իրենց 

ալ այդ կրսեմ։ 

Պարզ է– ինք– 

զինք դուրսէն դի– 
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տող չի Համարեր 0 ի ր է յ կոկիկեան։ 

0աղաքր կր գտնուի Միրէյ կոկիկեա– 

նի երանգապնակին մ է Զ ի ր ա ր սեղմող 

եւ մարդր թաքցնող այդ շէնքերր մղձա-

ւանջ կ առթեն, րնութենէն կր Հեռացր– 

նեն։ Անոնք նաեւ կ արտայայտեն իր 

թաքո ւն ա շխա րՀր, զոր ինք Հուզեր 

րսել։ Եւ երր դիտել կու տամ, որ րնու– 

թ ի ւ ն ր րացակայ է , կ ր ս է • 

- &էնքերուն միջեւ կան ծառեր, այդ 

րնութիւնն է, րայց նաեւ այդպէս է ար-

դի կեանքր։ ° ս կ՛ ապաստանիմ իմ նկար-

չութեանս մէջ, գոյն երր կ արտայայտեն 

իմ Հոգեվիճ ակներս։ Ես իմ ներ աշխարՀս 

ունիմ եւ անտարրեր չեմ աշխարՀի ցա-

ւերուն եւ տառապանքին։ Ամերիկայի 

« 1 1 ՍեպտեմրերՖր կամ Լիրան ան ի մէջ 

ք^աֆիք Հարիրիի դէմ կա տ ա րո ւած 

աՀարեկչութիւնր խորապէս ցնցած են 

զիս, եւ այդ խոր ապրումներս վերածած 

եմ գեղանկա ր ի։ ° ս ազատ նկարիչ եմ, 

եւ մարդիկ արգելք եղած են « 1 1 Աեպ– 

տեմրերՖր ներկայացնող գործս ցու-

ցադրելու, անոր մէջ քաղաքական դիր-

քորոշում տեսնելով, խուսափած են։ 

կր խօսինք 0 ի ր է յ կոկիկեանի գործե– 

րուն մէջ երեւցող « շ ա ր ժ ո ւ մ ՚ ֆ ի ն մասին։ 

- Ես րարձրացման եւ թռիչքի շար– 

Քտ^օոմ Ոահսօէս 80x100 օւ1 



1ու|)ս1տւօււտ 22x25 տ^x6ճ ււս՝<1ւտւ 

ժումր ունիմ իմ մէջս, եւ այդ կր դրոշ-

մեմ գործերուս։ Այդ կու գայ նաեւ ան-

կէ, որ ես ունեցած եմ կրօնական եւ Հա-

ւատքի արտակարգ ապրում եւ փորձ, 

Աերպիոյ մէջ, ԱրբուՀի կոյսին Հետ, որ 

վերացման շնորՀ է։ Ըսի, որ ՊեթՀո վեն 

կր լսեմ, դասականներր, բայց նաեւ կրօ-

նական երգերր, շարականներր։ կր 

զգամ, որ ես կ առաջնորդուիմ ուժով 

մր, որ շնորՀ մ րն է տրուած Աստուծոյ 

կողմէ։ կր սիրեմ կարմիրր, որ կեանքի 

գ ո յ ն ն է , յ ո յ ս ի գ ո յ ն ն է ։ 

Միշտ խորՀած եմ, որ արուեստագէ-

տին կարծիքր պէտք չէ Հարցնել իր գոր-

ծին մասին։ ^ործր ինք պէտք է խօսի 

արուեստասէրին կամ ան ուզէ լսել։ կր 



Հարցնեմ, թէ Միրէյ կ ոկիկեան ունի 

գործեր զորս ինք իրեն Համար կր պաՀէ, 

որպէս իր «գաղտնի պարտէզիՖ։ Ան ցոյց 

կու տայ ճերմակով գործեր, որոնք ինք-

նատիպ թելադրականութիւն ու նին, 

անոնցմէ մին գորշ եւ խորՀրդաւոր ան-

տառ մ րն է, Հովէն ծեծուած ծառերով։ 

կր պատմէ, որ իրեն Համար Հաճելի 

եղած էր իմանալ, որ գործերր փոխանցր– 

ւած էին մէկ արուեստասէրէն ուրիշի 

մր։ Այս ինքն, իր գործր չէր վերածո ւած 

սոսկ գեղօրի, այլ կ՚ապրէր մարդոց գի– 

տակցութեան եւ վայելքին Հետ։ 

ՊաՀ մր առանձին կր մնամ։ կր շրջիմ 

պատերուն վրայ կա խո ւած կտաւն երր 

դիտելով։ ինզինքիս թոյլ կու տամ պա-

տի մր կռթնած, իրարու վրայ գիրքերու 

պէս շարուած նկարներր րանա լո ւ։ 

Տպաւորութիւն մր• Միրէյ կ ոկիկեան 

կարծէք չի գծեր դուրսի Համար, նախ 

կր գծէ իր իսկ վայելքին Համար, քանի 

որ կր խաղայ գոյներու Հետ, որոնց 

երանգն երր կր փո խո ւին լոյսին Հետ, 

նաեւ իրմէ ճառագայթող լոյսին Հետ։ 

Արեւելքր, կանացի մեղմ զգայնու– 

թիւնր, մարդոց կեանքով ապրող քաղա– 

քր, ինչո՞ւ չրսել, իր մէջ միշտ առկայ 

պատ կան ե լիութեան ազգային-մշակո ւ– 

թային երկո ւո ւթիւն ր, նաեւ շատ երո ւ 

կողմէ ժամանակավրէպ Համարուող իր 

նրրազգաց «միսթիզիզմ՚Ֆր կր գումար– 

ւին իր ներաշխարՀի երանգապնակին 

վրայ։ Այդպէ ս ալ տեղի կ ունեն այ «ալ– 

շիմի՝հն եւ կր ծնի գործր։ 

° ւ ջերմացած զրոյցի րնթացքին, քա-

ղաքի աղեւնատան լո ւս ամո ւտն երէն 

եկած ա րո ւես տա սէր ր կր մասնակցի 

այդ «ալշիմիստ՚ֆի խաղին։ 

կր մտածեմ, որ եթէ Միրէյ կոկիկեա– 

նի, ինչպէս տաղանդաւոր ուրիշներու, 

«տիրութիւն ինող՚Ֆ կառոյցներ րլլային, 

զանոնք Հասցնէին արուեստի մեծ «շու– 

կաներ՚Ֆր, ան կրնար ինքզինք այլապէս 

արժեցնել եւ մեծնալ։ 

կրնայ զարմանա լի թուիլ։ Երր ար-

դէն Հրաժեշտ տուած էի եւ կր ս պաս էի 

ինքնաշարժ մր, ցանկութիւն ունէի վե-

րադառնալու, թափ անցելո ւ եւ թա– 

փանցուելու արուեստի ուրախութեան 

առթած միամտութեամր։ 

Շատեր արուեստի գործեր կր գնեն 

որպէս գեղօր, իրենց տան կարասինե– 

րուն յարմարող, ներդրում լնելու կամ 

տուրքէ խուսափելու Համար։ իսկ ես կր 

մտածեմ, փողոցին անկիւնր, թէ ինչ-

պէ՞ս կարելի է արուեստ սիրել, Հաշուա– 

պաՀական տխրութիւններէն Հեռանա– 

լով, միամիտ եւ պարզ Հոգիով։ 

իմաստասէր մր կրսէր, թէ իրերուն 

պէտք է մօտենալ պարզ եւ մի ամիտ 

Հոգիո վ ( II քեսէ ՑԱՃ օհօտշտ 0 ^ 6 0 ԱՈ6 

§ ա շ ՈԱ6 6է 1Ո§6ՈԱ6 - ՍԱՏՏ6Ճ) ։ 

Այդպէս է Միրէյ կ ոկիկեան ի ստեղ-

ծած գոյներու եւ շշնջացող գիծերո ւ 

խաղր։ 

6• Պ• 
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